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General Information A |!L—-I!|

This manual contains the safety information about the hazards and risks related to
the engine and how to prevent them. It also contains the correct operation and
maintenance of this engine. It is important that you read, understand, and obey these
instructions. Keep this manual for future reference.

NOTE: The figures and illustrations in this manual are for information only and can be
different from your model. Use the figures that align with your engine configuration. If it is
necessary, speak to an Authorized Service Dealer.

Record the date of purchase, engine model, type, trim, and the engine serial number
for replacement parts. These numbers are on your engine. Refer to the Features and
Controls section.

Date of Purchase

Engine Model - Type - Trim

Engine Serial Number

European Office Contact Information

For questions related to European emissions, contact our European office at:

Max-Born-Strale 2, 68519 Viernheim, Germany.

European Union (EU) Stage V (5): Carbon
Dioxide (CO2) Values

Enter CO2 in the search window on BriggsandStratton.com to find carbon dioxide values
of Briggs & Stratton EU Type-Approval Certificate engines.

Recycling Information

Recycle all cartons, boxes, used oil, and batteries as
specified by government regulations.

Operator Safety
Safety Alert Symbol and Signal Words

The safety alert symbol A identifies safety information about hazards that could
result in personal injury. A signal word (DANGER, WARNING, or CAUTION) is used to
indicate the likelihood and the potential severity of injury. In addition, a hazard symbol
is used to represent the type of hazard.

DANGER indicates a hazard which, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING indicates a hazard which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION indicates a hazard which, if not avoided, could result in minor or moderate
injury.

NOTICE indicates information considered important but not hazard-related.

Hazard Symbols and Meanings

Read and understand the
Operator's Manual before
operating or servicing the
unit.

Safety information about
hazards that can result in
personal injury.

Fire Hazard Explosion Hazard

Shock Hazard Toxic Fume Hazard
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Hot Surface Hazard Kickback Hazard
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Amputation Hazard -
Moving Parts

Fuel Level - Maximum
Do Not Overfill

%

Safety Messages

WARNING A

Briggs & Stratton® Engines are not designed for and are not to be used to power:
fun-karts; go-karts; children's, recreational, or sport all-terrain vehicles (ATVs);
motorbikes; hovercraft; aircraft products; or vehicles used in competitive events not
sanctioned by Briggs & Stratton. For information about competitive racing products, see
www.briggsracing.com. For use with utility and side-by-side ATVs, please contact Briggs
& Stratton Power Application Center, 1-866-927-3349. Incorrect engine use could result
in serious injury or death.
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WARNING

Fuel and its vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in
burns or death.

When you add fuel

. Stop the engine. Before you remove the fuel cap, wait a minimum of two (2)
minutes to make sure that the engine is cool.

. Fill the fuel tank outdoors or in an area that has good airflow.

. Do not put too much fuel in the tank. For expansion of the fuel, do not fill above
the bottom of the fuel tank neck.

. Keep fuel away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition
sources.

. Frequently examine the fuel lines, fuel tank, fuel cap, and connections for cracks
or leaks. Replace damaged parts.

. If fuel spills, wait until it dries before you start the engine.

When you start the engine

. Make sure that the spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner (if equipped) are
correctly installed.
. Do not crank the engine with the spark plug removed.

. If the engine is flooded, set the choke (if equipped) to the OPEN or RUN
position. Move the throttle (if equipped) to the FAST position and crank until the
engine starts.

. If there is natural or LP gas leakage in the area, do not start the engine.
. Because vapors are flammable, do not use pressurized starter fluids.

When you operate the equipment

. Do not tilt the engine or the equipment at an angle which causes fuel to spill.
. Do not choke the carburetor (if equipped) to stop the engine.
. Do not start or operate the engine with the air cleaner (if equipped) or the air

filter (if equipped) removed.

When you do maintenance

. If you drain the oil from the top oil fill tube, the fuel tank must be empty. If it is not
empty, fuel leakage can occur and could result a fire or an explosion.
. During maintenance if it is necessary to tilt the unit, make sure that the fuel tank,

if mounted on the engine, is empty and that the spark plug side is up. If the fuel
tank is not empty, leakage can occur and could result a fire or an explosion.

. Frequently examine the fuel lines, fuel tank, fuel cap, and connections for cracks
or leaks. Replace damaged parts.

. Do not change the governor spring, links or other parts to increase engine
speed.

. Do not hit the flywheel with a hammer or hard object. This could result in failure
of the flywheel during operation.

. Replacement parts must be of the same design and installed in the same

position as the original parts. Other parts could result in damage or an injury.

When you move the location of equipment

. Make sure that the fuel tank is EMPTY or that the fuel shut-off valve is in the
CLOSED position.

When fuel or equipment is in storage with fuel in the fuel tank

. Because pilot lights or other ignition sources can cause explosions, keep fuel or
equipment away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that
have pilot lights.

English 5




WARNING M m 2%

Fuel and its vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in
burns or death.

Engine start-up causes spark that could result in a fire or explosion.

. If there is natural or LP gas leakage in the area, do not start the engine.
. Because vapors are flammable, do not use pressurized starter fluids.

3 )
WARNING 0

POISONOUS GAS HAZARD. Engine exhaust contains carbon monoxide, a
poisonous gas that could kill you in minutes. Although you do not smell exhaust
fumes, you could still be exposed to dangerous carbon monoxide gas. If you feel
sick, dizzy, or weak while you use this product, get to fresh air RIGHT AWAY. See
a doctor. You may have carbon monoxide poisoning.

. Carbon monoxide gas can collect in occupied spaces. To reduce the risk of
carbon monoxide gas, ONLY operate this product outdoors and far away from
windows, doors and vents.

. Install battery-operated carbon monoxide alarms or plug-in carbon monoxide
alarms with battery back-up as specified by the manufacturer's instructions.
Smoke alarms cannot sense carbon monoxide gas.

. DO NOT operate this product in homes, garages, basements, crawlspaces,
sheds, or other closed spaces, even if you use fans or open doors and windows
for ventilation. After the operation of this product, carbon monoxide can quickly
collect in these spaces and stay for hours.

. ALWAYS put this product downwind and point the engine exhaust away from
occupied spaces.
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WARNING \'

Fast retraction of the starter cord (kickback) will pull your hand and arm to the
engine faster than you can let go. Broken bones, fractures, bruises or sprains
could result.

. To prevent kickback when you start the engine, pull the starter cord slowly until
resistance is felt and then pull quickly.

. Before you start the engine, disconnect or remove all external equipment and
engine loads.

. Make sure that direct-coupled equipment components, such as, but not limited

to, blades, impellers, pulleys, and sprockets, are correctly attached.

-~

wArRNING  F
Rotating parts can entangle hands, feet, hair, clothing, or accessories and result
in traumatic amputation or laceration.

. Operate equipment with the guards correctly installed.

. Keep hands and feet away from rotating parts.

. Remove jewelry and make sure that long hair is away from all rotating parts.
. Do not wear loose clothes or items that could become caught.

1
WARNING 2%, 7

During operation, the engine and muffler become hot. If you touch a hot engine,
thermal burns can occur.

Combustible materials, such as leaves, grass and brush, can catch fire.

. Before you touch the engine or muffler, stop the engine and wait two (2)
minutes. Make sure that the engine and muffler are safe to touch.
. Remove debris from the muffler and engine.

It is a violation of California Public Resource Code, Section 4442, to use or operate the
engine on any forest-covered, brush-covered, or grass-covered land unless the exhaust
system is equipped with a spark arrester, as defined in section 4442, maintained in
effective working order. Other states or federal jurisdictions may have similar laws;
reference Federal Regulation 36 CFR Part 261.52. Contact the original equipment
manufacturer, retailer, or dealer to obtain a spark arrester designed for the exhaust
system installed on this engine.

e W 2 W 5

Accidental engine spark can cause an electric shock, fire or explosion and could
result in entanglement, traumatic amputation or laceration.

Before you make adjustments or repairs:

. Disconnect all spark plug wires and keep them away from the spark plugs.

. Disconnect the battery wire from the negative battery terminal (only engines with
electric start).

. Use only the correct tools.

When you check for spark:

. Use an approved spark plug tester.
. Do not check for spark with the spark plug removed.

WARNING A w m

Fuel vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in burns
or death.

If you smell gas

. Do not start the engine.

. Do not switch on electrical switches.

. Do not use a phone in the vicinity.

. Evacuate the area.

. Contact the gas supplier or the fire department.

Features and Controls
Engine Controls

Compare the callout letters in Figures 1, 2 and 3 to the engine controls in the list that
follows:

Engine Identification Numbers Model - Type - Code
Spark Plug

Air Cleaner

Dipstick

Qil Drain Plug, if installed

Air Intake Grille

QOil Filter

Electric Starter

Carburetor

Fuel Filter (if installed)

I G@mmOoOoOw>

Fuel Pump (if installed)

Quick Oil Drain (if installed)

Qil Cooler (if installed)

Electric Control Unit (if installed)

Remote Oil Filter (with Oil Xtend, if installed)
Qil Cap Insert (with Oil Xtend, if installed)
Alternate Oil Fill (with Oil Xtend, if installed)

P TOoOZErRC

Engine Control Symbols and Meanings

Engine Speed - FAST Engine Speed - SLOW

&o

-~

Engine Speed - STOP ON - OFF

Engine Start
Choke CLOSED

Engine Start
I + I Choke OPEN

BRIGGSandSTRATTON.COM
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Fuel Cap
Fuel Shut-off OPEN

ix Fuel Shut-off CLOSED

Operation

Oil Recommendations
Oil Capacity: Refer to SECTION 9 - SPECIFICATIONS.

We recommend the use of Briggs & Stratton® Warranty Certified oils for best
performance. Other high-quality detergent oils are permitted if classified for service SF,
SG, SH, SJ or higher. Do not use special additives.

Use the chart to select the best viscosity for the outdoor temperature range expected.

Vanguard® 15W-50 Synthetic oil gives the best protection in most environments as well
as superior protection for equipment operated in hot temperatures. Engines on most
outdoor power equipment can operate well with Synthetic 5W-30 oil.

A | SAE 30 - Below 40 °F (4 °C) the use of SAE 30 will result in hard starting.

B |10W-30 - Above 80 °F (27 °C) the use of 10W-30 may cause increased oil
consumption. Check the oil level frequently.

C |5W-30

Synthetic 5W-30

E Vanguard® Synthetic 15W-50

Check the Oil Level

Before you check or add oil

. Make sure the engine is level.

. Clean the oil fill area of debris.

. Refer to the Specifications section for oil capacity.
NOTICE

This engine was shipped from Briggs & Stratton without oil. Equipment manufacturers or
dealers could have added oil to the engine. Before you start the engine for the first time,
make sure that the oil is at the correct level. Add oil as specified by the instructions in
this manual. If you start the engine without oil, damage will occur and the engine will not
be repaired under warranty.

1.  Remove the dipstick (A, Figure 4) and clean with a cloth.
2. Install and tighten the dipstick (A, Figure 4).

3. Remove the dipstick and check the oil level. Make sure that the oil level is at the
top of the full indicator (B, Figure 4) on the dipstick.

4. If the oil level is low, slowly add oil into the engine oil fill (C, Figure 4). Do not add
too much oil.

5. Wait one minute and check the oil level again. Make sure that the oil level is
correct.

6. Install and tighten the dipstick (A, Figure 4).

Low Qil Protection System (if installed)

A low oil sensor is installed on some engines. If the oil is low, the sensor will show a
warning light or stop the engine. Stop the engine and do the steps that follow before you
start the engine.

. Make sure that the engine is level.

. Do an oil check. Refer to the Check Oil Level section.

. If the oil level is low, add the correct amount of oil. Start the engine and make
sure that the warning light (if installed) does not come on.

. If the oil level is not low, do not start the engine. Contact a Briggs & Stratton

Authorized Service Dealer to correct the oil problem.

Fuel Recommendations
Fuel must meet these requirements:

. Clean, fresh, unleaded gasoline.
. A minimum of 87 octane/87 AKI (91 RON). High altitude use, see below.
. Gasoline with up to 10% ethanol (gasohol) is permitted.

NOTICE

Do not use unapproved gasoline, such as E15 and E85. Do not mix oil in gasoline or
change the engine to operate on alternate fuels. Use of unapproved fuels could result
in damage to engine components, which will not be repaired under the warranty.

To protect the fuel system from gum formation, and corrosion, mix an alcohol-free fuel
stabilizer and ethanol treatment into the fuel. Refer to the Storage section. All fuel is
not the same. If start or performance problems occur, change fuel providers or brands.
This engine is certified to operate on gasoline. The emissions control system for
carbureted engines is EM (Engine Modifications). The emissions control systems for
engines with electronic fuel injection are ECM (Engine Control Module), MFI (Multiport
Fuel Injection), TBI (Throttle Body Fuel Injection) and if equipped an O2S (Oxygen
Sensor).

High Altitude
At altitudes over 5,000 feet (1524 meters), a minimum 87 octane/87 AKI (91 RON)
gasoline is permitted.

For carbureted engines, high altitude adjustment is required to maintain performance.
Operation without this adjustment will cause decreased performance, increased fuel
consumption, and increased emissions. Contact a Briggs & Stratton Authorized Service
Dealer for high altitude adjustment information. Operation of the engine at altitudes
below 2,500 feet (762 meters) with the high altitude adjustment is not recommended.

For Electronic Fuel Injection (EFI) engines, no high altitude adjustment is necessary.
Add Fuel
W
i/
WARNING
Fuel and its vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in

burns or death.

When you add fuel

. Stop the engine. Before you remove the fuel cap, wait a minimum of two (2)
minutes to make sure that the engine is cool.

. Fill the fuel tank outdoors or in an area that has good airflow.

. Do not put too much fuel in the tank. For expansion of the fuel, do not fill above
the bottom of the fuel tank neck.

. Keep fuel away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition
sources.

. Frequently examine the fuel lines, fuel tank, fuel cap, and connections for cracks
or leaks. Replace damaged parts.

. If fuel spills, wait until it dries before you start the engine.

Clean the fuel cap area of dirt and debris. Remove the fuel cap.

Fill the fuel tank (A, Figure 5) with fuel. Because fuel will expand, do not fill above
the bottom of the fuel tank neck (B).

3. Install the fuel cap.

Start the Engine
<]
WARNING 0

POISONOUS GAS HAZARD. Engine exhaust contains carbon monoxide, a
poisonous gas that could kill you in minutes. Although you do not smell exhaust
fumes, you could still be exposed to dangerous carbon monoxide gas. If you feel
sick, dizzy, or weak while you use this product, get to fresh air RIGHT AWAY. See
a doctor. You may have carbon monoxide poisoning.

. Carbon monoxide gas can collect in occupied spaces. To reduce the risk of
carbon monoxide gas, ONLY operate this product outdoors and far away from
windows, doors and vents.

. Install battery-operated carbon monoxide alarms or plug-in carbon monoxide
alarms with battery back-up as specified by the manufacturer's instructions.
Smoke alarms cannot sense carbon monoxide gas.

. DO NOT operate this product in homes, garages, basements, crawlspaces,
sheds, or other closed spaces, even if you use fans or open doors and windows
for ventilation. After the operation of this product, carbon monoxide can quickly
collect in these spaces and stay for hours.

. ALWAYS put this product downwind and point the engine exhaust away from
occupied spaces.

English 7
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WARNING

Fuel and its vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in
burns or death.

When you start the engine

Make sure that the spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner (if equipped) are
correctly installed.

Do not crank the engine with the spark plug removed.

If the engine is flooded, set the choke (if equipped) to the OPEN or RUN
position. Move the throttle (if equipped) to the FAST position and crank until the
engine starts.

If there is natural or LP gas leakage in the area, do not start the engine.
Because vapors are flammable, do not use pressurized starter fluids.

-~

WARNING ‘*‘
Rotating parts can entangle hands, feet, hair, clothing, or accessories and result
in traumatic amputation or laceration.

Operate equipment with the guards correctly installed.

Keep hands and feet away from rotating parts.

Remove jewelry and make sure that long hair is away from all rotating parts.
Do not wear loose clothes or items that could become caught.
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WARNING \"

Fast retraction of the starter cord (kickback) will pull your hand and arm to the
engine faster than you can let go. Broken bones, fractures, bruises or sprains
could result.

To prevent kickback when you start the engine, pull the starter cord slowly until
resistance is felt and then pull quickly.

Before you start the engine, disconnect or remove all external equipment and
engine loads.

Make sure that direct-coupled equipment components, such as, but not limited
to, blades, impellers, pulleys, and sprockets, are correctly attached.

Types of Start Systems
Before you start the engine, you must know the type of start system on your engine.
Your engine has one of these types of systems.

.

Electronic Fuel Injection (EFI) System: An EF| system does not have a
choke or a primer.

Electronic Fuel Management System: An Electronic Fuel Management
system has an Electronic Control Unit that monitors engine and temperature
conditions. It does not have a manual choke or a primer.

Choke System: This type of system has a choke to be used in cool
temperatures. Some models have a separate choke control, but some have a
combination choke and throttle choke. This type does not have a primer.

NOTE: Your equipment could have remote controls. Refer to the equipment manual for
the location and operation of remote controls.

Electronic Fuel Injection (EFI) System

5. Rewind Start, if installed: Turn the key switch (D, Figure 7) to the ON / START
position.

6. Rewind Start, if installed: Tightly hold the starter cord handle (E, Figure 7). Pull
the starter cord handle slowly until resistance is felt, then pull quickly.

WARNING A

Fast retraction of the starter cord (kickback) will pull your hand and arm to the engine
faster than you can let go. Broken bones, fractures, bruises or sprains could result. To
prevent kickback when you start the engine, pull the starter cord slowly until resistance
is felt and then pull quickly.

7. Turn the key switch (D, Figure 7) to the ON / START position.

NOTICE To extend the life of the starter, use short starting cycles (five seconds
maximum). Wait one minute between starting cycles.

NOTE: If the engine does not start after 2-3 attempts, contact your local dealer or go to
BRIGGSandSTRATTON.COM or call 1-800-444-7774 (in USA).

Choke System

1. Check the engine oil. See the Check and Add Oil Level section.

2. Make sure that equipment drive controls, if installed, are disengaged.
3. Move the fuel shut-off (A, Figure 8), if installed, to the OPEN position.
4

Move the throttle control (B, Figure 8), if installed, to the FAST position. Operate the
engine in the FAST position.

5. Move the choke control (C, Figure 8) to the CLOSED position. For models a
combination choke/throttle control (B, C, Figure 8) move the control to the CHOKE
position.

NOTE: The choke is usually not necessary when you start a warm engine.

6. Rewind Start, if installed: Turn the key switch (D, Figure 8), if installed, to the ON/
START position.

7. Rewind Start, if installed: Tightly hold the starter cord handle (E, Figure 8), if
installed. Pull the starter cord handle (E) slowly until resistance is felt, then pull it
quickly.

8. Turn the electric start switch, if installed, to the ON/START position.

NOTICE
To extend the life of the starter, use short start cycles (five seconds maximum). Wait one
minute between start cycles.

9. As the engine warms, move the choke control (C, Figure 8) to the OPEN position.

NOTE: If the engine does not start after 2-3 attempts, contact your local dealer or go to
BRIGGSandSTRATTON.COM or call 1-800-444-7774.

Stop the Engine

/A
Nt y’ )
WARNING

Fuel and its vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in
burns or death.

1. Check the engine oil. See the Check Oil Level section.

2. Make sure that equipment drive controls, if installed, are disengaged.
3. Move the fuel shut-off (A, Figure 6), if installed, to the OPEN position.
4

Move the throttle control (B, Figure 6), if installed, to the FAST position. Operate the

engine in the FAST position.

NOTE: For models with Electronic Throttle Control, the throttle control can be in any

position when you start the engine.

5. Turn the electric start switch (D, Figure 6) to the ON or START position.

NOTICE To extend the life of the starter, use short start cycles (five seconds maximum).

Wait one minute between start cycles.

If the engine does not start after 3 or 4 times, contact your local dealer or go to
BRIGGSandSTRATTON.COM or call 1-800-444-7774 (in USA).

Electronic Fuel Management System
1. Check the engine oil. See Check and Add Oil section.
Make sure that equipment drive controls, if installed, are disengaged.

2
3. Move the fuel shut-off (A, Figure 7), if installed, to the OPEN position.
4

Move the throttle control (B, Figure 7), if installed, to the FAST position. Operate the

engine in the FAST position.

Do not choke the carburetor (if equipped) to stop the engine.

Disengage equipment controls. See the equipment manual for location and
operation of remote controls.

Move the throttle control (B, Figure 9), if installed, to the SLOW position.

Turn the key switch (D, Figure 9) to the OFF or STOP position. Remove the key,
and keep it in a safe location out of reach of children

4. With the throttle control in the SLOW position, turn the electric start switch (D,
Figure 9) to the OFF position. Remove the key. Keep it in a safe location out of
reach of children.

5. After the engine stops, move the fuel shut-off (A, Figure 9), if installed, to the

CLOSED position.

BRIGGSandSTRATTON.COM
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Maintenance
Maintenance Information

/]
WARNING

Fuel and its vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in
burns or death.

During maintenance if it is necessary to tilt the unit, make sure that the fuel tank, if
mounted on the engine, is empty and that the spark plug side is up. If the fuel tank is not
empty, leakage can occur and could result in a fire or an explosion. If the engine is tilted
in a different direction, it will not easily start because of oil or fuel contamination of the air
filter or the spark plug.

R 7% A

Accidental engine spark can cause an electric shock, fire or explosion and could
result in entanglement, traumatic amputation or laceration.

Before you make adjustments or repairs:

. Disconnect all spark plug wires and keep them away from the spark plugs.

. Disconnect the battery wire from the negative battery terminal (only engines with
electric start).

. Use only the correct tools.

When you check for spark:

. Use an approved spark plug tester.
. Do not check for spark with the spark plug removed.

WARNING A

All the components used to assemble this engine must stay in the initial position
for correct operation. Damage or injury can occur if you use incorrect parts or you
do not replace all parts on the engine.

. Replacement parts must be of the same design and installed in the same
position as initial parts.
. If installed, do not change the governor spring, links, or other parts to increase

the engine speed.

See a Briggs & Stratton Authorized Service Dealer for all maintenance and servicing of
the engine and engine parts.

Maintenance Schedule

Engine Oil Filter Type

Service Action Oil Xtend

None | Black | Yellow/Orange |

First 5 hours only

Change the oil. | ® | | |

8 hours or Daily1

Check the engine oil level. o . °

Clean the area around the . . . .
muffler and controls.

25 hours or Annually1

Clean the air filter®. ) . . .

Clean the pre-cleaner (if . . . .
installed)”.

50 hours or Annually1

Service the exhaust system. . . . .

Change the oil. [ .

Replace the oil filter (if installed). L]

100 hours or Annually1

Change the oil. .

Replace the oil filter (if installed). .

250 hours or Annually1

Replace the spark plug. ° . . .

Replace the air filter. ° . . .

Replace the fuel filter. . . . .

Change the oil. .

Replace the oil filter (if installed). .

Annually

Replace the pre-cleaner (if . (] (] .
installed).

Replace the fuel filter. . . . .
Service the cooling systemz. o . . °
Check and set the valve ° . . .
clearance”.

Use the interval that comes first, hours, or annually.

2Clean more frequently in dusty conditions or when many particles are in the air.

3Not necessary to check the lash if performance problems do not occur.

Emissions Control Service

For maintenance, replacement, or repair of emissions control devices and
systems, contact a qualified off-road engine repair establishment or service
technician. However, for "no charge" emissions control service, the work must be done
by a factory authorized dealer. Refer to the Emissions Control Statements.

Electronic Fuel Injection (EFI) System

The EFI System monitors engine temperature, engine speed, and battery voltage for
engine start-up and warm-up. There are no adjustments on the system. If start-up or
operation problems occur, contact a Briggs & Stratton Authorized Service Dealer.

NOTICE Make sure to obey the steps that follow or damage to the EFI system could
occur.

. DO NOT start the engine if the battery cables are loose.

. Turn the key to the OFF position before you disconnect, remove, and / or install
the battery.

. DO NOT use a battery charger to start the engine.

. DO NOT disconnect the battery cables during engine operation.

. When you disconnect the battery cables, first connect the positive (+) cable, and
then connect the negative (-) cable to the battery.

. When you charge the battery, turn the ignition switch to the OFF position, and
disconnect the negative (-) battery cable from the battery.

. DO NOT spray water directly on the Electronic Control Module.

Electronic Fuel Management System

The Electronic Fuel Management System monitors engine temperature, engine speed,
and battery voltage to adjust the choke during engine start-up and warm-up. There
are no adjustments on the system. If start-up or operation problems occur, speak to

a Briggs & Stratton Authorized Service Dealer.

NOTICE Make sure that you follow these rules or the Electronic Fuel Management
System could be damaged.

. DO NOT start the engine if the battery cables are loose.

. Before you connect the jump start cables, or disconnect or reconnect the battery
cables, turn the ignition switch to the OFF position. When you charge the
battery, turn the ignition switch to the OFF position.

. When you disconnect the battery cables from the battery, disconnect the
negative (- ) cable, and then disconnect the positive (+) cable to the battery.
When you connect the battery cables to the battery, connect the positive (+)
cable, and then the negative (-) cable to the battery.

. DO NOT use a battery charger to start the engine.

. DO NOT disconnect the battery cables during engine operation.

. DO NOT spray water directly on the Electronic Control Unit.

Carburetor and Engine Speed

Do not make adjustments to the carburetor, governor spring, linkages, or other parts
to adjust the engine speed. If adjustments are necessary, contact a Briggs & Stratton
Authorized Service Dealer for servicing.

NOTICE

The equipment manufacturer specifies the maximum speed for the engine as installed
on the equipment. Do not exceed this speed. If you are not sure what the equipment
maximum speed is, or what the engine speed is set to from the factory, contact a Briggs
& Stratton Authorized Service Dealer for assistance. For safe and correct operation

of the equipment, the engine speed should only be adjusted by a qualified service
technician.

Servicing the Spark Plug

Check the spark plug gap (A, Figure 10) with a wire gauge (B). If necessary, set the
spark plug gap. Install and tighten the spark plug to the correct torque. For gap and
torque specifications, refer to the Specifications section.

English 9



Servicing the Exhaust System

)
WARNING Z3%, 7

During operation, the engine and muffler become hot. If you touch a hot engine,
thermal burns can occur.

Combustible materials, such as leaves, grass and brush, can catch fire.

. Before you touch the engine or muffler, stop the engine and wait two (2)
minutes. Make sure that the engine and muffler are safe to touch.
. Remove debris from the muffler and engine.

It is a violation of California Public Resource Code, Section 4442, to use or operate the
engine on any forest-covered, brush-covered, or grass-covered land unless the exhaust
system is equipped with a spark arrester, as defined in section 4442, maintained in
effective working order. Other states or federal jurisdictions may have similar laws;
reference Federal Regulation 36 CFR Part 261.52. Contact the original equipment
manufacturer, retailer, or dealer to obtain a spark arrester designed for the exhaust
system installed on this engine.

Remove debris from the muffler and cylinder area. Inspect the muffler for cracks,
corrosion, or other damage. Remove the deflector or the spark arrester, if equipped, and
inspect for damage or carbon blockage. If damage is found, install the replacement parts
before you operate the equipment.

Change Engine Oil

W &~
WARNING o T

Fuel and its vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in
burns or death.

During operation, the engine and muffler become hot. If you touch a hot engine,
thermal burns can occur.

. If you drain the oil from the top oil fill tube, the fuel tank must be empty. If it is not
empty, fuel leakage can occur and cause a fire or an explosion.
. Before you touch the engine or muffler, stop the engine and wait two (2)

minutes. Make sure that the engine and muffler are safe to touch.

Used oil is a hazardous waste product and must be discarded of correctly. Do not
discard with household waste. Contact your local authorities, service center, or dealer
for safe disposal or recycling facilities.

Remove Oil

1. With the engine OFF but warm, disconnect the spark plug wire(s) (D, Figure 11),
and keep it away from the spark plugs (E).

2. Remove the dipstick (A, Figure 12).

Oil Drain Plug, if installed
1. Remove the oil drain plug (F, Figure 13). Drain the oil into an approved container.

NOTE: On Oil Xtend, remove the cap and filter (F, Figure 15) to drain the oil from the oil
housing.

NOTE: If the oil drain hole on your engine has a female drain plug (F, Figure 13), you
can replace it with a male drain plug (F).

2. After you drain the oil, install and tighten the oil drain plug (F, Figure 13).

Quick Oil Drain, if installed
1. Disconnect the oil drain hose (H, Figure 14) from the side of the engine.

2. Turn and remove the oil drain cap (I, Figure 14). Carefully lower the quick oil drain
hose (H) into an approved container (J).

NOTE: On Oil Xtend, remove the cap and filter (F, Figure 15) to drain the oil from the oil
housing.

3. After you drain the oil, install the oil drain cap (I, Figure 14). Attach the oil drain
hose (H) to the side of the engine.

Add Oil
. Make sure the engine is level.
. Clean the oil fill area of all debris.
. Refer to the Specifications section for oil capacity.

1. Remove the dipstick (A, Figure 4). Remove oil from the dipstick with a clean cloth.

2. Slowly add oil into the engine oil fill (C, Figure 4). Do not put too much oil in the
engine oil fill. Wait one minute and then check the oil level.

NOTE: Do not add oil at the quick oil drain, if equipped.

10

Install and tighten the dipstick (A, Figure 4).

Remove the dipstick and check the oil level. The correct oil level is at the top of the
full indicator (B, Figure 4) on the dipstick.

Install and tighten the dipstick (A, Figure 4).

Connect the spark plug wire(s) to the spark plug(s). See Remove Oil section.

Change the Oil Filter (Oil Xtend)

1. Drain the oil from the engine. Refer to the Remove Oil section.
2. Use a 3/4" or 19 mm socket wrench to loosen the nut (A, Figure 16) on top of the oil
cap (B).

NOTICE DO NOT hit the wrench with a mallet or other object to loosen the nut on top of
the oil cap. Use a wrench extension if more torque is necessary to loosen the nut.

3. Turn the oil cap (B, Figure 16) counterclockwise with your hand and remove the oil
cap (B).

Lightly pull the oil filter (D, Figure 17) off the oil cap (B). Discard the oil filter.
Push the new filter (D, Figure 17) onto the oil cap (B) until you hear a click.
Add oil directly into the oil housing (G, Figure 18).

Check the oil level. Make sure that the oil is at the correct level.

© N o o &

With the oil filter (D, Figure 17) correctly attached to the oil cap (B), install the oil
cap assembly (F, Figure 18) into the oil filter housing (G).

IMPORTANT: Tighten the nut (A, Figure 16) clockwise on the oil cap (B) to 15 Ib-ft (20
Nm).

9. Run the engine for 10 seconds.

10. Stop the engine. Check the oil level again. Make sure that the oil level is at the top
of the full indicator on the dipstick.

NOTICE The Oil Xtend filter must be in position to increase oil pressure. DO NOT run
the engine without the filter installed as permanent engine damage can occur.

Change the Oil Filter

1. Drain the oil from the engine. Refer to the Remove Oil section.

2. Remove the oil filter (H, Figure 19) and discard correctly.

3. Before you install the new oil filter, lightly lubricate the oil filter gasket with clean oil.
4

Install the oil filter by hand until the gasket touches the oil filter adapter, then tighten
the oil filter 1/2 to 3/4 turns.

Add oil. Refer to the Add Oil section.

o

Start and operate the engine. When the engine is warm, do a check for oil leaks.

Stop the engine. Make sure that oil level is at the top of the full indicator on the
dipstick. Refer to the Add Oil section.

Servicing the Air Filter

/A
Nt y’
WARNING

Fuel vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in burns
or death.

. Do not start and operate the engine with the air cleaner assembly (if equipped)
or the air filter (if equipped) removed.

NOTICE
Do not use pressurized air or solvents to clean the filter. Pressurized air could result in
damage to the filter and solvents will dissolve the filter.

See the Maintenance Schedule for servicing requirements.

Different models will use a foam or a paper filter. Some models could also have an
optional pre-cleaner that can be cleaned and used again. Compare the illustrations in
this manual with the type installed on your engine and service as follows.

Cyclonic Air Filter with Pre-Cleaner

/A
Nt y’
WARNING

Gaseous vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in
burns or death.

. Do not start and operate the engine with the air cleaner assembly (if equipped)
or the air filter (if equipped) removed.

NOTICE
Do not use pressurized air or solvents to clean the filter. Pressurized air could result in
damage to the filter and solvents will dissolve the filter.

BRIGGSandSTRATTON.COM
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Loosen the fastener(s) (A, Figure 20) and remove the cover (B).
Open the latch (C, Figure 20) and remove the filter (D).

Remove the pre-cleaner (E, Figure 20), if installed, from the filter (D).

A wwbnp =

To loosen debris, lightly tap the air filter on a hard surface. If the filter is dirty,
replace it with a new filter.

5. Clean the pre-cleaner in liquid detergent and water. Let it fully air dry. DO NOT
lubricate the pre-cleaner.

Assemble the dry pre-cleaner (E, Figure 20) to the filter (D).
Install the filter (D, Figure 20) and close the latch (C).

8. Install the cover (B, Figure 20) and close with the fastener(s).

Servicing the Fuel System

/A
M’Mt
WARNING

Fuel and its vapors are flammable and explosive. Fire or explosion could result in
burns or death.

. Keep fuel away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition
sources.

. Frequently examine the fuel lines, fuel tank, fuel cap, and connections for cracks
or leaks. Replace damaged parts.

. If fuel spills, wait until it dries before you start the engine.

Fuel Filter, if installed

1. Before you replace the fuel filter (A, Figure 21), drain the fuel tank or close the fuel
shut-off valve. If the fuel tank is not drained, fuel leakage can occur and cause a fire
or explosion.

2. Squeeze the tabs (B, Figure 21) on the clamps (C) with pliers. Move the clamps
away from the fuel filter (A).

Twist and pull the fuel lines (D, Figure 21) off of the fuel filter.

Examine the fuel lines (D, Figure 21) for cracks or leaks. If it is necessary, replace
the fuel lines.

Replace the fuel filter (A, Figure 21).
Attach the fuel lines (D, Figure 21) with clamps (C).

Servicing the Cooling System

ad) )
WARNING 2285, 7

During operation, the engine and muffler become hot. If you touch a hot engine,
thermal burns can occur.

Combustible debris, such as leaves, grass, and brush can catch fire.

. Before you touch the engine or muffler, stop the engine and wait two (2)
minutes. Make sure that the engine and muffler are safe to touch.
. Remove debris from the muffler and engine.
NOTICE

Do not use water to clean the engine. Water could cause contamination of the fuel
system. Use a brush or dry cloth to clean the engine.

This is an air cooled engine. Dirt or debris can stop the air flow and cause the engine to
become too hot and result in unsatisfactory performance and decrease engine life.

1. Use a brush or dry cloth to remove debris from the air intake area (A, Figure 22).
2. Keep linkage, springs, and controls (B, Figures 22, 23) clean.

3. Keep the area around and behind the muffler free of combustible debris.

4

Make sure the oil cooler fins (C, Figures 22, 23), if equipped, are free of dirt and
debris.

o

Loosen the fastener(s) (D, Figure 22) and remove the air filter cover (E).

6. Loosen the fastener(s) (F, Figure 22) and remove the debris access panels (G,
Figure 23). Remove grass and debris that has collected on the cylinders.

7. Install the debris access panels (G, Figure 23) and attach with fastener(s) (F, Figure
22).
8. Install the air filter cover (E, Figure 22) and attach with fastener(s) (D).

After a period of time, debris can collect in the cylinder cooling fins and cause the engine
to overheat. This debris cannot be removed without partial disassembly of the engine.
As recommended in the Maintenance Schedule, have a Briggs & Stratton Authorized
Service Dealer inspect and clean the air cooling system.

Storage

Fuel Storage

Keep the engine level at the correct operating position. Fill the fuel tank (A, Figure 24)
with fuel. For fuel expansion, do not fill above the fuel tank neck (B).

Fuel can become stale when kept in a storage container for more than 30 days. The
use of an alcohol-free fuel stabilizer and ethanol treatment in the fuel storage container
is recommended. This keeps fuel fresh and decreases fuel-related problems or
contamination in the fuel system.

If gasoline in the engine has not been treated with a fuel stabilizer, it must be drained
into an approved container. Operate the engine until it is out of fuel.

NOTE: DO NOT run the Electronic Fuel Injection engine out of fuel. Fuel pump damage
can occur. Make sure to add the correct amount of fuel stabilizer to the fuel tank, and
run the engine for 30 minutes.

Engine Oil

While the engine is still warm, change the engine oil. Refer to Change the Engine Oil
section.

Troubleshooting

Assistance
For assistance, contact your local dealer or go to BRIGGSandSTRATTON.COM or call

1-800-444-7774 (in USA).
Specifications
Specifications and Service Parts

MODEL: 400000
40.03 ci ( 656 cc)

Displacement

Bore 2.970in (75,43 mm)
Stroke 2.890in (73,41 mm)
Oil Capacity 66-680z(1,9-2,0L)

Oil Capacity - (Models with Oil Xtend) 750z (2,2L)

.030in (,76 mm)

175 Ib-in (19.2 Nm)

.028 - .052 in (,07 - 1,32 mm)
.008 - .012 in (,20 - ,30 mm)
.004 - .006 in (,10 - ,15 mm)

.004 - .006 in (,10 - ,15 mm)

Spark Plug Gap

Spark Plug Torque
Armature Air Gap - EFl Models

Armature Air Gap - Carburetor Models

Intake Valve Clearance

Exhaust Valve Clearance

MODEL: 440000
44.18 ci ( 724 cc)

Displacement

Bore 3.120in (79,24 mm)
Stroke 2.890in (73,41 mm)
Oil Capacity 66-680z(1,9-2,0L)

Oil Capacity - (Models with Oil Xtend) 750z (2,2L)

.030in (,76 mm)

175 Ib-in (19.2 Nm)

.028 - .052 in (,07 - 1,32 mm)
.008 - .012 in (,20 - ,30 mm)
.004 - .006 in (,10 - ,15 mm)

.004 - .006 in (,10 - ,15 mm)

Spark Plug Gap

Spark Plug Torque
Armature Air Gap - EFI Models

Armature Air Gap - Carburetor Models

Intake Valve Clearance

Exhaust Valve Clearance

English 11


http://BRIGGSandSTRATTON.COM

Engine power will decrease 3.5% for each 1,000 feet (300 meters) above sea level and
1% for each 10°F (5.6°C) above 77° F (25°C). The engine will operate satisfactorily at
an angle up to 25°. Refer to the equipment Operator's Manual for safe permitted
operating limits on slopes.

MODELS: 400000, 440000
Service Part Part Number
Cyclonic Air Filter 798897
Air Filter, Pre-cleaner 593217
Oil - SAE 30 100028
Qil Filter, Standard - Black 4929328
Oil Filter, High Efficiency - Yellow 696854
Oil Filter, High Efficiency - Orange 798576
Qil Filter, Oil Xtend 84007055
Fuel Filter 84001895
Fuel Filter - EFI 845125
Resistor Spark Plug 491055S
Long Life Platinum Spark Plug 5066K
Spark Plug Wrench 19576S
Spark Tester 84003327

We recommend that you see a Briggs & Stratton Authorized Dealer for all maintenance
and servicing of the engine and engine parts.

Power Ratings

The gross power rating for individual gasoline engine models is labeled in accordance
with SAE (Society of Automotive Engineers) code J1940 Small Engine Power & Torque
Rating Procedure, and is rated in accordance with SAE J1995. Torque values are
derived at 2600 RPM for those engines with “rpm” called out on the label and 3060 RPM
for all others; horsepower values are derived at 3600 RPM. The gross power curves
can be viewed at www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Net power values are taken with
exhaust and air cleaner installed whereas gross power values are collected without
these attachments. Actual gross engine power will be higher than net engine power and
is affected by, among other things, ambient operating conditions and engine-to-engine
variability. Given the wide array of products on which engines are placed, the gasoline
engine may not develop the rated gross power when used in a given piece of power
equipment. This difference is due to a variety of factors including, but not limited to, the
variety of engine components (air cleaner, exhaust, charging, cooling, carburetor, fuel
pump, etc.), application limitations, ambient operating conditions (temperature, humidity,
altitude), and engine-to-engine variability. Due to manufacturing and capacity limitations,
Briggs & Stratton may substitute an engine of higher rated power for this engine.

Warranty
Briggs & Stratton® Engine Warranty

Effective March 2023

Limited Warranty

Briggs & Stratton warrants that, during the warranty period specified below, it will
repair or replace, free of charge, with a new, reconditioned or re-manufactured part,
at the sole discretion of Briggs & Stratton, any part that is defective in material or
workmanship or both. Transportation charges on product submitted for repair or
replacement under this warranty must be borne by purchaser. This warranty is effective
for and is subject to the time periods and conditions stated below. For warranty
service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map at
BRIGGSandSTRATTON.COM. The purchaser must contact the Authorized Service
Dealer, and then make the product available to the Authorized Service Dealer for
inspection and testing.

There is no other express warranty. Implied warranties, including those of
merchantability and fitness for a particular purpose, are limited to one year

from purchase, or to the extent permitted by law. All other implied warranties
are excluded. Liability for incidental or consequential damages are excluded

to the extent exclusion is permitted by law. Some states or countries do not allow
limitations on how long an implied warranty lasts, and some states or countries do not
allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above
limitation and exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal
rights and you may also have other rights which vary from state to state and country to
country .

Standard Warranty Terms

1,2

Vanguard®; CXi Series

Consumer Use - 36 months

12

Standard Warranty Terms 1.2

Commercial Use - 36 months
XR Series

Consumer Use - 24 months

Commercial Use - 24 months

All Other Engines Featuring Dura-Bore™ Cast Iron Sleeve

Consumer Use - 24 months

Commercial Use - 12 months
All Other Engines

Consumer Use - 24 months

Commercial Use - 3 months

"These are our standard warranty terms, but occasionally there may be additional
warranty coverage that was not determined at time of publication. For a listing of
current warranty terms for your engine, go to BRIGGSandSTRATTON.COM or contact
your Briggs & Stratton Authorized Service Dealer.

There is no warranty for engines on equipment used for prime power in place of a
utility; standby generators used for commercial purposes, utility vehicles exceeding 25
MPH, or engines used in competitive racing or on commercial or rental tracks.

The warranty period begins on the date of purchase by the first retail consumer or
commercial end user, and continues for the period of time stated in the table above.
“Consumer use” means personal residential household use by a retail consumer.
“Commercial use” means all other uses, including use for commercial, income
producing or rental purposes. Once an engine has experienced commercial use,

it shall thereafter be considered as a commercial use engine for purposes of this
warranty.

No warranty registration is necessary to obtain warranty on Briggs & Stratton
products. Save your proof of purchase receipt. If you do not provide proof of the
initial purchase date at the time warranty service is requested, the manufacturing
date of the product will be used to determine the warranty period.

About Your Warranty

This limited warranty covers engine-related material and/or workmanship issues only,
and not replacement or refund of the equipment to which the engine may be mounted.
Routine maintenance, tune-ups, adjustments, or normal wear and tear are not covered
under this warranty. Similarly, warranty is not applicable if the engine has been altered
or modified or if the engine serial number has been defaced or removed. This warranty
does not cover engine damage or performance problems caused by:

1. The use of parts that are not original Briggs & Stratton parts;

2. Operating the engine with insufficient, contaminated, or an incorrect grade of
lubricating oil;

3. The use of contaminated or stale fuel, gasoline formulated with ethanol greater
than 10%, or the use of alternative fuels such as liquefied petroleum or natural gas
on engines not originally designed/manufactured by Briggs & Stratton to operate
on such fuels;

4. Dirt which entered the engine because of improper air cleaner maintenance or
reassembly;

5. Striking an object with the cutter blade of a rotary lawn mower, loose or improperly
installed blade adapters, impellers, or other crankshaft coupled devices, or
excessive v-belt tightness;

6. Associated parts or assemblies such as clutches, transmissions, equipment
controls, etc., which are not supplied by Briggs & Stratton;

7. Overheating due to grass clippings, dirt and debris, or rodent nests which plug or

clog the cooling fins or flywheel area, or by operating the engine without sufficient
ventilation;

8. Excessive vibration due to over-speeding, loose engine mounting, loose or
unbalanced cutter blades or impellers, or improper coupling of equipment
components to the crankshaft;

9. Misuse, lack of routine maintenance, shipping, handling, or warehousing of
equipment, or improper engine installation.

Warranty service is available only through Briggs & Stratton Authorized Service
Dealers. Locate your nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map at
BRIGGSandSTRATTON.COM or by calling 1-800-444-7774 (in USA).

80114782 (Revision B)

Briggs & Stratton Emissions Warranty

U.S. EPA and Briggs & Stratton, LLC Emissions Control Warranty - Your
Warranty Rights and Obligations

For Briggs & Stratton Engine Models with "B" or "G" Trim Designation (Model-
Type-Trim Representation xxxxxx xxxx Bx or xxxxxx xxxx Gx)

The U.S. EPA and Briggs & Stratton (B&S) are pleased to explain the exhaust
emissions (“emissions”) control system warranty on your 2023-2025 engine. New
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small off-road engines and large spark ignited engines less than or equal to 1.0 liter
must be designed, built, and equipped to meet stringent anti-smog standards. B&S
must warrant the emissions control system on your engine for the periods of time
listed below provided there has been no abuse, neglect or improper maintenance of
your small off-road engine or equipment leading to the failure of the emissions control
system.

Your emissions control system may include parts such as the carburetor or fuel-
injection system, the ignition system, catalytic converter, fuel tanks, fuel lines (for liquid
fuel and fuel vapors), fuel caps, valves, canisters, filters, clamps and other associated
components. Also included may be hoses, belts, connectors, and other emission-
related assemblies.

Where a warrantable condition exists, B&S will repair your engine at no cost to you
including diagnosis, parts, and labor.

Manufacturer’s Warranty Coverage:

The exhaust emissions control system on your engine is warranted for two years. If any
emissions-related part on your engine is defective, the part will be repaired or replaced
by B&S.

Owner’s Warranty Responsibilities:

. As the engine owner, you are responsible for the performance of the required
maintenance listed in your owner’s manual. B&S recommends that you retain
all receipts covering maintenance on your engine, but B&S cannot deny
warranty coverage solely for the lack of receipts or for your failure to ensure the
performance of all scheduled maintenance.

. As the engine owner, you should however be aware that B&S may deny you
warranty coverage if your engine or a part has failed due to abuse, neglect, or
improper maintenance or unapproved modifications.

. You are responsible for presenting your engine to a B&S distribution center
or service center as soon as the problem exists. The warranty repairs shall
be completed in a reasonable amount of time, not to exceed 30 days. If you
have a question regarding your warranty rights and responsibilities, you should
contact B&S at 1-800-444-7774 (in USA) or BRIGGSandSTRATTON.COM.

Briggs & Stratton Emissions Control Warranty Provisions

The following are specific provisions relative to your Emissions Control Warranty
Coverage. It is in addition to the B&S engine warranty for non-regulated engines found
in the Operator’s Manual.

1.  Warranted Emissions Parts
Coverage under this warranty extends only to the parts listed below (the emissions
control systems parts) to the extent these parts were present on the B&S engine.

a. Fuel Metering System
+ Cold start enrichment system (soft choke)
» Carburetor or fuel injection system
+ Oxygen sensor
» Electronic control unit
* Fuel pump module

b.  Air Induction System
* Aircleaner
* Intake manifold

c. Ignition System
» Spark plug(s)
* Magneto ignition system

d. Catalyst System

+ Catalytic converter
+ Exhaust manifold
» Airinjection system or pulse value

e. Miscellaneous Items Used in Above Systems
« Vacuum, temperature, position, time sensitive valves and switches
+ Connectors and assemblies
* Electronic controls

2. Length of Coverage
Coverage is for a period of two years from the date of delivery to an ultimate
purchaser, or for the time period listed in the respective engine or product warranty
statement, whichever is greater. B&S warrants to the original purchaser and each
subsequent purchaser that the engine is designed, built, and equipped so as
to conform with all applicable regulations; that it is free from defects in material
and workmanship that could cause the failure of a warranted part; and that it is
identical in all material respects to the engine described in the manufacturer’s
application for certification. The warranty period begins on the date the engine or
equipment is delivered to an ultimate purchaser.

The warranty on emissions-related parts is as follows:

« Any warranted part that is not scheduled for replacement as required
maintenance in the Operator’'s Manual supplied, is warranted for the warranty
period stated above. If any such part fails during the period of warranty
coverage, the part will be repaired or replaced by B&S at no charge to
the owner. Any such part repaired or replaced under the warranty will be
warranted for the remaining warranty period.

« Any warranted part that is scheduled only for regular inspection in the
Operator’s Manual supplied, is warranted for the warranty period stated
above. Any such part repaired or replaced under warranty will be warranted
for the remaining warranty period.

« Any warranted part that is scheduled for replacement as required
maintenance in the Operator’'s Manual supplied, is warranted for the period of
time prior to the first scheduled replacement point for that part. If the part fails
prior to the first scheduled replacement, the part will be repaired or replaced
by B&S at no charge to the owner. Any such part repaired or replaced under
warranty will be warranted for the remainder of the period prior to the first
scheduled replacement point for the part.

« Add-on or modified parts that are not exempted may not be used. The use of
any non-exempted add-on or modified parts by the owner will be grounds for
disallowing a warranty claim. The manufacturer will not be liable to warrant
failures of warranted parts caused by the use of a non-exempted add-on or
modified part.

3. Consequential Coverage
Coverage shall extend to the failure of any engine components caused by the
failure of any warranted emissions parts.

4. Claims and Coverage Exclusions
Warranty claims shall be filed according to the provisions of the B&S engine
warranty policy. Warranty coverage does not apply to failures of emissions
parts that are not original equipment B&S parts or to parts that fail due to abuse,
neglect, or improper maintenance as set forth in the B&S engine warranty policy.
B&S is not liable for warranty coverage of failures of emissions parts caused by
the use of add-on or modified parts.

Look For Relevant Emissions Durability Period and Air Index Information On
Your Small Off-Road Engine Emissions Label

Briggs & Stratton engines are certified to meet the United States Environmental
Protection Agency (USEPA) Phase 2 or Phase 3 emissions standards. The Emissions
Compliance Period referred to on the Emissions Compliance label indicates the
number of operating hours for which the engine has been shown to meet Federal
emissions requirements.

For engines at or less than 80 cc displacement:

Category C = 50 hours, Category B = 125 hours, Category A = 300 hours

For engines greater than 80 cc displacement and less than 225 cc displacement:
Category C = 125 hours, Category B = 250 hours, Category A = 500 hours

For engines of 225 cc or more displacement:

Category C = 250 hours, Category B = 500 hours, Category A = 1000 hours

80130178 Revision A
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O6wa nHcgpopmauumsn A |!L!-I.|

ToBa pbKOBOACTBO CbAbPXKa MHOPMaLUs 3a 6e30MacHOCT OTHOCHO CBbP3aHUTE C
[BUraTerns onacHoCTU U PUCKOBE, U TAXHOTO NpefoTBpaTaBaHe. CbLLo Taka Cbabpxka
MHopMaLusa 3a NpasunHaTa paboTta v noaapbXKKa Ha asuratens. BaxHo e aa
npoueTeTe, pa3bepeTe v cnasBaTte Te3n MHCTPYKUMK. Ma3eTe ToBa pLKOBOACTBO 3a
Obaewm cnpaBKu.

3ABENEXKA: durypute 1 unioctpauumte B ToBa PbKOBOACTBO Ca NpeAoCTaBeHn
camo 3a UHbopmaLmMs U MOXe Aa ce pas3nunyasaT OT MOAena, KOMTO NpuTexasare.
M3nonaBaiite urypute, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha KOHPUIrypaLuusTa Ha Balns ABuraTen.
AKo e Heobxo0aMMO, ce CBBbPXKETE C YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3eH NpeacTaBuTe.

3anuweTe gataTta Ha nokynkata, Mogena, Tuna, MoaudvKaumsTa u CepuiiHUs Homep
Ha ABMraTens npu HeoGXoaMMOCT OT pe3epBHM YacTu. Te3n Homepa ce HaMupaT BbpXy
nBuratens.. Buwxre pasgena EnemeHmu u npu6opu 3a ynpaeseHue.

[lata Ha 3aKkynyBaHe

Mogen - Tun - KoHCTpyKumMa Ha
aBurarens

CepMeH HOMep Ha aoBurarens

UHdopmauumna 3a KoHTakT Ha EBponeunckara
cnyxo6a

3a BbNpoCcKu 0THOCHO emuncuuTe B EBponericknsa Cbio3, ce CBbpXeTe C HawaTa
EBponeiicka cnyx6a Ha agpec:

Max-Born-StralRe 2, 68519 Viernheim, lepmanus.

Cranpapt Euro HuBo V (5) Ha EC:
CtonHocTU Ha BbrnepoaeH auokeupa (CO2)

BwBepete ,CO2“ B noneTo 3a TbpceHe Ha yebcaiita BriggsandStratton.com, 3a ga
HamepuTe CTOWHOCTUTE Ha eEMUCUITE BbIIepoAeH AMoKeua 3a ABuraTtenuTe Ha Briggs &
Stratton, kouto nmat cepTudmkaTt 3a TMNoBo ogobperue ot EC.

UHdopmauuma 3a peuuknupaHe

PeuuknvpaiiTe BCUYKM KaLLOHW, KyTUM, U3MONI3BAHO Macrno
1 6aTepum, KaKkTo € MOCOYEHO B NPaBUTENICTBEHUTE
pasnopenow.

Be3onacHocT Ha onepartopa
I'Ipenynpe.qMTeneH CUMBOIJ1 3a ONaCHOCT n
CUrHanHv agymum

MpepynpeanTenHuaT cumeon 3a 6e3onacHocT obo3HavaBa UHdopmaumsTa
3a 6esonacHocT, cBbp3aHa C OMacHOCTW, KOUTO MoraT [a A0BEAAT A0 HapaHsiBaHe.
CurHanuaupawa gyma (ONMACHOCT, NPEAYNPEXOAEHUE vnn BHUMAHME)

ce nocTaBsi, 3a la MOCOYM BEPOSTHOCTTA U NoTeHUManHaTa CepMo3HOCT Ha
HapaHsiBaHeTo. OCBeH ToBa, f;aieH CUMBOI 3a OMACHOCT ce U3Mos3Ba, 3a Aa ce
npeAcTaBy BUABLT Ha ONacHoCTTa.

OMACHOCT noco4Ba 0nacHoCT, KOSiITo, ako He Gbae n3berHaTta, LWe AoBeAe 0 CMbPT
WM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

NPEOYNPEXOEHUE noco4sa onacHOCT, KOATO, ako He 6bae usberHarta, Moxe aa
nosefe A0 CMbPT UMK CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE noco4sa onacHoCT, KOATO, ako He 6bae usberHarta, Mmoxe fa noseae A0
Marnka unm cpegHa CTeneH Ha HapaHsiBaHe.

MPEAQYNPEXOEHUE noco4Ba nHpopmMaumsi, cymtaHa 3a BaxHa, HO HeCBbp3aHa C
onacHoCTu.

CuMBONM 32 ONACHOCTU U TEXHUTE 3HAYEHUSs

AN

WHdopmauus 3a
6e30MacHOCT OTHOCHO
OMacHoOCTU, KOUTO MoraT
fa posBeaat A0 TenecHo
HapaHsiBaHe.

MpoueTeTe n pa3bepeTte
PbKkoBOACTBOTO 3a
oneparopa, npeau aa
paboTtuTe unu npaeuTe
TexHUYecko obenyxBaHe
Ha MalumHaTa.
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OnacHocT oT noxap OnacHocT oT ekcnnoaunsa

™)

OnacHOCT OT TOKCHUYHM
napu

OnacHocT oT
enekTpuyecku yaap

4

v

o

OnacHoCT oT HaropeLleHa OnacHocT oT oTkaT

NOBBPXHOCT

y
s

OnacHoCT OT oTpsi3BaHe
Ha KpalHuK — [BuxeLLm ce
yactu

HuBo Ha ropueoTo —
MaxkcumanHo
He npenbneaiite

C1ob6LieHuns 3a 6e3onacHoCT

NPEAYNPEXAEHUE
[Oeuratenute Ha Briggs & Stratton® He ca npeaHasHaveHu 3a 1 He TpsibBa Aa ce
13ronssaT 3a 3axpaHBaHe Ha: pa3BnekaTesiHv kapToBe; CbCTe3aTenHN KapToBe;
[eTcky, pa3BrekaTesHu U CNopTHYU BCeAEeXOAHM NpeBo3Hu cpeacTea (ATB-
Ta); MOTOLMKIIETH; CbOBE Ha Bb3AyLUHA Bb3rnaBHULA; NPOAYKTU 3a aBuaumsTa
UNV NPEBO3HU CPEACTBA, M3MON3BaHN B CbCTE3aHUS, KOUTO He ca paspeLleHn
ot Briggs & Stratton. 3a nHdopmaLua 0THOCHO n3genus 3a cbeTesaTenHn Lenm,
BMXTe www.briggsracing.com. Npu n3nonssaHe Ha NpeBO3HN cpeacTBa ¢ 06Lo
npegHasHaveHrne 1 TakvMea ¢ NoBuLLeHa npoxoaumocT (ATV), mons cebpxeTe ce ¢
NPUNOXHUA LIEHTBP 3a 3axpaHBaHe Ha Briggs & Stratton Ha Ten. 1-866-927-3349.
HenpasunHata ynotpeba Ha gBuratenst Moxe Aa AoBeae A0 CepUO3HN HapaHsABaHNA
UnK CMBPT.

y"

i/

NPEAYNPEXAEHUE
FopuBOTO M HeroBuTe Napu ca Bb3NnaMmeHUMU U B3puBoonacHu. Moxap unu
eKCMo3usi Moxe Aa AoBeAe A0 M3rapsiHUsl UNU CMBPT.

KoraTto no6aBsite ropuso

. Cnperte asuratens. Mpeauw Aa ceanuTe Kanaykarta 3a ropuBo, U34yakamte Hai-
Marnko ABe (2) MUHYTW, 3a [ja Cv rapaHTvparte, Ye ABUraTensT ce e oxnagun.

. HanbnHeTe peaepBoapa 3a ropvBo Ha OTKPUTO MM B NomeLleHune ¢ gobpa
BEHTUNAUUSA.

. He cnaraiite TBbpe MHOro rop1eo B pe3epeoapa. 3a ja 0OCTaBUTe Bb3MOXHOCT

3a pasluMpeHne Ha ropuBOTO, He MbIIHETE Haf AoNHaTa YacT Ha MbProTo Ha
pesepBoapa 3a ropuso.

. [pbXTe ropuBOTO Aaneye OT UCKPU, OTKPUTM MamMbLy, MUMNOTHW CBETANHW,
TONAWHA U APYrv UTOYHULM Ha 3anarnsaHe.
. YecTo npernexgaiite ropyBonpoBoaMTe, pe3epBoapa 3a ropuso, kanaykara

Ha ropuBOTO M BPB3KUTE 3a Hann4yme Ha nykHaTUHU Unu tevoBe. MoaomeHeTe
nospegeHnTe 4acTtu.

. AKo ropuBOTO Ce pasree, n34yakaiiTe, JOKaTO Ce U3napv npeau aa craptupare
asurartens.

KoraTto craptupare aBurarens

. YBepeTe ce, Ye 3ananutenHaTa cBell, LyMo3arnyLWwmuTensaT, kanaykarta Ha
pesepBoapa 3a ropmBo 1 Bb3OYLWHUAT GUNTLP (ako MMa TakmBa) ca MOHTUPaHM
npaBwuIHO.

. He ctapTtupaiite gsurartensi 6e3 sananutenHa ceeLy,.

. Axo OoBuraTensT e 3aaaBeH, NocTaBeTe CMykaya (ako UMa TakbB) B MONoXeHne

OTBOPEHO unu PABOTA. MNocTtaBeTe npubopa 3a ynpaeneHune Ha ApocenHata
knana B nonoxeHvwe BbP30 (ako ma TakbB) U BbPTETE, AOKATO ABUraTENST

cTapTupa.

. Ako B obnacTTa uma n3tyaHe Ha npupoaeH ra3 unv ras LP, He ctapTtupaiite
asurarensi.

. He n3nonsBaiitTe Te4YHOCTM 3a HA4anHo 3ananeaHe Noj Hansraxe, 3aljoTo

napute UMM ca Bb3nnameHnmMun.

KoraTo pa6oTtute c o6opyaBaHeTo

. He HaknawHsiTe gBuraTens unu mawumHaTta nog brbi, Npyu KOUTO ropmMBOTO Ce
pasnuBa.

. He 3anywBaiite kapbypaTopa (ako nMa TakbB) 3a Aa crnpeTe ABuraTtens.

. He ctapTtupaiite u He paboTeTe Cc ABUraTens npu AEMOHTUPAH KOMMNNEKT Ha
Bb3AYLIHMS PUNTBP (aKO MMa TakbB) UMK CbC CBaNeH Bb3AyLUeH punTbp (ako
1MMa TaKbB).

BRIGGSandSTRATTON.COM
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KoraTo U3BbpLIBaTe TeXHUYECKO chny)KBaHe

. AKo 13TOYBaTE MacnoTo OT ropHaTa Tpbba 3a MbIIHEHE Ha Macro, pe3epBoapbT
3a ropvBo TpsibBa Aa 6bae npaseH. AKo He e NpaseH, MoXe Aa u3Teye ropuso u
Aa NPUYNHU NOXKap UNKn eKCcnnosusa.

. Mo Bpeme Ha noaApbXKaTa, ako € HeoGX0AMMO [a HaKoHUTE ypeaa, yBepeTe
ce, Ye pe3epBoapbT 3a rOpUBO, aKo € MOHTVPAH Ha ABuraTersi, € NpaseH u Ye e
uanpaBseH OTKbM CTpaHaTa Ha 3anansaliaTa ceell. AKO pe3epBoapbT 3a ropuBo
He e MpaseH, MOXe Aa U3Teye ropUBO 1 4a NPULMHU MOXap UMU eKCroaus.

. YecTo npernexgaiite ropyBonNpoBOAMTeE, pe3epBoapa 3a ropueo, Kanadkara
Ha rOpYBOTO 1 BPBL3KUTE 3a Hamnuume Ha NykHaTMHU unu Tedose. MNogmexete
noBpefeHnTe YacTu.

. He npomeHsiiTe perynupalia npyxuHa, Bpb3k1 UK Apyry Yactu, 3a ga
nosuLwasaTe 060poTUTE Ha ABUraTens.

. He yapsiiTe maxoBuka ¢ Y4yk unu Tebpa npeameT. ToBa Moxe Aa Aoseae A0
noBpesa Ha MaxoBuKka no Bpeme Ha paboTa.

. PesepBHUTE Yactu TpsbBa ga 6baaTt CbC ChliaTa KOHCTPYKUMS U Ja ce

MOHTUPAT B CbLUOTO NONOXEHNE, KaKTO OPUrMHanH1UTe 4YacTtu. /:l,pyrvlTe vYacTtu
MOXe [ja Ce NoBpeaAT nnu aa ce npuvnHuU HapaHsaBaHe.

KoraTo MecTuTe MecTononoxeHneTo Ha o6opyaBaHeTo

. YBeperTe ce, 4ye pe3epBoapbT 3a ropueo e [MPA3EH u ue knanaHuTe 3a
nsknioyBaHe ca B nosmuyus SATBOPEHO.

KoraTto cknaaupate ropmeo unu o6opyaBsaHe ¢ ropueo B pesepBoapa

. Tbii KATO CUrHaNHWUTE CBETAVHU UMW APYIY U3TOYHULIM Ha 3ananesaHe moraTt Aa
NPUYNHAT eKCNo3nK, APBbXKTE roOpuBOTO UMK oﬁopyp,BaHeTo Aaned ot newu,
neyku, 6onnepu unu Apyrv ypeau, KOMTo uMmaTt CUrHanHu CBeTnnHU.

W i Y
NPEOYNPEXOEHUE 7 ‘

F'opuBOTO M HEroBMTE Napu ca Bb3nnameHUMU 1 B3puBoonacHu. Moxap nnu
eKCno3us Moxe Aa AoBeAe A0 U3rapsHUA UM CMBbPT.

CTapTupaHeTo Ha ABUraTens npeau3BMKBa UCKPa, KOAATO MOXe Aa AoBeae A0
noxap unu eKcnnosus.

. Ako B obnacTTa uma nstuyaHe Ha npupogeH ras unu ras LP, He ctapTupaiite
nsuratenst.
. He n3nonseaiite TEYHOCTM 3a Ha4anNHoO 3anansaHe Moj HansraHe, 3aLioTo

napute nm ca Bb3niaMmeHnmu.

a
NPEOYNPEXOEHUE 0

OMNACHOCT OT OTPOBHU FA30OBE. OTpa6oTeHuUTe ra3oBe OT ABUrarens
CbAbpPXAT BbrnepoaeH oKkCuA, 0OTPOBEH ras, KouTo 6u morbn Aa Bu y6ue 3a
MuHYyTU. [lopm aKo He ycellaTe oTpaboTeHUTe rasoBe, BCe ollle MOXeTe Aa 6baeTe
W3NOXEHU Ha Bb3AeWCTBUETO HA OTPOBEH BbInepoaeH okcua. Ako ycetute
rageHe, 3amaBaHe Unu cnabocT AokaTo u3nonssare To3un npoaykt, BEOHATA
nu3nesTe Ha YMCT Bb3AyX. OTuaeTe Ha nekap. Bb3amoxHo e aa cte nonyunnu
oTpaBsiHe C BbrnepoAeH OKuUcC.

. BbrnepoaHusT OKUC MOXKe Aia ce HaTpynBa B 3aTBOPEHU NOMELLEHUS.
Pa6otete c To3n npoaykt CAMO Ha oTKpuTO, Aaneye oT Npo3opLy, Bpatu n
BEHTWNaLMOHHN OTBOPYU, 3a Aa HamanuTe pucka OT HaTpynBaHe Ha BbrnepoaeH
OKMC.

. MoHTupaiiTe curHanHu ypeadm 3a Hanuume Ha BbriepoAeH OKCUA, 3axpaHBaHu
¢ 6aTepuy Unu Ypes Lencern, Cropea UHCTPYKUMUTE Ha MPOU3BOAUTENS.
CwrHanHuTe ypeabw 3a A¥M He MoraT Aa 3acuyaT BbImepogeH OKMUC.

. HE pa6oTeTe ¢ T031 NpoAyKT B JOMOBE, rapaxu, MaseTa, HenpexoaHu
KOPWUAOPU, XaHrapu Unu Apyrv 3aTBOPEHN NOMELLIEHWS, AOPU NPY U3MoN3BaHe
Ha BEHTUNATOPW UMK Npy OTBOPEHM BPaTU 1 NPO30pLy 3a BeHTUnauus. Cnen
paboTaTa ¢ To31 NpoAYKT, BbIMEPOAHUST OKUC Moxe 6bp30 Aa ce HaTpyna B
Te3n NoMeLLeHUs U ja oCTaHe C Yacose.

. BWHATI'M nocTaBsiiiTe T031 NPoAYyKT NO NOCOKA Ha Bb3AYLUHOTO TeveHne
1 Haco4BanTe usropenuTe rasose OT ABUraTens ganedve ot obutaBaHUTe
nomeLLeHus.

N
NPEOYNPEXOEHUE ¥
Bbp30To n3TernsHe Ha BLXeTO Ha cTapTepa (O0TKaT) NpUTerns AnaHTa u pbKarta
Bu kbm aBuratens no-6Lp30, otkonkoto Bue moxete aa s otapbNHeTe. ToBa
MOXe Aa NPUYMHU CHYNBaHe Ha KOCTU, (DpaKkTypu, HaTbLPTBaHUA UNN HaBAXBaHUSA.

. 3a pa nsberHerte oTkaTa, Npu CTapTUpaHe Ha ABuraTens, usgbpnaiite 6asHO
BBXKETO Ha cTapTepa, AOKaTo YCeTUTe CbNPOTUBIIEHME, a Cled TOBa APbrHETE
pA3KO.

. M3knioueTe Unu npemMaxHeTe BCUYKU BBHLLUHK TOBapy Ha oGopyaBaHeTo/
nBuratens, Npeau aa ro craprupare.

. YBepeTe ce, Ye OMPEKTHO MPUKAYEHUTE KbM ABUraTerns enemMeHTu, Kato, HO He

camo ocTpueTa, KpuiHu BuTna, nebeaku n 3u6Hu konena, TpsioBa aa 6baaT
NpaBuIHO NPUKPENEHN.

-~

NPEOYNPEXAEHUE %

BbpTAwmTe ce YacTU MoraT Aa 3axBaHaT pbLe, Kpaka, koca, 0651eKksno unm
aKkcecoapu U TOBa MOXe Aa foBeae A0 TpPaBMaTUYHa aMmnyTauus UM cepmo3Ho
HapaHsiBaHe.

. PaboTteTe ¢ o6opyaBaHETO C NPaBUMHO NOCTaBEHW NpeanasuTeny.

. [pbXTe pbleTe v kpakaTa cv Ha pa3cTosiHUe OT BbPTSLLUTE Ce YacTu.

. CsaneTe GuxyTaTa cu 1 ce yBeperTe, Ye kocaTa By e ganede ot BCUUku
BBPTSLLW Ce YacTu.

. He HoceTe LUMPOKK Apexu unu akcecoapu, KOUTO MoraT Aa 6baaT 3axsaHaTu.

NPEOYMNPEXOEHVE »ams@’

L
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Mo Bpeme Ha pa6oTa, ABUraTenaT U WyMy3arnyLwnTensT ce HaropelAsar. Ako
AOKOCHeTe ropeLy AiBUraTesn, MoXxe Aa ce Usropure.

3ananumuTe maTepuanu, KaTo JIMCTa, TPeBa U CyXU KINOHKMW, MoraT Aa ce 3anansrt.
. Mpeav 4a JOKOCHeTe ABUraTens Unu LWymo3arnywnuTens, crnpeTe ABuraTens
1 n3yakaiite Age (2) MMHYTU. YBepeTe ce, Ye e Be3onacHo Aa gokocsate
ABWraTens v WyMosarnyLmTens.

. OTCTpaHeTe oTnagbuuTe OT WymMosarnywmTena u asuratens.

Cnopep MpaBunHvka Ha KanudopHus 3a obLyectBeHnTe pecypcu, pasaen 4442,
n3non3saHeTo unu paboTtaTta c ABUraTens no 3aneceHun ¢ ropu, XpactTy Unu ¢ Tpesu
NnoLM NpeacTaBnsiBa HapyLLEHWe, OCBEH ako cucTemara 3a oTpaboTeHu rasoBe He

e cHabaeHa ¢ nckporacuten, noaabpxaH B epukacHo paboTHO CbCTOSIHWE, KaKTo e
onpegeneHo B pasgen 4442. [ipyrv watn unu deaepanyn opucamkumm morat aga umar
nopo6Hu 3akoHu; 3a cnpaBka — PegeparneH pernameHT 36 CFR, yact 261.52. CebpxeTte
ce C Npou3BOAMTENS, TbProBeLa unu npogasaya Ha opurmHanHo obopyasaHe, 3a Aa
noslyyYmTe UCKPOYNoBUTEN, MPOEKTUPaH 3a cucTemaTa 3a oTpaboTeHu rasoBe Ha TO3U
asuraten.

NPEAYNPEXOEHUE 2% m w ~§

Cnyqaﬁua UCKpa OoT ABUraTtena mMoxe Aa npu4iUHU TOKOB yaap, noxap unu
eKcnnos3usa, U Moxe Aa AoBeae A0 3axBallaHe, ToaBMaTU4Ha amnyTtauusa unm
Pa3KbCHU HapaHABaHUA.

Mpeavn Aa M3BbLPLIBaTE HACTPOWKU MU NONPaBKU:

. PaskayeTte kabenute Ha BCUYKM 3ananuTenHu CBELLW 1 r'v ApbXTe Aaney ot
TSX.

. Paskayete kabena ot oTpuuaTenHara knema Ha akymynatopa (camo npu
[ABUraTenu ¢ enekTpuyecku ctaprtep).

. M3nonsBainte camo NpaBUTHUTE UHCTPYMEHTM.

KoraTo npoBepsiBare 3a uckpa:
. Manon3sBaiite ogobpeH Tectep 3a cBeLyu.

. He npoBepsiBaiTe 3a uckpa npu n3sageHa sananvTenHa ceeLy,.

NPEAYNPEXOEHWE
W3napeHusATa Ha ropuBara ca Bb3nmameHMMU u B3puBoonacHu. Moxap nnu
eKCMnro3us Moxe Aa AoBeAe A0 U3rapsiHUA UMK CMBbPT.

Axo Bu 3amupuwie Ha ra3

. He crapTtupaiite gsurarens.

. He BkntouBaiTe enekTpuyecknTe KIo4oBe.

. He n3nonaseaiite TenedoH B HenocpeacTeeHa 6nmsocT.

. HanycHeTe macToTo.

. MoBuKaiiTe JOCTaB4MKa Ha ras UM NpoTUBONOXapHaTa cnyxba.

EnemMeHTU 1 npubopu 3a ynpaBneHue
ynpaBﬂeHVlﬂ Ha ABurartens

CpaBHeTe gombnHuTenHute 6yksu Ha durypu 1, 2 u3 ¢ npubopwuTe 3a ynpasneHve Ha
ABuraTens B CNvcbKa, No-gony:

Mapkuposka Ha asuratenss Mogen — Tun — Kog
3ananuTtenHa ceeLy

Bb3pyweH untbp

HwvBonokasaten

Mpo6ka 3a n3TouYBaHe Ha MacroTo, ako UMa TakaBa
PelueTka Ha oTBOpa 3a Bb3ayX

MacneHn ountbp

I @mmoom»

Enektpuyecku ctaptep

Kapbypatop

Bwnrapcku 15



[opuBeH hunTbp (ako uMa TaKbB)

[opvBHa nomna (ako Mma Takasa)

Bbp30 13TO4BaHe Ha MacroTo (ako MMa TakoBa)

OxnaguTen Ha Macrno (ako Mma TakbB)

EnekTpuyecku 6nok 3a ynpasrneHue (ako uma TakbB)
[ncraHumoHeH macneH untbp (c Oil Xtend, ako MMa TakbB)

Bnoxka Ha kanadkaTta 3a macno (c Oil Xtend, ako nma Takasa)

PpOvOZEr RC

AnTepHaTMBHO NblHeTe Ha ropmsoTo (¢ Oil Xtend, ako nma TakoBsa)

CumBonu 3a ynpaBneHune Ha gBuratensa n TexHute
3Ha4YeHus

O6opoTun Ha aBuratens —
BbP3U

O6opoTun Ha aBuratens —
BABHU

&

O60opoTun Ha ABuratens — BKI1. — U3KI.

CIPEHN

CrapTupaHe Ha asuratens
Cwmykay 3ATBOPEH

CrapTupaHe Ha asuratens
Cwmykay OTBOPEH

¢

Kanauka Ha pe3epBoapa 3a
ropueo

KpaHye 3a nogasaHe Ha
ropuso OTBOPEHO

KpaHye 3a nogasaHe Ha
ropuso 3ATBOPEHO

~

Ekcnnoatauus
Mpenopbku 3a MacnoTo

BmecTuMocT Ha Macno: BuxTte pasgen TexHuyecku OaHHU.

3a Hai-gobpa NpoM3BOAMTENHOCT NpenopbyBamMe Aa ce M3non3eaTt cepTuduumpaHu

. ®

C rapaHuusi macna Ha Briggs & Stratton™. Pa3pelueHu ca n apyru BUCOKOKQYeCTBEHN
noyncTBawm macna ot knac SF, SG, SH, SJ unu no-sucok. He usnonseaiite cneumanyu
noGaBku.

WManonsBaite TabnuuaTta, 3a Aa nsbepete Han-0obpus BUCKOUTET 3a OYaKBaHUS
[AManasoH Ha BbHLUHA TemnepaTypa. [lBuratenure Ha MOBEYETO MaLLMHK 3a M3NON3BaHe
Ha OTKpUTO paboTaT gobpe cbC CMHTETMYHO Macno SW-30. CUHTETUYHOTO Macno

Vanguard® 15W-50 ocurypsiBa Hali-go6para 3awmTa 3a obopyasaHe, KoeTo ce
13ron3sa npu BUCOKW TemnepaTypu.

A | SAE 30 - Ynotpeb6ara Ha SAE 30 npu Temnepatypu nog 40°F (4°C) we
foBefe A0 TPYAHO cTapTypaHe.

B |10W-30 — YnoTtpe6ata Ha 10W-30 npu Temnepatypu Hag 80°F (27°C) moxe
[a npeaussKKa NoBuLLEH pa3xof Ha macnoTo. MNposepsiBaiiTe 4eCTO HUBOTO
Ha MacrnoTo.

C |5W-30

D |CuHTeTM4HO Macno 5W-30

CHUHTETUYHO Vanguard® 15W-50

I'IpOBepeTe HUBOTO Ha MacCJioTo
MNpeau aa nposepuTe UnNu Aa goneete Macno

16

. YBepeTe ce, Ye ABUraTensaT e pasnonoXeH XOpU3oHTanHo.

. MouncTeTe OT OTNaABLLM MACTOTO OKONO OTBOPA 3a HanMBaHe Ha Macno.

. BuxTe pasnen TexHu4yecku AaHHU OTHOCHO BMECTMMOCTTA 3@ MacnoTo.
NPEQYNPEXQEHUE

Toswu aBuraten ce goctass ot Briggs & Stratton 6e3 macno. Mpounssogutenute Ha
o6opyaBaHeTo Unu TbProeBuuUTe MOXe Aa ca Aobasunu macno B Asuratens. Mpean

[a cTapTuparte ABuraTens 3a Mbpeu MbT, yBEPETE Ce, Ye MacioTo € Ha NPaBUMHOTO
HuBO. [lo6aBsiiTe Macno, kakTo € NMOCOYEeHO B MHCTPYKLMKUTE B TOBA PbKOBOACTBO. AKO
cTapTupaTte Asuratens 6e3 macno, Toii e ce NOBpPeau N PEMOHTBT HaMa Aa 6bae
NOKPUT OT rapaHuusTa.

1. W3Baperte LekaTta Ha HMBoOMoka3aTens (A, durypa 4) n 8 noyncteTe ¢ Kbpna.
MocTaBeTe n 3aTerHeTe LiekaTa Ha HUBonokasatens (A, ®urypa 4).

CsaneTe HMBOMOKa3aTeENs U NPOBEPETE HUBOTO Ha MACNoTo. YBepeTe ce, Ye
HMBOTO Ha MacroTo € [0 ropHaTa YacT Ha UHAWKaTopa 3a HanbneaHe (B, durypa
4) BbpXy LiekaTa.

4. Axo HMBOTO Ha MacnoTo e HICKO, 6aBHO AoneiiTe Npe3 0TBOpa 3a MOTOPHO Macno
(C, durypa 4). He nobassiite TBbpAE MHOTO Macno.

5. W3vakante egHa MWHYTa U OTHOBO NMpoBepeTe HUBOTO HAa MacroTo. YBepeTe ce,
Y€ HMBOTO Ha MacnoTo e p,06pe.

6. [loctaBeTe v 3aTerHeTe LiekaTta Ha H1Bonoka3aTens (A, durypa 4).

CucTtema 3a 3awmra OT HUCKO HMBO Ha MacsoTo (ako
MMa TakaBa)

Ha Hsikov ABMraTenu e MHcTanupaH CEH30p 3a HUCKO HMBO Ha MacnoTo. AKO MacnoTo
€ Marko, CEH30pbT Liie u3Beae NpeaynpeauTenHa CBETNVHa UMK LWe crpe Asuratensi.
CnpeTe gBuratens v crieiBaiTte Teau CTbMKW, NPeau Aa ctapTuparte aBuratens.

. YBepeTe ce, Ye OABUraTernaT e pasrofioXeH XOpU3oHTasHo.
. MpospeTe macnoto. BuxTe pasgen lMpoeepka HUEOMO Ha Macs10mo.
. AKO HWBOTO Ha MacnoTo e HUCKO, foBaBeTe HeOBXOAMMOTO KOMMYECTBO Macro.

CrapTvpaiiTe ABUraTens u ce yBepeTe, Ye He ce BKIOYBA NpeaynpeauTenHarta
CBETNMHA (aKo 1Ma TakaBa).

. AKO HMBOTO Ha MacnoTo He € HUCKO, He cTapTupanTe asuratens. CBbpxeTe
ce C ynmblHOMOLLLEH CepBuU3eH npeactaBuTen Ha Briggs & Stratton, 3a na
oTCTpaHuTe npobnema ¢ MacnoTo.

MpenopbKu 3a ropuBOTO

FopuBOTO TpsiGBa Aa OTroBapsi Ha CrieAHUTe U3NCKBaHUSA:

. Yucrt, npeceH, 6e3onoBeH 6EH3UH.
. MuHumym 87 oktaHa/87 AKI (91 RON). 3a paboTa npu ronsmMa Hagmopcka
BMCOYMHA BIKTE MO-A01Y.
C MosBoneH e 6eH3nH ¢ o 10% cbabpxaHve Ha eTaHon (GeHsocnmpT).
NPEQYNPEXOQEHUNE

[a He ce nsnonaeaT HeogobpeHu Mapku 6eH3nHu, kato E15 1 E85. He cmecsaiite
macrno ¢ 6eH3vHa 1 He NPOMEHsANTE ABUraTens 3a paboTa ¢ anTepHaTVBHU ropuBa.
M3non3eaHeTo Ha HeogobpeHn ropuea MoXe Aa AoBede A0 NoBpeaa Ha enemMeHT! ot
ABUraTens, YMnMTo PEMOHT HaMa Aa 6bAe NOKPUT OT rapaHuusiTa.

3a 3awmTa Ha ropuBHaTa cuctema ot obpasyBaHe Ha Knei 1 Kopo3usi cmeceTe
ctabunusaTop Ha ropuBo 6e3 ankoxon n eTaHoNoB paspeanTen KbM ropuMBoTO.

BwxTte pasgen CbxpaHeHue. Bovuku ropusa ca pasnmyHu. Ako 3anoyHar aa

ce nosiBsaBaT Npobnemu cbC CTapTUPaHETO UMM NPOU3BOAUTENHOCTTA, CMEeHeTe
[oCTaBYMLMTE UNK MapkaTa Ha ropMBoTo. To3u ABuraTten e cepTudulmpaH 3a pabota
¢ 6eH3nH. Cuctemata 3a KOHTPON Ha emucuuTe 3a kapbypaTtopHu asuratenu e EM
(Moawndukaumm Ha aeuratens). CuctemMute 3a KOHTPOS Ha emyUcCUUTE 3a ABUraTenu ¢
eNleKTPOHHO BnpbCkBaHe Ha ropuoTo ca ECM (Mopyn 3a ynpaeneHune Ha asuratensi),
MFI (MHoroTo4koBO BnpbCKBaHe Ha ropuBoTo), TBI (BnpbCckBaHe Ha ropyBoToO B
ApocenoBaTa knana) 1, ako uMa MoHTupaH, O2S (kucnopoaeH ceHsop).

Fonsima Hagmopcka BUCOUYMHA
Mpw Hagmopckm BucoumHm Hag 5 000 cyTa (1 524 meTpa), N03BONEHUST GEH3NH e
MUHUMYM 85 okTaHa/85 AKI (89 RON).

Mpw kapbypaTopHU ABUraTenU € HEOGXOANMO PerynmpaHe 3a rornemy HagmMopCcKu
BUCOYMHU, 3a Aa Ce 3ana3un NpousBoanTenHocTTa. PaGoTaTa 6e3 Tasu HacTpoiika Le
[I0BEAie A0 MOHWXXEHA NPOU3BOANTENHOCT, NO-TONSIM Pa3Xof, Ha FOPUBO U NOBULLEHM
emvicumn. CBbpXKETE ce C YMbIIHOMOLLIEH CepBU3eH npeacTaemTen Ha Briggs & Stratton
3a MHOPMALMS OTHOCHO PEryniMpaHeTo 3a roneMu HaaMopcku BUCOUMHU. He ce
npenopbyBa paboTa Ha ABMraTens npu Hagmopcka BucodmHa nog 2 500 xop (762 m) ¢
HanpaBeHo perynupaHe 3a ronsiMa HagMopcka BUCOUMHA.

Mpw aBUraTenu ¢ enekTpoHHo BnpbCckBaHe Ha ropmoTo (EFI) He e Heobxoavma
HacTpolika 3a ronsma HagMopcka BUCOYMHA.

BRIGGSandSTRATTON.COM
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[JonunBaHe Ha ropuBo

V™)
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NPEOYNPEXOEHUE

rOpVIBOTO U HeroBuTte napu ca Bb3nnamMmeHMMu u B3puBooNnacHU. I'IO)Kap uwnn
€eKCcnno3ua Moxe aa gosene A0 U3rapaHUA UnNm CMbLPT.

KoraTo po6aBsTe ropuso

a
NPEOYNPEXOEHME 0

OMNACHOCT OT OTPOBHU NA30BE. OTpaboTeHuTe rasose oT ABUrarensi
CbAbPXKAT BbINepoaeH okcua, oTPOBEH ra3, KOuTo 6u morbn Aa Bu y6ue 3a
MuHyTU. [lopm aKo He ycellaTe oTpaboTeHUTe rasoBe, BCe Olle MoXeTe Aa 6baeTe
M3NOXEHU Ha Bb3AeWCTBUETO HA OTPOBEH BbINepoaeH okcua. Ako ycetute
rageHe, 3amanBaHe unu cnabocT gokaTo usnonssare To3u npoaykt, BEOHATA
n3nesTe Ha YMCT Bb3AyXx. OTuaete Ha nekap. BbamoxHo e aa cte nonyunnu

Cnpete geuratens. [pean aa cBanuTe kanavkaTa 3a ropuBo, n34akaTe Hau-
Marnko Age (2) MUMHYTK, 3a ia CU rapaHTupare, Ye ABUraTensiT ce e oxnaaun.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropuBo Ha OTKPUTO UMK B MOMeLLEeHVe ¢ JoBpa

oTpaBsiHe C BbrnepoaeH OKuc.

BbrnepoaHusT okMc MOXe Aa ce HaTpynBa B 3aTBOPEHW NOMELLEHNS.
Pa6oTete ¢ T03n npoaykt CAMO Ha oTkpuTO, Aaneye oT Npo3opLu, Bpatu 1

BEeHTUNnauua.

. He cnarariTe TBbpAe MHOro ropuBo B pe3epBoapa. 3a fa octaBuTe Bb3MOXHOCT
3a paswmnpeHne Ha ropmBoTo, He NbIHeTe Ha4 AonHaTa YacT Ha MpnoTo Ha

pe3epBoapa 3a ropu1Bo.

. ,Elp'b)KTe ropneBOTO Aane4ve OoT UCKPU, OTKPUTU NnamMbLUU, NUINTOTHU CBETINHN,

TONNUHa N Opyru U3TOYHUUM Ha 3ananBsaHe.

. YecTo npernexgaiite ropyBonpoBoAUTe, pesepsoapa 3a ropueo, kanadkara
Ha ropyvBOTO M BPB3KUTE 3a HaNWUuMe Ha NyKHaTUHW unu Tedose. MNoameHeTe

nospeneHnUTe 4Yactu.

. Ako ropmBoTO Ce pa3nee, U34yakanTte, 4OKaTO Ce U3napuv nNpeaun aa craptupare

asuratens.

1. TMoumncTeTe NpPOCTPaHCTBOTO OKOMO KarnaykaTta Ha peaepBoapa 3a ropuso oT
MpBCOTUA 1 ocTaTbLy. CBaneTe kanaykata Ha pesepBoapa 3a ropueo.

2. HanbnHeTte pe3epBoapa 3a ropuso (A, durypa 5) ¢ ropmeo. Tbii kKaTo ropuBoTo ce

paswwupsiBa, He MbIIHETE HaA AONHATa YacT Ha MbPMOTO Ha pe3epBoapa (B).

3. [ocraBeTe 06paTHO KanaykaTa 3a ropueo.

CrapTtupaHe Ha gBurartens

NPEOYNPEXOEHUE 2@ m w ~§

Cnyqaﬁua UCKpa OoT ABuUrartensa Moxe Aa NnpUuinHMU TOKOB yaap, noxap nnu
eKcnno3usa, U MoXxe Aa aoBeae A0 3axBallaHe, TpaBMaTUiyHa amnytauusa mnm
Pa3KbCHU HapaHABaHUA.

Mpeav Aa u3BbpLLIBaTE HACTPOWMKU UMK NONPaBKU:

. PaskayeTte kabenute Ha BCUYKM 3ananuTenHn CBeLLW 1 ' ApbxTe Aaney ot
TSIX.

. Paskayete kabena oT oTpuuaTenHara knema Ha akymynatopa (camo npu
ABUraTenu c enekTpuyecku craptep).

. M3nonaBainte camo NpaBUITHUTE UHCTPYMEHTH.

KoraTo nposepsiBaTe 3a UCKpa:

. WManon3sBaiite ogobpeH Tectep 3a cBeLyu.
. He npoBepsiBaiiTe 3a Uckpa npu n3BageHa 3ananuTtenHa caeLy.

<
NPEAYNPEXOEHVE \'

BEHTUNALMOHHM OTBOPW, 3@ la HAManuTe puUcka OT HaTpyrnBaHe Ha BbINepPoaeH
OKMC.

. MoHTupaiite curHanHu ypeabu 3a Hanuume Ha BbriiepoaeH OKCUA, 3axpaHBaHu
¢ 6atepun nnn Ypes wencers, crnopes MHCTPYKUMNUTE Ha NMPOU3BOAMUTENS.
CurHanHute ypeabu 3a UM He Morat fa 3acuyaTt BbriepoaeH OKMC.

. HE pa6oTeTe ¢ TO31 NPOAYKT B AOMOBE, rapaxu, MaseTa, HenpexoaHu
KOPWAOPU, XaHrapy Um Apyrv 3aTBOPeHN NOMELLEHUs, AOPY MPY U3non3BaHe
Ha BEHTUNATOPU UMW NP OTBOPEHMW BPaTW U NPO30puy 3a BeHTunauus. Cneg
paGoTaTa ¢ To3v NPOAYKT, BbrNEepPOAHUSAT OKUC MOXe 6bp3o Aa ce HaTpyna B
Te3M NOMELLEHUSA 1 Ja OCTaHe C Yacose.

. BWHAT noctassiiTe TO31 NpoAyKT MO NOCOKa Ha Bb3AYLUIHOTO TeYeHue
1 Haco4BaiiTe usropenuTe rasoBe OT ABUraTtens Aaneye ot obutaBaHuTe
NoMeLLEeHus.

NPEAQYNPEXOEHWNE

Tosu aBuraten ce goctaes oT Briggs & Stratton 6e3 macno. Mpounssogutenute Ha
obopyaBaHeTo unu TbproBuuTe MoXe Aa ca fAobasunu macno B Asuratens. MNpeau

[0a cTapTupaTe gBuraTens 3a mbpBu MbT, yBEPETE CE, Ye MACNOTO € Ha NPaBUHOTO
HuBO. [lo6aBsiniTe Macno, KakTo € NOCOYEHO B MHCTPYKUMUUTE B TOBA PbKOBOACTBO. AKO
ctapTupate asuratens 6e3 Macno, Tow Le ce NOBPeau U PEMOHTBLT HAMa aa 6bae
NOKPUT OT rapaHuusaTa.

3ABENEXKA: BaweTo o6opyasaHe Mmoxe Aa uma npubopu 3a AUCTaHLMOHHO
ynpasneHue. BuxTe pbkOBOACTBOTO Ha MaLLMHaTa 32 PasnoNioKEHNETO 1
ekcnnoartaumaTa Ha npubopuTe 3a AUCTAHLIMOHHO yNpaBmneHue.

Tunose cTapTupawm cuctemMm
Mpeau ctapTupaHe Ha asuraTens Tpsabsa Aa onpegenqte Buaa Ha cTapTvpaliara
cucTema Ha asuratensi. Bawmsar gsurarten e ¢ eaHa oT Teau BULOBE CUCTEMU.

. Cuctema 3a enekTpoHHO BnpbckBaHe Ha ropusoTo (EFI): Hakosa EFI
cucTema Hsima CMykay unv nopkavsalla nomna.
. Cuctema 3a eneKkTPoHHO ynpaBneHue Ha ropuBoTo (EFM): Cucrtemara

3a eNeKTPOHHO YMpaBrieHne Ha ropyBOTO pasnonara ¢ 6rok 3a eneKTPOHHO
ynpasnexue (ECU), koliTo Habnoaasa ABuratensi U TemnepaTypHUTE yCrnoBusl.
HsiMa pbyeH cMykay unu noakaysalla nomna.

. Cuctema cbC cMyKay: To3u TUN cucTtema nMa cMmykad, Konto ga 6bae
M3Mon3BaH Npu HUCKM TemnepaTypu. Hskoun Modenu nputexasaT oTAeneH
npuGop 3a ynpasrneHue Ha CMykaya, oKaTo ApyrM MmMaT KOMGUHaLUms ot
CcMyKau 1 ApocenHa knana. To3u Bua HsmMa nofkavsalla nomMna.

CucTtema 3a eneKTPOHHO BNpbCKBaHe Ha ropusoTo (EFI)

1. TpoBepeTte MoTopHOTO Macno. Buxre pasgen lpoeepka Ha HUBOMO Ha
macsiomo.

2. Mposepete ganv npuGopuTe 3a ynpasneHue Ha 3a4BUXBaHETO HA 0GOPyABAHETO

Bbp30TO U3TernsiHe Ha BBbXKETO Ha cTapTepa (0TKaT) NPUTErns AnaHTa U pbKaTta
Bu kbM ABUratens no-6bp30, oTkonkoto Bue moxeTte Aa s oTApbNHeTe. ToBa
MoOXXe Aa NPUYMHU CUYNBaHe Ha KOCTH, ppaKTypu, HaTbPTBAHUA UNN HABAXBaHUA.

Ca U3KINKYeHW.

3aBbpTeTE KPaHYeTO 3a NojaBaHe Ha ropveo (A, cdurypa 6), ako nma Takosa, Ao

. 3a pa n3berHete oTkaTa, Npu CTapTUpaHe Ha ABUraTens, usgbpnaiite 6asHO
BBXKETO Ha cTapTepa, AOKaTo YCeTUTe CbNPOTUBIIEHWE, a Clied ToBa ApbhHETe
pA3Ko.

. M3knioueTe Unu npemMaxHeTe BCUYKU BBHLLUHK TOBapy Ha oGopyaBaHeTo/

ABurartend, npegu ga ro craptupare.

. YBeperTe ce, Ye OMPEKTHO MPUKAYEHUTE KbM OBUraTens enemMeHTu, Kato, HO He
camo ocTpueTa, KpuiHu BuTna, nebeaku n 3u6Hu konena, TpsioBa aa 6baaT

NPaBUHO NPUKPENEHMU.

nosuuyns OTBOPEHA.

4. TlpemecTeTe ynpaBneHVeTo Ha ApocenHara knana (B, dwurypa 6), ako nma TakaBa,
Ha no3uuma EbP30. BknioyeTe gsuratens Ha nonoxexune 3a BbP3U o6opoTu.

3ABENEXKA: Npu Mogeny ¢ enekTpoHHO yrnpaBrieHVe Ha pbyHaTa ras, To Moxe aa
6be BbB BCsika NO3ULMs, KOraTo cTapTupaTte ABuratensi.

5. 3aBbpTeTe kntoya 3a enekTpuyecko crapTtupare (D, durypa 6) Ha nosuumsi BKI1.
unu CTAPT.

NPEAQYNPEXOEHUE 3anonssaiiTe KpaTku CTapTOBMW LUKNKN (HAR-MHOTO NeT CeKyHam)
3a yAbIDKaBaHe Ha XuBOTa Ha cTapTepa. V3vakaiite egHa MUHyTa Mexay oTaenHuTe
CTapTOBW LMKIN.

AKo ABUraTensaT He cTapTupa cnef 3-4 onuta, CBbPXETE CE C MECTHUSI THProBeL, UIn
otngete Ha BRIGGSandSTRATTON.COM, unu ce ob6apete Ha 1-800-444-7774 (B

CALL).

Cuctema 3a eNneKTPOHHO ynpaBfieHne Ha FOpuBoTO
1. TpoBepeTe MOTOpHOTO Macro. Buxte pasnen lMpoeepka u donueaHe Ha Macio).

2. Mposepete ganv npuGopuTe 3a ynpasneHve Ha 3a4BUKXBAHETO Ha 0GOPYABAHETO
ca U3KIIYEHN.

3. 3aBbpTeTe kpaH4eTo 3a NoaaBaHe Ha ropuso (A, durypa 7), ako uma Takosa, A0

nosuuyns OTBOPEHA.
Bwnrapcku 17
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4. TlpemecTeTe ynpaBrneHVeTo Ha ApocenHara knana (B, dwurypa 7), ako nma Takaea,
Ha nosuuyms BbP30. BkntoyeTe asuratens Ha nonoxexune 3a BbP3U o6opoTu.

5. Bwb3BpaTeH cTapTep, ako MMa TakbB: 3aBbpTeTe npeBknoyBaTens c kv (D,
durypa 7) go nosumumus BKIMFOYBAHE / CTAPTUPAHE.

6. Bwb3BpaTeH cTapTep, ako MMa TakbB: XBaHeTe 34paBoO pbKOXBaTKaTa Ha BLKETO
3a ctapTepa (E, cdourypa 7). 3ternete 6aBHO ApbxKaTa Ha BbXETO Ha ctapTepa,
[oKaTo NoYyBCTBaTE CbMNPOTUBIIEHWE, Cefl KOETO ro APbIHETE PSA3KO.

NPEAYNPEXAEHUE A

Bbp30TO OTTErNsIHE Ha BLXETO Ha cTapTepa (0TkaT) Le nputernu usnata Bu pbka kbM
nsuratens no-6bp3o, oTkonkoTo Bre moxeTe fa s oTTernute. ToBa MoXe Aa NpUYnHA
cyynBaHe Ha KOCTU, ppakTypu, KOHTY3uK U HaBsixBaHUA. 3a Aa n3berHeTe oTkaTa, npu
cTapTupaHe Ha ABuraTtensi, usgbpnaiTe 6aBHO BLXKETO Ha cTapTepa, 4okaTo yceTute
CbNPOTUBNEHWME, a crieq ToBa ApbMHETE PA3KO.

7. 3aBbpTeTe npeBknouBaTtens c knod (D, durypa 7) o nosvuua BKITKOUBAHE /
CTAPTUPAHE.

NPEAQYNPEXOEHWE 3a na ce yabIimxu XMBOTa Ha cTapTepa, U3nonasaiTe KpaTkv
CTapToBW LMKNK (NeT cekyHan Makcumym). VisvakaiTe eaHa MUHyTa Mexay OTAeNHUTe
CTapTOBW LKW,

3ABENEXKA: Ako ABuratensT He ctaptupa crnep 2-3 onvTa, cBbpxeTe ce ¢ Bawus
MecTeH npeactasuten unu otngete Ha BRIGGSandSTRATTON.COM wnu ce obagete
Ha 1-800-444-7774 (B CALL).

Cucrema cbe CMyKa4

1. [MposepeTe MOTOpHOTO Macno. BuxTe pasgen lpoeepka Ha HUBOMO Ha
macsiomo u donueaHe.

2. MpoBepeTe ganu npubopuTe 3a ynpasBneHne Ha 3aABUXBaHETO Ha 06opyaABaHETO
Ca U3KIKYEHN.

3. 3aBbpreTe kpaH4yeTo 3a nogaBaHe Ha ropuso (A, durypa 8), ako uma Takosa, A0
nosunuus OTBOPEHA.

4. TMpemecTeTe ynpaBneHneTo Ha ApocenHata knana (B, ¢urypa 8), ako nma Takaea,
Ha nosuuma BbP30. BkntoyeTe asuratens Ha nonoxexune 3a BbP3W o6opoTu.

5. 3aBbpTeTe npubopuTe 3a ynpasneHune Ha cmykaya (C, ®urypa 8) Ha nosuvuus
CLOSED (3aTBOpeH0). 3a mogenu kombuHaumsita cMykad/apocenHa knana (B, C,
durypa 8) saBbpTa npubopuTe 3a ynpaeneHune Ha nosunuyus CHOKE (Cmykay).

3ABENEXKA: ObukHOBEHO, HE € HeobX0oaMM CMyKay Npu cTapTUpaHe Ha TOoMbIl
asuraten.

6. Bb3BpaTeH cTapTep, ako UMa TakbB: 3aBbpTeTe NpeskoYBaTens ¢ koY (D,
durypa 8), ako nma TakbB) Ao nosuums BKITKOUYBAHE / CTAPTUPAHE.

7. Bwb3BpaTeH cTapTep, ako MMa TakbB: XBaHETE 34paBoO pbKOXBATKAaTa Ha BLXKETO
3a craptepa (E, durypa 8), ako uma TakaBa. Maternete 6aBHO ApbXkaTa Ha
BBXETO Ha cTapTepa (E), gokaTo noyyBCTBaTe CHNPOTUBNEHUE, Cries KOETO ro
OpbrHeTe PsA3Ko.

8. 3aBbpTeTe knloya 3a enektpudeckus ctaptep (D) Ha nosuumst Bkn./ctapTupaHe.

NPEQYNPEXOEHUNE
V3nonaBaiTe kpaTku CTapTOBY LIMKNW (HAN-MHOTO NeT CeKyHaMW) 3a yabmKkaBaHe Ha
XUBOTa Ha cTapTepa. M3yakaiite egHa MUHyTa Mexay OTAENHUTE CTapToOBW LKW,

9. Lllom gBuratensiT 3arpee, nocraseTe nocta Ha cmykaya (C, durypa8) Ha nosuuums
OTBOPEHA.

3ABENEXKA: Ako aBuratensT He ctaptupa crnep 2-3 onvTa, CBbpXeTe ce C MECTHUS
npeactasuten unu otugete Ha BRIGGSandSTRATTON.COM, unu ce obageTe Ha
1-800-444-7774.

Cnpete gBuratens

Y™
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NPEOYNPEXAOEHUE

rOpMBOTO U HEroeBuTe napu ca Bb3njiaMmeHMMU U B3puBOOMNacHU. I'on(ap uwnm
eKcnno3na Moxe Aa noBeae A0 U3rapsiHusa Unm CMbLPT.

. He 3anywBaiite kapbypaTopa (ako MMa TakbB) 3a Aa crnpeTe ABuraTens.

1. OemoHTuparite npubopuTe 3a ynpasneHve Ha obopyaBaHeTo. Buxre
PbkoBOACTBOTO 3a paboTta ¢ 060pyaABaHETO 3a pa3noniokeHneTo n paborarta ¢
YCTpOIACTBaTA 3@ AUCTAHLIMOHHO yrpaBrieHue.

2. TpemecTeTe ynpaBneHneTo Ha ApocenHata knana (B, durypa 9) Ha nosuuyus
SLOW (BaBHu 060poTn).

3. 3aBbpTeTe npesknouBatens c kmod (D, durypa 9) Ha nosmumns OFF (U3kn.) nnn
STOP (Cton). N3BageTe kntova v ro ApbxTe Ha 6e3onacHo MACTo, Aaneye ot
obcera Ha feua
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4. Tpwu pbyHa ras Ha nosvumsa BABHO, 3aBbpTeTe kntoya 3a enekTpuyecko
craptupane (D, durypa 9) ao nosmuumsa N3KT. MsBageTe kntova. CbxpaHsaBaiite
kntoya Ha 6esonacHo MsicTo, Aaneve ot obcera Ha Aeua.

5. Cnep cnupaHeTo Ha ABUraTens, 3aBbpTeTe KpaH4eTo 3a noAaBaHe Ha ropueo (A,
durypa 9), ako nma TakoBa, Ao nosumumst SATBOPEHO.

TexHuU4ecKko obcnyxBaHe
UHdopmaumna 3a TexHU4ecKo obecnyxBaHe

/]
NPEOYNPEXOEHUE

rOpVIBOTO U HEeroeuTe napum ca Bb3njiaMmeHMMu U B3puBOOMNacHU. I'on(ap uwnm
eKcnno3ua Moxe Aa noeene A0 U3rapsiHusa nnm CMbLpT.

Mo Bpeme Ha NopapbkKaTa, ako e HeobXoAMMO Aa HaKNoHWUTE ypeaa, yBepeTe ce, Ye
pes3epBoapbT 3a ropMBO, aKo € MOHTVPAaH Ha ABUraTensi, € NpaseH 1 Ye e UanpaseH
OTKbM CTpaHaTa Ha 3ananealiarta cBell. AKO pe3epBoapbT 3a FOPUBO He € NPaseH,
MOXeE [ia M3Teye ropyseo 1 Aa NMPUYUHK NOXap UK eKCrnoaus. AKo ABUraTensaT e
HaKMoOHeH B Apyra nocoka, Tol HAMa NecHo Aa ce CTapTupa nopaam 3aMmbpcsiBaHe ¢
Macrio Unv ropmeo Ha Bb3AYLUHUA (UMTLP UK Ha 3ananuTenHaTta ceeLy.

NPEOYNPEXOEHUE 2% m w ~§

CnyyaiiHa UcKpa OT ABUraTens Moxe Aa NPUYUHU TOKOB yAap, Noxap Unm
eKcno3us, u Moxe Aa foBeAe A0 3axBallaHe, TpaBMaTUYHA aMnyTauus unm
pa3KbCHU HapaHsiBaHUA.

Mpeavn Aa n3BbLPLLIBaTE HACTPOWKU UMK MONPaBKU:

. PaskadeTte kabenute Ha BCUYKY 3ananmnTenHu CBELLM W M APbXTE Janed oT
TAX.

. PaskaueTe kabena oT oTpuuaTenHarta knema Ha akymynatopa (camo npu
[BUraTenu c enekTpUYECKn cTaprep).

. M3nonseaite camo NpaBuitHUTE UHCTPYMEHTU.

KoraTo npoBepsiBaTe 3a uckpa:
. M3nonaBaiiTe onobpeH TecTep 3a ceeLy.
. He npoBepsiBaiiTe 3a uckpa npu n3sageHa sananvTenHa caeLy,.

NPEOYNPEXOEHUE A

Bcuuku KOMMOHEHTU, U3NON3BaHU 3a MOHTAaX Ha TO3u ABurarten Tpﬂ6Ba na 6baar
no MecTtarta cu, 3a aa paGOTI/I npaBUIIHO. Ako usnonssaHe HenpaBWUITHK YacTu unu
He NnogMeHUTe BCUYKM 4YaCTU Ha ABUraTesisd, MOXe Aa Bb3HUKHe noBpega unum
HapaHsABaHe.

. PesepBHuTe YacTn TpsibBa Aa 6baaT ChC CbliaTa KOHCTPYKUUS U Aa ce
MOHTMPAT Ha CbLUWUTE MECTA, KAKTO OPUrMHANHATE YacTy.
. He npomeHsiiTe perynvpalia npyxuHa, Bpb3kv UNv Apyry YacTu, 3a ga

nosuLwaBaTe 060pOTUTE Ha ABUraTensi, ako ca MOHTUPAHMW.

NPEQYTNPEXOEHUE
BcuykM KOMMOHEHTW, M3MON3BaHW NpY NPOM3BOACTBOTO Ha TO3MW ABuraten, Tpsibea Aa
6baaT Ha MACTOTO €M 3a NpaBunHaTa My pabora.

3a BCsAKaKBM AEMHOCTH MO NoaApbXKaTa U CEPBU3HOTO 0BCNyXXBaHe Ha ABUraTens u
HeroBm YacTu ce o6pbLLANTE KbM YMTbIHOMOLLEH CEPBU3EH NpeacTaBmTen Ha Briggs &
Stratton 3.

»Ipacuk 3a TexHn4ecko oobcnyxxBaHe

Bua macneH countbp 3a ABUraten

[eiiHocT no o6cnyxBaHe Oil Xtend

Hama | YepeH |)K'bnT/OpaH)KeB|

Camo nbpBuUTe 5 Yaca

CMmeHeTe mMacnoTo. | ° | | |

8 yaca nnu Bcekn .qu1

MpoBepeTe HUBOTO Ha ° . .
MOTOPHOTO Macro.

[Mouncrete NoBbPXHOCTUTE . L] (] .
OKOIO LLYMO3arnyLmTens n
npubopwuTe 3a ynpasneHue.

25 yaca unm ro.’:|,14u.||1o1

MouncreTe BL3OYLIHWSA . . . .
untop®.

Mouncrete npeacdunTbpa (ako . (] (] .
MMa TakbB)”.

50 yaca unm ropwlumo1

Ob6cnyxeTe usnyckatenHata ° . . [
cucrema.
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CmeHeTe mMacnoTo. L4 °

CmeHeTe mMacrnexust untsp .
(ako Mma TaKbB).

100 yaca unu ro.:mumo1

CMmeHeTe mMacnoTo. .

CmeHeTe macneHust untsp .
(ako Mma TaKbB).

250 yaca unu ro,n:wu.uuo1

CMeHeTe 3ananuTenHarta caeLy,. ° o . .
CmeHeTe Bb3ayLHNUS UNTHLP. U [ J U
CmeHeTe ropvsHUA punTbp. . . . .
CwmeHeTe macnoTo. .
CwmeHeTe macneHusi puntsp .
(ako uma TaKbB).

ExerogHo

CwmeHeTe npeadunTbpa (ako . . . .
MMa TaKbB).

CmeHeTe ropuBHUS OUNTBP. . . . .
O6cnyxeTe oxnaxgalwiara o . . .
cuctema“.

MposepeTe n HacTpoiiTe o . . °

nygToBeTe Ha knanaHuTe".

1I/I3non3|3a|7|Te NMbpPBUAT UHTEpPBan, KOMTO HacTbNBa, YacoBe Unm roauvLHo.

’MNouncTBaiiTe No-4ecTHO B CryYan Ha yCcrnoBwus C No-ronsiMa 3aMmbpcsiBaHe v KoraTo
BbB Bb3fyXa Ma MHOXECTBO HacTUL.

®He e Heobxoanmo aa npoBepsiBaTe 3a UCKPEHE, ako HsiMa npobnemu ¢ paboTata.

CepBVISHO o6cny)|<BaHe no KOHTpPOJ1a Ha BpeaHUTe

eMmcnm

3a noaapbxkKKa, CMAHa UNU PEMOHT Ha yCTpOﬁCTBaTa M CUCTEeMUTe 3a KOHTpoOn
Ha BpeAHUTe eMUCUK, ce CBbpXeTe C KBannduumpaH peMOHTEH LieX UNU TEXHUK,
pPeMOHTUpaLL ABUraTenu, KOUTO He ce U3NON3BAaT 3a TPAHCNOPTHMU uenu. Bee nak,
3a ,6e3nnaTHo" cepBU3HO o6cny>o<BaHe MO KOHTpOna Ha BpeaHUTe eMucuu, pa60TaTa
TpsibBa Aa 6bAe usnbnHeHa ot YMbNHOMOLLEH NpeAcTaBuTen Ha 3aBoda. Buxre
OT4eTWTE NO KOHTPONa Ha BPeAHUTE EMUCHMN.

Cucrema 3a eNeKTPOHHO BNpbCKBaHe Ha rOpMBOTO
(EFT)

Cucremara EFI HabniogaBa Temnepartyparta u cKopocTTa Ha ABUraTtensi, Kakto

1 HanpexXeHeTo Ha akymynaTtopa, Npu cTapTVpaHe 1 3arpsiBaHe Ha ABuUratens.
Cucremara He ce Hyxaae OT perynupaHe. AKO Bb3HUKHAT Npobnemu Npu ctapTupaHeTo
unu paboTaTta, CBbpXeTe Ce C yMbIHOMOLLEH CepBM3eH npeacTasuTen Ha Briggs &
Stratton.

NPEAQYNPEXOEHUE YBepeTe ce, Ye cneapaTte CTbMKUTE NO-A01Y, B MPOTUMBEH Cnyyain
cuctemata EFIl moxe ga ce nospeau.

. HE ctapTtupaite asuratens npu pasxnabexu kabenm Ha akymynatopa.

. Mpeav na paseanHuTe, cBanuTe W/unu NocTaBuTe akymynaTopa, 3aBbpTeTe
Kntova go nosuums U3KI.

. HE unsnonssaiTe 3apsgHO yCTPOMCTBO 3a akymynaTopa, 3a Aa craptuparte
Asurartens.

. HE paskauBaiitTe kabenute Ha akymynatopa no Bpeme Ha paboTa Ha MalumHaTa.

. Mpu paskayBaHe Ha kabenute Ha akymynaTopa, MbpBO CBbpXeTe
nonoXxuTenHus (+), a cnep ToBa oTpuuatenHus (-) kaben.

. KoraTto 3apexpaTe akymynartopa, 3aBbpTeTe Kkroya Ha 3anarnsaHeTo Ao
noauumsi U3KJ. n oTkaueTe oTpuuaTenHus (-) kaben ot akymynatopa.

. HE npbckaiiTe Boaa AMPEKTHO BbPXY EMEKTPOHHWSA MOy 3a ynpaBneHuve.

Cucrtema 3a €JIeKTPOHHO ynpaBiieHne Ha ropuBoTO
Cuctemarta 3a eneKkTpoHHO ynpaBleHVe Ha ropuBoToO HabnoaaBa TemnepaTtypara u
oBopoTuTe Ha ABUraTens, KakTo v HanpexeHWeTo Ha akyMmynaTtopa, 3a Aa perynvpa
CMyKaya npu cTapTupaHe v 3arpsisaHe Ha Asuratens. CuctemaTa He ce Hyxaae oT
perynupaHe. Ako Bb3HWKHaT NpoGrnemy Npu ctapTupaHeTo unu paboTaTta, CBbpXeTe ce
C YMbIHOMOLLIEH CepBu3eH npeactasuTen Ha Briggs & Stratton.

MNPEQYNPEXOEHUE YBepeTe ce, Ye cnepsaTte Te3v NpaBuna unu cuctemata 3a
€I1eKTPOHHO YNpaBrneHVe Ha ropuBOTO MOXe Aa ce NoBpeau.

. HE cTtapTtupaiite asuratens npu pasxnabexu kabenu Ha akymynatopa.

. Mpeav fa cebpxeTe kabenute 3a cTapTUpaHe UNu Ja paskayute Unm cBbpxeTe
OTHOBO kabenuTe Ha akymynaTtopa, 3aBbpTeTe knoya 3a 3anansaHeTo Ao
nosuumst 3K, Korato 3apexaate akymynatopa, 3aBbpTeTe Knova 3a
3ananeaHeTo Ao noauvumsi N3KI.

. Mpu paskayBaHe Ha kaGenute Ha akymynaTopa, MbpBO pa3kayeTe
oTpuuaTenHus (-), a cneg ToBa nonoxuTenHus (+) kaben. Mpu cebp3BaHe Ha
kabenuTe Ha akymynaTopa, MbpBO CBbpXETe MONoXuUTENHUs (+), a cneq Toea
oTpuuaTenHus (-) kaben.

. HE un3nonsBaiiTe 3apsaHO yCTPOCTBO 3a akymynartopa, 3a Aa ctaptvpare
asuratensi.

. HE pa3kauBaiite kabenute Ha akymynatopa no Bpeme Ha paboTa Ha MaluMHaTa.

. HE npbckaiite Boga ANPEKTHO BbpXY 6rioka 3a enekTpoHHO yrpaBneHue.

Kap6ypaTtop u o6opoTu Ha gBuratens

He perynupaiite kapbypaTopa, npyxuHaTa Ha LeHTpoGexHus perynartop, 1oCTOBUTE
BPB3KW UNW APYrn YacTu € Len perynupaHe obopoTute Ha Asuratens. Ako ce Hanarat
perynupaHuvs ce CBbpXeTe C YMbITHOMOLLEH CepBM3eH NpeacTaBmTen Ha Briggs &
Stratton 3a o6cnyxBaHe.

MNPEQYNPEXOEHNE

MpousBoguTensaT Ha o6opyaBaHeTO onpeaens MakcuMmanHuTe o6opoTu 3a AuraTens,
KOMTO € MOHTMpaH. He npeBuwwaBarite Te3n 060poTu. AKO He CTe CUrypHU KakBu ca
MakcumarnHuTe o6opoTn Ha obopyaBaHETO UnMK Kakem 060poTU ca perynupaxu ot
3aBo/ja, CBbpXeTe ce C YMbJIHOMOLLIEH CepBu3eH npeacTaemTen Ha Briggs & Stratton 3a
nomouy. 3a 6e3onacHa u npasBunHa pabota Ha o6opyaBaHeTo, 060poTUTE Ha ABUraTens
TpabBa Aa ce perynupart camo oT KBanuduLypaH CepBrU3EH TEXHUK.

OGCHY)KBaHe Ha 3ananuTtenHaTa cBely

MpoBepsiBaiiTe nckpoBaTa MexaMHa Ha 3ananuTtenHara ceeuy (A, durypa 10) ¢
nomoLyTa Ha nsmepsateneH npubop 3a kabenu (B). Ako e Heobxoammo, perynuparite
1cKpoBaTa MexauHa Ha 3ananutenHata caell. MoHTUpaiiTe 1 3aTerHete
3ananuTenHaTa cBeLy ¢ NpenopbYBaHNs BbPTALLY MOMEHT. 3a cneyudmkaumm 3a
MexauHaTa unv BbPTALLMS MOMEHT, BUXKTE pasaen Creyugpukayuu.

O6cnyXxBaHe Ha nanyckKaresiHata cuctema

= i
NPEAYNPEXAEHUE L84

Mo BpeMe Ha paGOTa, ABUratTensaT U WymMys3arnywuTenaT ce HaropewsBart. Ako
AOKOCHeTe ropeLy Aosurartesn, MoXxe Aa ce nsropure.

3ananumute MaTepuarnu, Kato niMcTa, TpeBa U CyXu KNnoHKu, MoraT Aa ce 3anansar.

. Mpean oa gOKOCHeTe ABUraTens Unu LWymo3sarnylwnTens, cnpeTe aAsuratens
1 n3yakainte Ase (2) MMHYTW. YBepeTe ce, Ye e besonacHo Aa gokocsaTe
ABUraTens v WyMosarnyLmTens.

. OTcTpaHeTe oTnagbLUuTe OT wymozarnywutensa u gsuratens.

Cnopeg MpaBunHuka Ha KanudopHus 3a obLiecTtBeHUTe pecypcu, pasaen 4442,
13ronssaHeTo unu pabortata ¢ ABurartens ro 3aneceHu ¢ ropu, XpacTut Unm ¢ Tpeau
nnoLy NpeacTaBsiBa HapyLLeHWe, OCBEH ako cucTemata 3a oTpaboTeHun rasose He

e cHabaeHa ¢ uckporacuten, noaabpxaH B erkacHo paboTHO CbCTOsIHUE, KaKTo e
onpegeneHo B pasgen 4442. [pyrv watn nnu deaepanyn opucamkumm morat ga umar
nofobHu 3akoHw; 3a cnpaska — egepaneH pernameHT 36 CFR, yacT 261.52. CBbpxeTe
ce C npousBoaMTENSs, ThproBeLa unv npogasaya Ha opuruHanHo obopyasaHe, 3a aa
nony4nTe UCKPOYNOBUTEN, MPOEKTUPaH 3a cucTemaTa 3a oTpaboTeHu ra3oBe Ha To3u
asuraten.

MpemaxHeTe octaTbyuTe OT obnacTTa Ha LyMo3arnywuTens u umnuHiabpa. Mposepete
LUyMO3arnyLmuTens 3a nykHaTUHW, Kopoaust unu Apyr Bug nospega. Ceanete
nperpagara unu UCKporacuTensi, ako Uma Takuea, ¥ NpoBepeTe 3a nospeaa unm
3anyLlwBaHe CbC caxau. AKO OTKpMeTe NnoBpeaa, MOHTUPANTE PE3ePBHUTE YacTu Ha
obopyaBaHeTo, Npeau aa 3anoyHeTe pabota.

NPEAYNPEXOEHWE

BcuuKM KOMMOHEHTH, U3MON3BaHU 3a MOHTaX Ha To3u ABUraTten Tpa6Ba Aa 6bAAT
no mecrara cu, 3a Aa pa6oTu NnpaBunHo. AKO U3non3BaHe HeNnpPaBUITHN YacTh UMK
He NoAMEHUTEe BCUYKM YacTW Ha ABUraTens, Moxe Aa Bb3HWKHe NoBpeAa unu
HapaHsABaHe.

. PesepBHuTE YacTn TpsibBa Aa GbAaT ChbC ChLiaTa KOHCTPYKLUUS U Aa ce
MOHTUPAT Ha CbLUWUTE MECTA, KAKTO OPUrMHANHWATE YacTy.
. He npomeHsifiTe perynvpalia npyxuHa, Bpb3kv UNv Apyry YacTu, 3a aa

nosuvwiaearte OGOpOTI/ITe Ha aBuratens, ako ca MOHTUPaHW.
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CmsiHa Ha macnoTo Ha ABurartens

i
/]
NPEOYNPEXOEHUE rai,

rOpVIBOTO U HeroBuTte napu ca Bb3nnamMmeHMMu u B3puBooNnacHU. I'IO)Kap uwnn
€eKCcnno3ua Moxe aa gosene A0 U3rapaHUA UnNm CMbLPT.

Mo Bpeme Ha pa6oTa, ABUraTensT U WyMy3arnyLlWwMTensT ce HaropelABar. Ako
AOKOCHeTe ropeLy ABuUraTes, MoXe fa ce usropure.

. AKko nsTo4yBaTe MacnoTo oT ropHaTa Tpbba 3a MbiHEHe Ha Macrno, pe3epBoapbT
3a ropvBo TpsibBa Aa 6bae npaseH. AKO He e NpaseH, MoXe [a U3Teye ropmeo u
2 NPUYUHK NOXap WUIM eKCNIo3uns.

. Mpeav oa pokocHeTe ABUraTens Uy Wymo3sarnyLunTens, cnpete Asuratens
1 n3yakaiTe e (2) MUHYTW. YBepeTe ce, Ye e BesonacHo fa AgokocsaTe
ABUraTtens u LymMmosarnyLmTens.

OTpaboTeHOTO Macro e onaceH OTNagbyeH NPOAYKT 1 TpsioBa Aa Ce U3XBbPIS
no noaxoAsiy HaumH. [la He ce U3XBBLPNS C AOMAKUHCKUTE oTnagbum. CBbpxeTe
Ce C MECTHUTE BnacTu, 06CMyXBaLMAT LIEHTbP UNW NpeacTaBuTen 3a 6esonacHo
[IENOHMPAHE UK peLuKnmpaHe.

Pasgen U3TtouBaHe Ha macnoTo

1. Mpu U3KIT1., Ho BCe oLle Tonbn ABuraten, otkaveTe kabena (-Te) Ha
3ananuTenHarta (-te) ceuy (-u) (D, durypa 11) v ro/rv ApbxTe Aanede ot
3ananuTenHarta (-te) caeuy (-u) (E).

2. Vi3BapeTe wekaTa Ha HuBonokasartens (A, durypa 12).

ﬂpoGKa 3a n3ToyBaHe Ha MacnoToO, aKko UMa TakaBa

1. Caanete npobkaTa oT oTBOpa 3a M3TouBaHe Ha macrnoTo (F, durypa 13). N3touete
MacroTo B NOAXOAsLL, KOHTERHeP.

3ABEJIEXKA: Bbpxy Oil Xtend, cBanete kanaykata n untbpa (F, durypa 15), 3a aa
M3TOYMTE MacnoTo OT MacrieHust Kopnyc.

3ABEJIEXKA: Ako OTBOPBT 3a M3TOYBaHe Ha MacnoTo Ha Bawwus gsuraten nma
»XeHcka npobka 3a nstousate (F, curypa 13), MoxeTe Aa 51 3aMeHnTe ¢ MbxKa (F).

2. Cnep KaTo MacnoTo e U3TO4eHO, NocTaBeTe 1 3aTerHete npobkaTta 3a n3tToyBaHe
Ha macnorto (F, dwurypa 13).

5'bp30 un3TovyBaHe Ha MacnoTo, ako UMa TakoBa

1. PaskayeTe mapkyya 3a ustousaHe Ha macnoTo (H, durypa 14) oT cTpaHaTa Ha
asurartens.

2. 3aBbpTeTe M cBaneTe kanadkarta 3a u3rousaHe Ha macnoto (I, urypa 14).
BHumaTenHo cnycHeTe mapky4a 3a 6bp30 n3touBaHe Ha macnoto (H) B ogobpeH
KOHTenHep (J).

3ABENEXKA: Bupxy Oil Xtend, cBaneTe kanadkarta n cduntepa (F, durypa 15), 3a ga
M3TOYMTE MACroTO OT MacreHusi Kopryc.

3. Cnep kaTo MacnoTo e M3TOYEeHOo, kanaykaTa 3a U3TouBaHe Ha MacnoTo (|, durypa
14). lMpukpeneTe mapkyya 3a U3TO4YBaHeE Ha MacnoTo OTCTPaHU KbM ABUraTens.

OonuBaHe Ha macno

. YBepeTe ce, Ye ABUraTensT € pa3nonoXeH XOPM30oHTanHo.
. [MoyncTeTe OT BCMYKM OTNagbLM MACTOTO OKOSIO OTBOPA 3a HanMBaHe Ha Macro.
. BwxTe pasgen TexHu4ecku 0OaHHU OTHOCHO BMECTMMOCTTA 32 MacmnoTo.

1. W3Baperte wWwekaTta Ha HMBoNoka3aTens (A, ®urypa 4). C uncta kbpna nouncrete
MacroTo OT LekaTa Ha H1BoMokasaTens.

2. baBHoO HanemnTe Macno B 0TBOpa 3a HanvBaHe Ha macno B Asuratens (C, durypa
4). He po6aBsiiTe npekaneHo MHOro Macro B pe3epBoapa 3a MOTOPHO Macrlo.
W3yakaiiTe eHa MHYTa U OTHOBO NPOBEPETE HUBOTO HA MAcOTO.

3ABEJEXKA: He nobassaiite Macno B 6bp30TO M3TOUBaHE, ako MMa TakoBa.

MocTtaBeTe 1 3aTerHeTe LiekaTta Ha H1BonokasaTens (A, ®urypa 4).

Csanete H/BOMOKa3aTens 1 npoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo. Kopurmparite HUBOTO
Ha MacnoTo Ao ropHus G6ener 3a HambneaHe (B, dwurypa 4) Bbpxy H1MBOMOKa3aTens.

MocTaBeTe u 3aTerHeTe LiekaTa Ha HUBoMNokasatens (A, durypa 4).

CebpxeTe kabena(ute) Ha 3ananuTtenHara (-Te) ceey (-1) Cbe 3ananuTenHata (-
Te) ceewy (-u). BuxTe pasgen M3moyeaHe Ha macriomo.

CwmsAHa Ha macneH ountbp (Oil Xtend)

1. WatodeTe macnoto ot Asuratens. BuxTe pasgen MamoueaHe Ha Macriomo.

2. V3nonsBaiite raeyeH kntoy 3/4" unn 19 mm, 3a fa pasxnabute raikata (A, durypa
16) Ha Bbpxa Ha kanadykaTa 3a macnoto (B).

20

NMPEAYNPEXOEHUE HE yapsinTe raeyHus KMoy ¢ Yykde unuv Apyr npegmerT, 3a aa
pa3xnabuTe raiikaTa B ropHaTa 4acT Ha kanaykarta Ha OTBOpa 3a MbIHEHE C Macro.
Ako e Heob6xoaMM Mo-ronsiM BbPTSILL, MOMEHT 3a pa3xnabBaHe Ha raikarta, u3nonssavrte
YOBIDKUTEN 3@ raeyeH KIiou.

3. 3aBbpTeTe kanaykaTta 3a macnoto (B, durypa 16) no nocoka obpaTHa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpesnka B pbka 1 s MaxHeTe (B).

4. Wspgbpnaiite neko macnexusi puntup (D, durypa 17) ot kanaykarta
(B). 3xBbpneTe ro.

5. Ha6yTaiite HoBus punTbp (D, churypa 17) B kanaukata (B), nokato vyete
LLpaKBaHe.

6. [lob6aBeTe macno AVPEKTHO B kopnyca 3a macno (G, durypa 18).
MpoBepeTe HMBOTO Ha MacroTo. YBepeTe ce, Ye MacnoTo € [0 NPaBUITHOTO HUBO.

C npaBuIiHo npukpeneH macneH dountbp (D, durypa 17) kbMm kanadykata (B),
MOHTUpaiiTe crrobkaTa Ha kanaykaTa 3a macnoto (F, durypa 18) B kopnyca 3a
macneHust puntbp (G).

BAXHO: 3aterHeTe raiikata (A, dumrypa 16) no nocoka Ha 4acoBHUKOBaTa cTpena B
kanaykata (B) go 15 Ib-ft (20 Nm).

9. Bananete asuratens 3a 10 cekyHaw.

10. Cnperte asuratens. lNpoBepeTe HUBOTO Ha MacnoTo OTHOBO. YBEpPETE ce, Ye
HMBOTO Ha MacnoTo e 0 ropHaTa YacT Ha MHAVKaTopa 3a HambliIBaHe BbPXY
Lekara.

NPERYNPEXOEHWNE MacnenusT untbp Xtend TpsibBa Aa e nocTaseH, 3a Aa NoBMLIK
HansraHeto Ha macnoTo. HE crtapTupaiite aBuratens 6e3 MoHTMpaH UnNTbP, TbiA KaTo
ABUraTensT Moxe Aa ce NoBpeav 3aBuHaru.

CmMmsiHa Ha macneHus pUnTbLP

1. W3To4eTe macnoto oT gsuratens. BuxTe pasgen M3moyeaHe Ha macsiomo.
Caanete macnenus puntbp (H, cdurypa 19) v ro n3xebprnere npaBumHo.

I'Ipe,cu/l Aa noctaBuTe HOBUA MacneH Cbl/lﬂT'bp, NeKko HamaxeTe ynibTHEHNeTO My C
YUCTO Macrno.

4. TlocTtaBeTe macneHusi unTbp € pbka, AOKATO yNNbTHEHMETO AOKOCHE aganTepa
My, criefl ToBa 3aTerHete macnenusi ountsp ¢ 1/2 go 3/4 obopota.

Honeiite macno. BuxTe pasgen JosueaHe Ha maciio.

[BuratenaT Tpsi6Ba Aa ce ctapTupa u aa pabotu. [lokaTto ABUraTensT sarpsiea,
npoBepeTe 3a TeYOBE Ha Macro.

7. Cnperte gBuratens. YBepeTe ce, Ye HMBOTO Ha MacnoTo e A0 ropHaTa 4acT Ha
MHOvKaTopa 3a HambliBaHe BbpXy LiekaTta. Buxre pasgen [JonueaHe Ha macrio.

O6cnyxBaHe Ha Bb3AyWHUA huntbp

W i
/]
NPEAYNPEXAQEHUE

MsnapevaTa Ha ropuBaTta ca Bb3njlaMmeHMMU U B3pUBOOMNAaCHU. I'on(ap uwnm
eKcnno3na Moxe Aa goeene A0 U3rapsiHusa unm cCMbLpT.

. He cTapTtupaiite u He paboTeTe ¢ ABUraTens npu AEMOHTUPAH KOMMNNEKT Ha
Bb3AYLIHMSA PUNTBP (aKO MMa TakbB) UMK CbC CBaNeH Bb3AyLleH punTbp (ako
1MMa TaKbB).

NPEQYNPEXOQEHUNE

He u3nonasaiite crbCTeH Bb3AyX N1 pa3TBOpuUTENHY, 3a Aa NouncTeaTe untbpa.
CrbCTEHUAT Bb3AYX MOXKE Aa NPUYMHM NoBpeaa Ha unTbpa, a pasTBopUTennTe Aa ro
pa3TBOPST.

BwxTe Mpaghuka 3a mexHu4eckomo o6cyxeaHe OTHOCHO U3NCKBAHUSTa 3a
obcnyxBaHe.

PasnuyHute mogenu n3nonssat xapTueH hunTbp Unu ounTbp OT NneHonnact. Hakou
mMopaenu ca obopyaBaHu 1 ¢ NnpeadunTbP (MO XenaHue), KOMTO MOXe Aa ce NoYncTea
1 n3nonssa oTHOBO. CpaBHeTe UncTpauumMTe B TOBa PbKOBOACTBO C TMNa untbp,
MOHTMpaH Ha Bawwwusa asuraten u ro obenyxeaiTe, kKakTo cneaga.

LUuknoHeH Bb3ayweH ountbp ¢ npeaduntsp

ik
/]
NPEOYNPEXOEHUE

BeH3nHoOBUTE U3NapeHUs ca Bb3NNamMmeHMMU U B3puBoonacHu. Moxap unm
eKCnio3us Moxe Aa AoBeAe A0 U3rapsHUS UMK CMBbPT.

. He cTapTvpaiite u He pabGoTeTe ¢ ABuUraTens npu 4EMOHTVPAH KOMMMEKT Ha
Bb34YLIHMS PUNTBP (aKO MMa TakbB) UMK CbC CBaNeH Bb3AyLleH pUNTbp (ako
1MMa TakbB).

BRIGGSandSTRATTON.COM
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NMPEAYNPEXOEHUE

He n3nonseaiTe CrbCTEH Bb3A4yX UNW Pa3TBOPUTENM, 3@ Aa NoYUCTBaTe uUnNTbpa.
CrbCTEHUAT Bb3AyX MOXe Aia NpUYMHK NoBpeaa Ha unTbpa, a pa3TBopUTeENUTE Aa ro
pasTBOPST.

1. Pasxnabete dukcaTopa (-e) (A, durypa 20) n gemoHTMpaiiTe kanaka (B).
2. Orteoperte naneua (C, dourypa 20) n ceanete duntbpa (D).

3. Ceanete npeaduntbpa (E, durypa 20), ako nma TakuB, OT puntbpa (D).
4

Jleko noTynaiTe Bb3AyLHUS (GUNTBP BbPXY TBbPAa NOBbPXHOCT, 3a Aa nanagHat
ocTatbuuTe. AKO (PUNTHPBT € 3aMbPCEH, CMEHETE O C HOB.

5.  W3mwuiiTe npeaduntbpa ¢ Te4eH noyucTealy npenapat u Boga. OctaseTe ro Aa
n3cbxHe HanbnHo. He cmasgaiite npeadunTbpa.

MoHTupaiiTe nscbxHanusa npeacduntsp (E, durypa 20) kbm duntepa (D).
MoHTtupante duntbpa (D, durypa 20) n 3aTBopeTe naneua (C).

MoHTupaiite kanaka (B, durypa 20) n 3aTBopeTe cpukcaTopa (-Te).

O6cnyXxBaHe Ha ropMBHaTa cuctemMma

/]
NPEOYNPEXOEHUE

rOpMBOTO U HEeroeuTe napm ca Bb3njiaMmeHMMu U B3puBOoONacHU. I'on(ap uwnm
eKcnno3na Moxe Aa noeeae A0 U3rapsaHusa unm CMbLPT.

. ﬂp'b)KTe ropnBOTO Aane4ye OoT UCKPU, OTKPUTU NnamMbLUU, NUITOTHU CBETINHN,
TONNuHa N Opyru U3TOYHUUM Ha 3anarnBsaHe.
. YecTo npernexaante ropvBonpoBoanTe, pe3epsoapa 3a ropmso, kanaykara

Ha ropuBOTO M BPBL3KUTE 3a HanNN4mne Ha NykHaTuHU unu Teyose. NogmeHeTte
nospegeHnTe 4actu.

. AKO rop1BOTO Ce pasrnee, u3yakaiite, JOKaTo ce u3napw npeam aa craptupare
asuvrarensi.

FopuBeH hunTbp, ako MMa TakbB

1. Tpeau cmsiHa Ha ropyeHust huntbp (A, Purypa 21) ustoyete pesepsoapa unu
3aTBOpETE KpaH4eTo 3a NoAaBaHe Ha ropyBo. AKO Pe3epBOapbT HE € U3TOYEH,
MOXe ia n3Teye ropyBo ¥ Aa NPUYUHN NoXap UMK eKCrrosns.

2. CrtuncHeTe ¢ knewwm kpaumwata (B, durypa 21) Ha ckobute (C) u cBaneTte ckobute ot
ropuBHus punTbp (A).
W3BapeTe (c BbpTeHe) ropmsonposoguTe (D, ®urypa 21) oT ropuBHna unTbp.
MpoBepeTe ropmeonposoaute (D, Purypa 21) 3a nykHaTUHU UnNn Te4oBe. AKO e
HeobX0ANMO, CMEHeTe ropMBONPOBOAUTE.
CmeHeTe ropusHus cuntbp (A, durypa 21).

3akayeTe ropusonposoauTte (D, durypa 21) cbe ckobute (C).

06cny>|<BaHe Ha CUCTemMaTa 3a oxnaxaaHe

1 ik
/
NPEOYNPEXOEHVE Lk,

Mo Bpeme Ha pa6oTa, ABUraTensT U WYyMy3arnyLlWwMTensaT ce HaropelaBar. Ako
AOKOCHETe ropeLy ABuraTesn, MoXe Aa ce Usropure.

3ananumu oTnagbum, KaTo NIMCTa, TPeBa U CyXM KIMOHKK, MoraT Aa 6baar
3ananeHu.

. Mpeav oa gokocHeTe ABUraTens Unu Wymo3sarnyLunTens, crpete Asuratens
1 n3yakaiite ase (2) MUHYTU. YBepeTe ce, Ye e BesonacHo Aa agokocsate
ABuratens u LWymMmosarnyLmTens.

. OTCTpaHETe oTnagbuuTe OT WymMosarnywumTena u asuratens.

MPEAYNPEXOEHWNE
He nanonssaite BOAa 3a NoYncTBaHe Ha ABuratens. Bo,ana MOXe fa NpUudnHn
3amMbpcsiBaHe Ha ropuBHaTa cucTema. MaronasanTe YeTka Unm cyxa Kbpna, 3a fa
novyncTuTe gBuratens.

ToBa e gsuraren c Bb3AYLUIHO OXnaxKaaHe. 3aM'pr9IB8HVIF| WUnn OTNIOMKK MoraTt aa
cnpaTt Bb34yLIHUA NOTOK U Ja NPUYUHAT nNperpsaBaHe Ha asuratend, Koeto sogn o
HE3aOBOJIUTENHN pe3ynTaTtu U HamarieHa npoabIMKUTENHOCT Ha XMUBOTa MY.

1. W3nonagaiite yeTka Unm cyxa Kbpna, 3a fja OTCTpaHUTE HacrosiBaHUsITa OT 3oHaTa
Ha oTBOpa 3a Bb3ayXx (A, durypa 22).

2. TaseTe yMcTU nocrToBaTta cUcTema, NpyxMHUTe 1 NpubopuTe 3a ynpaeneuve (B,
durypa 22, 23).
Ma3seTe NpOCTPaHCTBOTO OKOMO U 3aA, Wymo3sarnymTens 6e3 sananMmm oTIOMKU.

Y6epnete ce, ye pebpata Ha oxnaguTtens Ha macnoto (C, curypa 22, 23), ako uma
TakuBa, ca 6e3 3aMbpCsABaHNS 1 OTIOMKM.

5. Pa3xnabete cukcatopa (-te) (D, purypa 22) n gemoHTMpaiiTe kanaka Ha
Bb3ayLWHMSA puntbp (E).

6. Pa3xnabete cdukcatopa (-Te) (F, hurypa 22) n ceanete naHenute 3a 4oCTbN A0
oTnomkm (G, durypa 23). OTcTpaHeTe TpeBUTE M OCTaTbLMTE OT 3aMbpCsABaHUS,
KOWTO ca ce Cbbpanu BbpXy LMnMHApUTE.

7. MoHTupaliTe naHenuTe 3a 4OCTbN A0 oTnomku (G, durypa 23) n 3akayeTe
dukcatopa (-1e) (F, durypa 22).

8. MoHTupaiiTe kanaka Ha Bb3ayLHUs duntbp (E, durypa 22) u ro 3akpenete ¢
dukcatopa (-te) (D).

Cnep n3BecTHO Bpeme, MoraT Aa ce cbbepaT ocTaTbLy BbpXy OXnagutenHuTe

pebpa Ha uMnuMHABLPa 1 Aa oBedat Ao nperpsisaHe Ha ABuratens. Tean ocTaTbLy OT
3amMbpcsiBaHUA He MoraT Ja ce OTCTpaHsAT 6e3 YacTuyHo pasrnobsiBaHe Ha ABuratens.
MoTbpceTe ymbnHOMOLLEH cepBU3EH NpeacTaBuTen Ha Briggs& Stratton 3a nposepka n
noyncTBaHe Ha Bb3AyllHaTa OxnaguTernHa cuctema, Kakto ce npenopbysa B [paguka
3a MexHUYecKo oberyxeaHe.

CknagupaHe

FopuBHa cuctema
BwxTe durypata: 24.

/]
NPEOYNPEXOEHUE

rOpVIBOTO U HEeroeuTe napum ca Bb3njiaMmeHMMu U B3puBOOMNacHU. I'on(ap uwnm
eKcnno3ua Moxe Aa noeene A0 U3rapsHusa unm CMbLpT.

C'I:XpaHeHVIe Ha ropuBoTo

. Tbi KaTo CUrHaNHUTE CBETNVHWU UK APYrn M3TOYHULM Ha 3anansaHe MoraT ga
APUYUHAT EKCNNo3un, 4PpbXTe ropnBoTO NN o6opy,uBaHeT0 Aaned ot newu,
neyku, 6017|nep|/1 unu gpyru ypegu, Kouto uMmat CUrHarHu CBET/IUHU.

MopabpxariTe HABOTO Ha ABUraTens B NpaBUNHO paboTHO nonoxeHune). HanbnHete
pesepBoapa 3a ropuso (A, durypa 24) c ropmeo. 3a Aa ce Aage Bb3MOXHOCT 3a
TOMMMHHO pasLUMpPeHne Ha FopMBOTO, HE MbITHETE Haj MbPIIOTO Ha pe3epBoapa 3a
ropuso (B).

[opuBOTO MOXeE Aa 3acTou, Korato ce CbxpaHsiBa B kOHTelnHep noseye ot 30 AHu.
MpenopbyBa ce M3NON3BaHETO Ha CTabKUNMU3aTOP Ha ropnBo 6e3 ankoxon 1 eTaHomNoB
pa3peauTen B KOHTEMHEPA 32 CbXpaHeHWe Ha ropMBoTo. TOBa 3ana3Ba CBEXecTTa
Ha rOpUBOTO ¥ HaMarnsiBa CBbp3aHUTE C FOPMBOTO NPOGNEMM UM 3aMbpCsiBaHe B
ropvBHaTa cucTema.

KoraTo mbnHuTe KOHTEHepa ¢ ropuso, gobaBeTe ctabunusatop Ha ropuso 6e3
arkoxor, KakTo e MOCOYEHO B MHCTPYKLMUTE Ha Npon3BoanTens. AKO GEH3UHBLT B
OBuraTensi He e TpeETUpaH CbC cTabunmusaTop Ha ropuso, Tpsibea Aa ce U3Touu B
opobpeH koHTenHep. BknioyeTe aBuratens ga pabotu, 4OKaTO M3pa3xoau ropuBoTo.

3ABEJEXKA: HE craptupaiite gBuraten ¢ enekTpoHHO BNPbCKBaHE Ha rOPUBOTO,
ako HsimMa ropmso. Moxe Ja ce noBpeau ropuBHaTta nomna. YBepeTte ce, Ye cTe
no6aBunm NpaBMIIHOTO KONWYECTBO CTabunuaaTop Ha ropuBo B pe3epBoapa 3a ropmso
1 ctapTupariTte gsuratens 3a 30 MuHyTH.

Macno Ha agBuratens

[okaTo aBuratensiT e Bce oLle TOMbI, CMeHeTe MacnoTo. Buxrte pasgen CmMsiHa Ha
dsu2amesIHOMo macJio.

OTKpVIBaHe n OTCTpaHsABaHe Ha

Hen3npaBHOCTU
CbpencrtBue

3a nomoLy, ce CBbpXeTe ¢ Balums MecTeH Tbprosey unu oTuaeTe Ha
BRIGGSandSTRATTON.COM , unu ce obanete Ha 1-800-444-7774 (B CALL).

Cneuudumkaummn
Cneumndomkaumm n pesepBHU HacTun

MOJEN: 400000

40.03 ky6. nH4a (656 ky6. cm)
2.970 nHya (75,43 mm)

2.890 nHya (73,41 Mmm)

66 - 68 yHumm (1,9 - 2,0 n)

75 yHumm (2,2 n)

Pa6oTteH obem

OTBOp

Pa6oteH xop Ha ByTanoTo

BmecTtumocT 3a macno

BwmecTtumocT 3a macno - (Mogenu c Oil
Xtend)

MckpoBa MexauHa Ha 3ananutenHara
cBelLy

.030 nHya (,76 mm)

BbpTAL, MOMEHT 3a 3aTsraHe Ha
3ananuTtenHarta ceely

175 yHT-MHY (19.2 Nm)

Bb3aylieH oTBop Ha apmaTtypara -
mogenu EFI

.028 - .052 nHya (,07 - 1,32 mm)

ApMmaTypHa Bb3ayLlHa MeXauHa -
Mopenu kapbypatopu

.008 - .012 uHya (,20 - ,30 mm)

MexanHa Ha BCMyKkaTenHus knanaH .004 - .006 nHya (,10 - ,15 mMm)
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MO[LEN: 400000
| .004 - .006 uHua (,10 - ,15 Mm)

Me)K,D,I/IHa Ha nsnyckaTtenHua KnanaH

MOJLEI: 440000

44.18 ky6. nHva (724 xy6. cm)
3.120 nHya (79,24 mm)

2.890 nHya (73,41 mm)

66 - 68 yHumm (1,9 - 2,0 i)

75 yHuum (2,2 n)

PaboTeH obem

OTBOP

Pab6oTeH xoa Ha ByTanoto

BmecTtumocT 3a macno

BmectumocT 3a macno — (Mogenu ¢ Oil
Xtend)

MckpoBa MexauHa Ha 3ananurenHara
ceeLy

.030 nHya (,76 mm)

BbpTsLy MOMEHT 3a 3aTAraHe Ha
3ananutenHara caeLy

175 PyHT-MHY (19.2 Nm)

Bb3aylieH oTBop Ha apmaTtypara -
moaenu EFI

.028 - .052 nnya (,07 - 1,32 mm)

ApmMaTypHa Bb3ayLUHa MexXamHa — .008 - .012 uHya (,20 - ,30 mm)

Mogaenu kap6ypaTtopu

MexanHa Ha BCMykaTenHus knanax .004 - .006 nHya (,10 - ,15 mm)

.004 - .006 nHya (,10 - ,15 mm)

Me)K,D,I/IHa Ha nsnyckaTtenHua KnanaH

MowyHocTTa Ha ABuratens e HamansBsa ¢ 3,5% Ha Bcekn 1000 cyTa (300 meTpa) Hag
MopckoTo pasHuLle u ¢ 1% 3a Bcekn 10°F (5,6°C) Hap 77°F (25°C). OuratensT we
paboTn 3a40BONUTENHO NpY HaKMOH A0 25°. BuxkTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha
obopyasaHeTo 3a gonyctumute, 6e3onacHu rpaHuLmM 3a paboTta no HaKMNoHW.

MOJEJIN: 400000, 440000
PesepBHa yact Homep Ha yacTTa
LinknoHeH Bb3gyLweH untep 798897
Bb3aaylieH puntbp, npeaduntsbp 593217
Macno — SAE 30 100028
MacneH dounTbp, CTaHaapTeH - Yepen  [492932S
MacneH ¢ounTbp, Brucoko eekTrBeH - 696854
Koent
MacneH dounTbp, Bucoko edektvBeH - 798576
OpaHxes
MacneH cdounTbp, Oil Xtend 84007055
dunTHP 33 ropmBo 84001895
opuseH cdounTtbp — EFI 845125
PesuctopHa 3ananutenHa ceeLy 4910558
[vnroTpainHa 3ananuTenHa ceeLy ¢ 5066K
nnaTMHeHa CbpLEeBUHA
Kntoy 3a 3ananutenHara cBeLy 19576S
WckpoB Tectep 84003327

Hue Bu npenopbyBame Aa noceTute ymbiHOMOLLEH NpeAcTaBuTen Ha Briggs &
Stratton 3a BCsIKAKBO TEXHUYECKO M CEPBU3HO OGCMy)XBaHe Ha ABUraTens v YacTu Ha
Asuratensi.

HomuHanHa MOLLHOCT

O6waTa HOMUHaNHa MOLLHOCT 3a OTAENHUTE MoAEeny 6EH3NHOBM ABUraTenm ce
onpegens B cboTBeTcTBME C Kog J1940 ot MNpoueaypa 3a oueHka Ha MOLLHOCTTa U
BBbPTALLMS MOMEHT Ha Marnkv Asurateny Ha SAE (Acouuauus Ha aBTOMOBUNHUTE
MHXeHepW) 1 ce oLieHsiBa B cboTBeTCTBKE CbC SAE J1995. CToliHOCTUTE Ha BbPTALMSA
MOMEHT ca oT4eTeHn npu 2 600 06./MUH. 3a aABuratenuTe, YMnTo ,06./MUH.“ ca
nocoy4eHun Ha eTukeTa, 1 npy 3 060 06./MWH. 32 BCUYKM OCTaHanM; MOLLHOCTUTE B KOHCKU
cunu ca otyeTeHu npu 3 600 06./MuH. KpmBuTe Ha obLyaTa MOLHOCT MoraT Aa ce
BuasaT Ha: www.BRIGGSandSTRATTON.COM. CToMHOCTUTE Ha HeTHaTa MOLLHOCT

ca OTYeTeHU NpU UHCTaNUpPaHy CUCTEMM 3a OTAENSIHE Ha U3ropenu rasose 1 3a
o4McTBaHe Ha Bb3adyxa, AoKaTO CTOMHOCTUTE Ha obLyaTa MOLHOCT ce oTunTaT 6e3 Tesn
npukayvHu yctporictea. fleiictButenHata obLia MOLLHOCT Ha ABMraTens e no-BMcoka

OT HeTHaTa MOLLHOCT W 3aBWCW, OCBEH BCUYKO ApPYro, OT yCrnoBusiTa Ha paboTHaTa
cpeaa, KakTo 1 oT cneunduryHuTe ocobeHoCcTH Ha Bcekun apuraten. Vimariku npeasua
ronsiMoTo pasHoobpasune OT YCTPOMCTBa, Ha KOUTO Ce MHCTanupaT Takusa ABuratenu,
6EH3NMHOBYAT ABUraTen MOXe [a He e B CbCTOosiHWe fa pa3BuBa obLiaTta HoMUHanHa
MOLLIHOCT, KOraTo ce U3nonaea B AafeH Bua obopyasaHe. Tean pasnuku ce gbrxat

Ha pasnnyHu aKkTopu, BKIIOYUTENTHO, HO 6e3 orpaHuyeHne fo pasHoobpasHuTe
KOMMOHEHTW Ha ABUraTenuTe (CUCTEMM 3a O4MCTBAHE Ha Bb3ayxa, 3a oTAensiHe Ha
n3ropenv rasoBe, 3a 3apexaaHe, 3a oxnaxpaaHe, kapbypaTtop, ropMBHa nomna u

[p.), OrpaHMYeHNs Ha NPUIIOXeHNeTo, ycroBus Ha paboTHaTa cpeaa (TemnepaTypa,
BMNaXHOCT, HAAMOPCKa BUCOYMHA), KaKTO 1 OT cneumduyHnTe 0COGEHOCTM Ha BCEKU
asuraten. BcneacTeue Ha orpaHuyeHusiTa 3a NPOU3BOACTBO M kanaumTeT, Briggs

& Stratton Mmoxe aa 3amecTu To3n ABuraTen ¢ ABuraTen ¢ No-BUCOKa HOMUHaNHa
MOLL{HOCT.

MapaHuus

MapaHuwusa 3a aBuraten Briggs & Stratton ®
B cuna ot M. mapT 2023 r.

OrpaHuyeHa rapaHuus

®dupma Briggs & Stratton rapaHTupa, Yye no Bpeme Ha ykasaHusi no-gony
rapaHLUMOHEH NepyoaA LLie nonpass unn 3ameHsi 6e3nnaTHo Besika YacT, okasana

ce aedbekTHa NO OTHOLLEHVE Ha MaTepuanuTe unu napaboTkata, unu n aseTe

C HOBa, Bb3CTaHOBEHA UMK NpepaboTeHa YacT, eANHCTBEHO Mo npeLieHka Ha

Briggs & Stratton. TpaHcnopTHUTe pasxoam 3a u3npaTeHusi 3a pemMoHT unm 3a
3amsiHa NPOAYKT Mo Tasu rapaHuus Tpsbsa Aa 6baaT noetu oT knneHTa. Tasu
rapaHuus e BanuaHa 3a ornpeaeneHust CPoK U ce NOAYMNHSBA Ha U3MNOXEHUTE Mo-
nony ycrnosus. 3a rapaHUMoHHO obcnyxBaHe HamepeTe Han-6nmnskna ymbINHOMOLLEH
CepBK3eH NpeAcTaBuUTeN Ha kapTaTa B HalMs ykasaTen Ha npeacTaBuTenute B
BRIGGSandSTRATTON.COM. MoTpebuTenaTt TpsibBa Aa ce CBbpXKe C YMbAHOMOLLEH
CepBU3eH NpeAcTaBuUTes, Ha KOroTO Aa NPeAoCTaBM NpoayKTa 3a ornea 1 UsnuTBaHe.

Hsama apyra nspuyHa rapaHuus. Moapas6upawurte ce rapaHUun, BKIIOYUTENHO
TakuBa 3a FoAHOCT 3a Nnpoaax6a unu 3a onpeaeneHo npeaHasHavyeHue, ca
orpaHuyeHu A0 eiHa roAnHa OT AaTaTta Ha 3aKynyBaHe WUNu o CTeneHTa,
pa3pelleHa oT 3akoHa. Bcuuku gpyru nogpasbupalum ce rapaHuum ce
usknioysaT. OTroBOpHOCTTa 3a HenpeABMAEHN UMW 3aKOHOMEPHO HacTbNUN
BpeAu ca U3KIMIYEeHU A0 CTeNeHTa Ha U3KIoYBaHe, NO3BONEHa OT 3aKOoHa.
Hsikom WwaTtv nnu gbpxasu He AonyckaT OrpaHNYeHUs 3a Cpoka Ha BanuaHOCT Ha
noapasbupalym ce rapaHLmy. CblLo Taka HAKOW LWAaTh U Abpxasu He No3sBonssat
M3KIIOYBaHe UMW orpaHnyaBaHe Ha OTFOBOPHOCTTA 3a CIyYaiHu U 3aKOHOMEPHO
HacTbNWUNM NOBPEAW, Taka Ye ropHOTO OrpaHNYeHne 1 U3KITIYBaHE MOXe Ja He ce
oTHacs 3a Bac. Tasu rapaHuus Bu gasa onpegenexu 3akoHoBM npasa, a Bue moxete
Aa vvate ¥ Apyri Takuea, KOUTO Ca pasnnyHu B OTAENHUTE AT 1 B OTAENHUTE
ObpxaBsu .
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Vanguard®; Cepus CXi

JlnyHa ynoTpe6a - 36 meceua

Twbproecka ynoTtpeba - 36 meceua
Cepus XR

JlnyHa ynoTpeba - 24 meceua

Tbproecka ynoTtpeba - 24 meceua

Bcuuku gpyru gBuratenu ¢ yyryHeHa pusa Dura-Bore™

JlnyHa ynotpeba - 24 meceua

Tobproecka ynoTtpeba - 12 meceua

Bcuuku apyru geuratenu

JlnyHa ynotpeba - 24 meceua

Twbproecka ynoTtpeba - 3 meceua

1 ToBa ca HawuTe CTaHAapTHY rapaHLUMOHHW YCNOBWSA, HO € Bb3MOXHO NOHSKOra
[a viMa JOMbAHUTENHO rapaHLMOHHO MOKPUTUE, KOETO He e BUno onpeaeneHo KbM
MOMeHTa Ha ﬂyﬁ]‘lMKyBaHe Ha TO3U JOKYMEHT. 3a cnucbk Ha TekywmTe rapaHunoHHN

BRIGGSandSTRATTON.COM
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ycnosusi 3a Bawms asuraten nocetete BRIGGSandSTRATTON.com vnum ce
CBBbPXKETE C BallMs yTbIIHOMOLLIEH CEpBU3eH npeacTaBuTen Ha Briggs & Stratton.

2He ce NpeaocTaBs rapaHumMs 3a ABUraTenu, MOHTUpaHu Ha oGopyaBaHe, KOETO ce
non3Ba KaTo OCHOBEH EHEPrOM3TOYHMK BMECTO LIEHTPASIHO ENeKTpo3axpaHBaHe; 3a
pe3epBHU reHepaTopu, NON3BaHW 3a TbPrOBCKY LiENU, 3a Crneuuanvanpani NpeBo3Hn
CpeAcTBa € MOLWHOCT Haj 25 K.C. Unu 3a ABuraTenu, U3non3saHu 3a CbCTe3anus, 3a
THProBCKY LieNy UV 3@ OTAaBaHe NoA HaeM.

"apaHUMOHHWSIT NepyoA 3anoyBa OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe OT MbpBus NoTpebuTen Ha
ApebHo Unu ot KpaiiHus noTpebuTten 3a TbProBCkW Lienn 1 NpofabIixasa 3a Neproaa,
nocoyeH B ropHaTa Tabnuua. ,[oTpebuTencka ynotpeba“ o3Havasa ynotpeba 3a
NIMYHU M [OMALLHW LeNKn OT KpaeH noTpebuten. ,TbproBcka ynotpeba“ osHayaBa Bceku
Apyr Bug ynoTpeba, BKIIOYUTENHO 3a TbProBCKM LieNn, 3a reHepyupaHe Ha JOXOAN Unn
3a oTAaBaHe nog Haem. Crnief kaTo BeAHbX ABUratenst e 6un nonssaH 3a TbproBcka
ynoTtpe6a, no-HaTaTbK ToW We 6bae cumTaH kaTo ABuUraTen 3a TbproBcka ynotpeba 3a
LienuTe Ha Tasu rapaHuus.

3a pa nonyuuTe rapaHums Ha npoayktute Briggs & Stratton, He e Heo6xoauma
perucTpauus. 3anaseTe kacoBaTa 6enexka KaTo fjlokasaTesiCTBO 3a NoKynkara.
AKo npu 3asiBsiBaHe Ha rapaHUMOHHO o6GcnyXBaHe He nNpeAocTaBuUTe
[oKa3aTencTBo 3a AaTaTa Ha NbpBOHaYanHo 3akynyBaHe, 3a onpeaensiHe

Ha rapaHLMOHHUA CPOK Lie 6bae M3non3BaHa AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO Ha
npoaykra.

OTHocHo Bawara rapaHuus

Tasun orpaHnyeHa rapaHuus nokpuea camo ynotpebeH B asurartens gedekreH
maTtepuvan n/unu nspaboTka, a He 3aMsaHaTa UnNy Bb3CTAHOBABAHETO Ha CpeacTBaTa 3a
o6opyABaHeTo, KbM KOETO ABUraTenaT MOXe Aa € MOHTMPaH. TeKyLOoTO TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, perynupoBK/, HACTPOMKN UMM HOPMAaNHOTO M3HOCBaHe N nsxabsiBaHe He
ca NoKpWUTK OT Tasn rapaHums. CblUo Taka, rapaHUMsATa e HeBanuaHa, ako ABUraTensat
€ BUAOM3MEHSH, MpeobpasyBaH MU CEPUAHMSAT My HOMEp € NOBPEeAEH I OTCTPaHEH.
Tasaun rapaHumMsi He NokpMBa nospeamn unu npobnemu ¢ paboTtaTta Ha ABuratenuTe
NPUYUHEHU OT:

1. u13non3BaHeTO Ha YacTu, KoUTO He ca Briggs & Stratton

2. eKcnnoaTtupaHe Ha asuraTtens ¢ He4OCTaTb4HO, 3aMbPCEHO UMM HeNnpaBUITHO
M36paHO Macro 3a CMasBaHe;

3. V3nonsBaHe Ha 3aMbPCEHO NN NPECTOSINO ropMBO, Ha 6EH3WH, ChabpXalLl,
Hag 10% eTaHon, U 3nonsBaHeTo Ha anTepHaTUBHW ropyBa KaTo BTEYHEH
nponaH-byTaH unu meTtaH 3a ABuUraTenu, KOUTO NOHa4ano He ca NpoekTupaHu/
npou3sBeseHu ot Briggs & Stratton aa pabotsaT ¢ TakuBa ropusa;

4. BawmbpcsiBaHvs nonagHany B ABUraTenst BCNEACTBUE HA HENPABUITHO TEXHUYECKO
ofcnyXBaHe Unu HenpaBuITHO CrnoGsiBaHe Ha Bb3AYLWHUS (UNTBP;

5. ynpsiHe Ha NPedMET C PeXeLUus HOX Ha poTaLlMoHHaTa noneea Kocavka,
pasxnabeHn Unu HENPaBMIHO NOCTABEHW afanTePU 3a HOXOBETE, NONaTKUTE UNn
[PYrv YCTPOIACTBA, CBbP3aHN KbM KOMNSHOBUS Barl, UK OT NPEKOMEPHO HaTsiraHe
Ha TpaneLoBUOHUS PEMBK;

6. Cebp3aHu YacTn unm cbopku, KaTo CbeAMHUTENN, TPAHCMUCKN, OpraHu 3a
ynpaBneHue v Apyru, KOUTo He ca aocTaBeHn ot Briggs & Stratton;

7. nperpsaBaHe, OAbiKawlo ce Ha OKOCeHa TpeBa, Ha 3aMbpcABaHe U OTIIOMKU, Unn
Ha rHesfia Ha rpusadum, KouTo 3anyLiusaT Unu 3agpbCecTBaTt oxnaxaawute nnactuHu
WUnn KoXXyxa Ha MaxoBuka, unm pa60Ta Ha aBurartens 6e3 AO0CTaTb4yHO OXnaxaaHe,

8. npekomepHa BMBpauus, NnpuynHeHa oT npeBuweHn obopoTu, xnabae MOHTax Ha
Asuratens, xnabasu unv HebanaHcMpaHu HOXXOBE UMK NEPKM, UNW HEMPaBUITHO
CBbp3BaHe Ha enemMeHTUTe Ha 06opyABaHETO KbM KONSIHOBUS Bar;

9. HenpaswnHa ynotpe6a, nunca Ha peaoBHO TEXHUYECKO OBCIYXBaHE, HENPaBUHO
TpaHcnopTUpaHe, MaHeBpupaHe Unu ckragupaxe Ha 06opyABaHETO UK
HenpaBWiieH MOHTaX Ha ABUraTens.

"apaHLUMOHHOTO 0bCnyxBaHe ce NPefoCTaBs CaMo Ypes3 YMbIIHOMOLLEHUTE CEPBU3HM
npeacrasutenu Ha Briggs & Stratton. HamepeTe Haii-6nm3knst ynbnHOMOLLLEH
cepBu3eH NpeAcTaBUTeN Ha kapTaTa B HalMA ykasaTen Ha npeacTaButenute B
BRIGGSandSTRATTON.COM wnu kato ce obagute Ha 1-800-444-7774 (8 CALL).

80114782 (Bepcwusa B)

Briggs & Stratton Emissions Warranty

Manufacturer’s Warranty Coverage:

The exhaust emissions control system on your engine is warranted for two years. If any
emissions-related part on your engine is defective, the part will be repaired or replaced
by B&S.

Owner’s Warranty Responsibilities:

. As the engine owner, you are responsible for the performance of the required
maintenance listed in your owner’s manual. B&S recommends that you retain
all receipts covering maintenance on your engine, but B&S cannot deny
warranty coverage solely for the lack of receipts or for your failure to ensure the
performance of all scheduled maintenance.

. As the engine owner, you should however be aware that B&S may deny you
warranty coverage if your engine or a part has failed due to abuse, neglect, or
improper maintenance or unapproved modifications.

. You are responsible for presenting your engine to a B&S distribution center
or service center as soon as the problem exists. The warranty repairs shall

be completed in a reasonable amount of time, not to exceed 30 days. If you
have a question regarding your warranty rights and responsibilities, you should
contact B&S at 1-800-444-7774 (in USA) or BRIGGSandSTRATTON.COM.

80130178 Revision A
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Obecné informace A |!L—-I!|

Tato pfiru¢ka obsahuje bezpe¢nostni informace o nebezpedi a rizicich, ktera souvisi

s motorem, a jak ji pfedchazet. Obsahuje i pokyny, jak fadné motor pouzivat a jak se néj
starat. Je dllezité, abyste si tyto pokyny precetli, porozuméli jim a dodrzovali je. Navod
si uschovejte pro budouci potrebu.

POZNAMKA: Obrazky a ilustrace v tomto navodu slouzi pouze pro referenéni igely
a mohou se lisit od vaseho specifického modelu. Pouzijte obrazky, které odpovidaji
konfiguraci vaseho motoru. V pfipadé nutnosti kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

Zapiste si datum zakoupeni, model motoru, typové a kédové Cislo a sériové Cislo motoru
pro nahradni dily. Tato €isla jsou na motoru. Viz ¢ast Funkce a ovlddaci prvky.

Datum zakoupeni

Model motoru — typ — oznaceni

Sériové ¢islo motoru

Kontaktni udaje evropské kancelare

Pokud jde o dotazy ohledné emisi v Evropé, obrat'te se prosim na nasi evropskou
kancelaf na adrese:

Max-Born-StraBe 2, 68519 Viernheim, Némecko.

Emisni norma V (5) evropské unie (EU):
Hodnoty oxidu uhli¢itého (CO2)

Hodnoty oxidu uhli¢itého pro motory Briggs & Stratton se schvalenym certifikatem EU
najdete tak, Ze do vyhledavaciho okna na webu BriggsandStratton.com zadate CO2.

Informace o recyklaci

Veskeré kartony, krabice, pouzity olej a baterie recyklujte
v souladu s pfislusnymi pfedpisy.

Bezpecnost obsluhy
Bezpecénosti vystrazné symboly a signalni slova

Bezpecnostni varovna znacka A uvadi bezpecnostni informace o rizicich, ktera
mohou vést ke zranéni osob. Signalni slovo (NEBEZPECi, VAROVANI nebo POZOR)
upozornuje na pravdépodobnost a moznost vaznosti poskozeni. Vystrazny symbol se
navic pouziva k zobrazeni typu rizika.

NEBEZPECI ukazuje riziko, které, jestlize se mu nevyvarujete, povede ke smrti nebo
vaznému poranéni.

VAROVANI ukazuje na riziko, které, jestlize se mu nevyvarujete, mtize vést ke smrti
nebo vaznému poranéni.

POZOR ukazuje na riziko, které, jestlize se mu nevyvarujete, mize vést ke mensimu
Ci stfedné zavaznému poranéni.

UPOZORNENI oznaduije informace povazované za duleZité, ale nesouvisejici s riziky.

Pred provozem ¢i
provadénim servisu

Vystrazné symboly a jejich vyznam
jednotky si prectéte navod

Bezpecnostni informace o
|!l‘~"l!| k obsluze.

rizicich, ktera mohou vést k
l I Riziko vybuchu

poranénim.
Riziko toxickych plynd

Riziko pozaru

Nebezpedi zasahu
elektrickym proudem
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Riziko horkého povrchu Nebezpedi zpétného razu
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Riziko amputace —
pohyblivé soucasti

Hladina paliva — maximum
Nepreplfiujte

-~

¥

Bezpecénostni upozornéni

VAROVANI A

Motory znacky Briggs & Stratton® nejsou konstruovany pro pohanéni nasledujicich
zafizeni a nesméji byt tedy takto pouzivany: vozitka, motokary, détska, rekreacni nebo
sportovni terénni vozidla (ATV), motocykly, vznasedla, letecké vyrobky nebo vozidla
pouzivana v soutézich, které spole¢nost Briggs & Stratton neschvalila. Informace

o soutéznich a zavodnich vyrobcich naleznete na adrese www.briggsracing.com.
Informace o pouzivani ve étyrkolkach a ATV vozidlech side-by-side ziskate v Power
Application Center, stifedisku pro aplikaci motoru spolec¢nosti Briggs & Stratton,

tel. 1-866-927-3349. Nespravné pouziti motoru by mohlo vést ke smrti ¢i vaznému
poranéni.

W &
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VAROVANI

Palivo a jeho vypary jsou vysoce hoflavé a vybusné. Ohen ¢i exploze mohou
zpusobit vazné popaleniny nebo smrt.

Pfi dopliovani paliva

. Vypnéte motor. Pfed sejmutim uzavéru palivové nadrze pockejte alespor dvé
(2) minuty, aby se motor ochladil.

. Palivovou nadrz doplfujte venku nebo na dobfe vétraném misté.

. Palivovou nadrz nepfelévejte. Aby se umoznila expanze paliva, netankujte nad
spodni ¢ast hrdla nadrze.

. Palivo udrzujte mimo jiskry, otevieny ohen, pilotni svétla, teplo nebo jiné zdroje
vzplanuti.

. Pravidelné kontrolujte, zda palivové potrubi, palivova nadrz, uzavér palivové
nadrze a spoje nejsou popraskané nebo zda nedochazi k uniku. Poskozené dily
vyménte.

. Jestlize dojde k rozliti paliva, pfed dalS§im nastartovanim motoru vyckejte, nez se
palivo odpafi.

Kdyz startujete motor

. Zkontrolujte, zda jsou spravné nainstalované svicky, tlumi¢ vyfuku, vicko
palivové nadrze a vzduchovy filtr (je-li ve vybaveé).
. Nestartuje motor s demontovanymi svickami.

. Pokud je motor pfesyceny, presuiite ovladag sytiée do polohy OTEVRENO
nebo CHOD. Premistéte ovladani plynu do polohy RYCHLE (je-li k dispozici) a
protacejte motor, dokud se nenastartuje.

. Jestlize je v oblasti Unik zemniho plynu nebo LPG, nespoustéjte motor.
. Nepouzivejte stlacené startovaci kapaliny, jejich pary jsou hoflavé.

Béhem provozu stroje

. Nenaklanéjte motor ani zafizeni tak, aby nedoslo k uniku paliva.

. Motor se nesmi zastavovat zahlcenim karburatoru, je-li jim motor vybaven.

. Motor nespoustéjte ani neprovozujte s odmontovanym vzduchovym filtrem
(je-li jim motor vybaven) nebo s vyjmutym vzduchovym filtrem (je-li jim motor
vybaven).

PFi provadéni udrzby

. Jestlize vypoustite olej z horni plnici trubice, nadrz musi byt prazdna. vV
opacném piipadé mlze dojit k Uniku paliva, coZz muze vést k pozaru nebo
vybuchu.

. Pokud je pfi udrzbé nezbytné stroj naklonit, zajistéte, aby palivova nadrz, pokud

je nainstalovana na motoru, byla prazdna a aby byla strana zapalovaci svicky
nahote. Pokud palivova nadrze neni prazdna, maze dojit k Gniku paliva, coz
mUze vést k pozaru nebo vybuchu.

. Pravidelné kontrolujte, zda palivové potrubi, palivova nadrz, uzavér palivové
nadrze a spoje nejsou popraskané nebo zda nedochazi k uniku. Poskozené dily
vyménte.

. Nemeénite pruzinu regulatoru, tahla &i jiné ¢asti pro ucely zvyseni rychlosti.

. Nevystavuijte setrvacnik narazdm kladivem nebo tvrdym pfedmétem. Mohlo by

dojit k selhani setrvaéniku béhem provozu.

. Nahradni dily musi byt stejné a namontované do stejné polohy jako ptvodni
Gast. Dalsi soucasti by mohly zpUsobit poskozeni nebo zranéni.

BRIGGSandSTRATTON.COM
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PFi prevazeni stroje
. Zajistéte, aby byla palivova nadrz PRAZDNA nebo aby byl uzaviraci palivovy
ventil ZAVRENY.

PFi skladovani paliva nebo stroje s palivem v nadrzi
. Skladujte mimo dosah peci, kamen, ohfivact vody &i jinych zatizeni, kterd maji
vécny plaminek, a mimo dosah jinych zdroju zapaleni, nebot’ by mohlo dojit ke
vzniceni vyparQ paliva.

VAROVANI w m 2%

Palivo a jeho vypary jsou vysoce hoflavé a vybusné. Ohen ¢i exploze mohou
zpuisobit vazné popaleniny nebo smrt.

Pii spusténi motoru vznikaji jiskry, které by mohly zpusobit pozar nebo vybuch.

. Jestlize je v oblasti Unik zemniho plynu nebo LPG, nespoustéjte motor.
. Nepouzivejte stlacené startovaci kapaliny, jejich pary jsou hoflavé.

3]
VAROVANi 0

RIZIKO VZNIKU JEDOVATYCH PLYNU. Vyfukové plyny z motoru obsahuji oxid
uhelnaty, jedovaty plyn, ktery mize béhem nékolika minut zabit. | kdyz vyfukové
plyny necitite, presto mizete byt oxidu uhelnatému vystaveni. Jestlize pfi
pouzivani tohoto zafizeni zacnete citit nevolnost, zavraté ¢i slabost, OKAMZITE
ho vypnéte a jdéte na cerstvy vzduch. Vyhledejte Iékafe. Mohlo u vas dojit k
otravé oxidem uhelnatym.

. Oxid uhelnaty se mﬁzq hromadit v obytnych prostorech. Tento produkt
pouzivejte VYHRADNE v dostate¢né vzdalenosti od oken, dvefi a vétracich
otvor(.

. Nainstalujte alarmy na oxid uhelnaty (na baterie Ci sitové se zaloznim

napajenim z baterie) v souladu s pokyny vyrobce. Detektory koufe nedokazi oxid
uhelnaty odhalit.

. Tento produkt NEPOUZIVEJTE uvnitf domd, garazi, sklepd, stodol &i jinych
&astecné uzavienych prostor, i kdyz pouzivate vétrak ¢i mate oteviené dvere a
okna pro vétrani. Po pouzivani tohoto vyrobku se oxid uhelnaty mize v téchto
prostorech hromadit a zdrzovat nékolik hodin.

. Tento produkt VZDY umistéte po vétru a vyfuk namiite smérem mimo obydlené
prostory.

W, -
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VAROVANI

Rychlé zatazeni (zpétny raz) lanka spoustéce pritahne ruku a pazi k motoru
rychleji, nez jej stacite pustit. Hrozi nebezpec¢i zlomeniny, odfeni nebo natazeni
Slach.

. P¥i startovani motoru pomalu zatdhnéte za startovaci kabel, az ucitite odpor a
pak rychle zatahnéte, aby se predeslo zpétnému razu.

. Pfed nastartovanim motoru zbavte motor veSkeré vnéjsi zatéze/zarizeni.

. PFimo spfazené soucasti zafizeni, napf. noze, obézna kola, femenice, ozubena

kola atd., musi byt bezpe¢né upevnény.

-~

VAROVANI %
Otacivé casti se mohou dostat do styku nebo zachytit ruce, nohy, vlasy, odév ¢i
vystroj. Miize dojit k tézkym trznym ranam az amputacim koncetin.

. Tento stroj provozujte se spravné nasazenymi chranici.

. Udrzujte ruce a nohy v dostate¢né vzdalenosti od rotujicich soucasti.

. Odlozte Sperky a nepfiblizujte se k tocivym ¢astem s volnymi dlouhymi viasy.
. Nenoste volné vlajici odév nebo véci, které mohou byt zachyceny.

1
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VAROVANi £,

Béhem provozu se motor a vyfuk zahfivaji. V pfipadé kontaktu s horkym motorem
muze dojit k popaleni.

Hoflavy odpad, jako napfriklad listi, trava a vétve mohou chytit.

. Nez se dotknete motoru nebo vyfuku, vypnéte motor a pockejte dvé (2) minuty.
Zkontrolujte, zda se Ize bezpecné dotknout motoru a vyfuku.
. Odstrarite necistoty z tlumice a motoru.

Pouziti nebo provozovani zafizeni na jakékoli zalesnéné ¢i zatravnéné plose bez
vyfukového systému vybaveného u€innym lapacem jisker v souladu s definici v ¢asti
4442 je porusenim predpist Verejnych pravidel pro Kalifornii, ¢ast 4442. Jiné staty nebo
federalni jurisdikce mohou mit podobné zakony; viz téz Federalni pfedpis 36 CFR &ast
261.52. Chcete-li zakoupit lapac jisker vhodny pro vyfukovy systém nainstalovany na
tomto motoru, kontaktujte vyrobce plivodniho zafizeni, prodejce nebo dodavatele.

R 7% A

Nahodna jiskra z motoru muze zpusobit tiraz elektrickym proudem, pozar nebo
vybuch, zachyceni, tézkou trznou ranu nebo amputaci koncetiny.

Pred provadénim nastaveni nebo oprav:

Odpojte kabely zapalovacich svicek a uloZte je mimo zapalovaci svicky.

Odpojte kabel baterie od zaporného poélu baterie (pouze motory
s elektrostartérem).

Pouzivejte pouze spravné nastroje.

P¥i kontrole jiskry:

Pouzivejte schvalenou zkou$ecku svicek.
Nekontrolujte jiskru, kdyz je zapalovaci svi¢ka vyjmuta.

7y
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Paliva jsou hoflava a pary jsou vybusné. Oheri ¢i exploze mohou zplsobit vazné
popaleniny nebo smrt.

Pokud ucitite plyn

Nespoustéjte motor.

Nezapinejte elektrické spinace.
Netelefonujte v blizkosti zafFizeni.

Opust'te prostor.

Obratte se na dodavatele plynu nebo hasice.

Funkce a ovladaci prvky
Ovladaci prvky motoru

Porovnejte pismena Stitku na obrazcich 1, 2 a 3 s ovladacimi prvky motoru v
nasledujicim seznamu:

J.
K
L.
M
N.
o
P
Q

I G@mmOoOoOw>

Identifikace motoru Model - Typ - Kéd

Zapalovaci svi¢ka

Vzduchovy filtr

Ponorna mérka oleje

Vypousténi zatka oleje, je-li ji motor vybaven

MFizka sani vzduchu

Olejovy filtr

Elektricky spousté¢

Karburator

Palivovy filtr (je-li jim motor vybaven)

Palivové ¢erpadlo (je-li jim motor vybaven)

Rychlé vypusténi oleje (je-li jim motor vybaven)

Chladi¢ oleje (je-li jim motor vybaven)

Elektricka fidici jednotka (je-li ji motor vybaven)

Vzdaleny olejovy filtr (s Oil Xtend, je-li jim motor vybaven)
Vlozka vicka olejové nadrze (s Oil Xtend, je-li ji motor vybaven)

Nahradni otvor pro pInéni oleje (s Oil Xtend, je-li jim motor vybaven)

Symboly ovladani motoru a jejich vyznam

Rychlost motoru —
RYCHLE

Rychlost motoru —
.o POMALU
-

-~

Rychlost motoru — STOP ZAPNUTO - VYPNUTO

Spousténi motoru
Syti¢ ZAVRENY

Spousténi motoru
Syti¢ OTEVRENY

L\ | 4]
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Zatka nadrze
Palivovy uzaviraci ventil
OTEVRENY

Palivovy uzaviraci ventil

EX ZAVRENY

Provoz

Doporuceni k oleji

Mnozstvi oleje: Viz ¢ast Technické udaje.

Pro nejlepsi vykon doporucujeme pouZiti oleju schvalenych pro pouZiti s vyrobky Briggs
& Stratton®. Povolené jsou i jiné kvalitni oleje s Cisticim aditivem za pfedpokladu, Ze jsou
oznacéené pro provoz ve tfidé SF, SG, SH, SJ &i vysSi. Nepouzivejte specialni aditiva.

K vybéru nejlepsi viskozity pro o¢ekavanou venkovni teplotu pouzijte tabulku. Motory ve
vétsiné venkovnich motorovych stroji spravné funguji se syntetickym olejem 5W-30. V
zafizenich provozovanych pfi vysokych teplotach poskytuje nejlepsi ochranu synteticky

olej Vanguard® 15W-50.

A | SAE 30 - Pri teplotach pod 40 °F (4 °C) povede pouziti SAE 30 k obtiznému
startovani.

B |10W-30 - Pri teplotach nad 80 °F (27 °C) povede pouziti 10W-30 k zvySené
spotfebé oleje. Hladinu oleje pravidelné kontrolujte.

C |5W-30

Synteticky 5W-30

E | synteticky Vanguard® 15W-50

Kontrola mnozstvi oleje
Pred kontrolou nebo doplnénim oleje

. Zkontrolujte, zda je motor vyvazen a zda stoji rovné.

. Plochu pro plnéni oleje vycistéte.

. Mnozstvi oleje viz ¢ast Technické udaje.
UPOZORNENI

Tento motor byl z tovarny Briggs & Stratton vyexpedovan bez oleje. Je mozné, ze
olej do motoru pfidali vyrobci zafizeni nebo prodejci. Pfed prvnim spusténim motoru
zkontrolujte spravnou hladinu oleje. Dopliite olej podle pokynu v této pfiruéce. Pokud
spustite motor bez oleje, mize dojit k jeho neopravitelnému poskozeni, na které se
nebude vztahovat zaruka.

1. Vyjméte mérku (A, obrazek 4) a ocistéte ji hadfikem.

2. Vratte zpét mérku a dotahnéte ji (A, obrazek 4).

3. Mérku vyndejte a pfekontrolujte mnoZzstvi oleje. Zkontrolujte, zda hladina oleje
dosahuje k horni rysce ukazatele naplnéni (B, obrazek 4) na mérce.

4. Pokud je hladina oleje nizka, nalévejte olej pomalu do plniciho otvoru (C, obrazek
4). Nepridaveijte pfili§ mnoho oleje.

5. Pockejte jednu minutu a znovu zkontrolujte hladinu oleje. Zkontrolujte, zda je
hladina oleje spravna.

6. Vratte zpét mérku a dotahnéte ji (A, obrazek 4).

Systém ochrany pied nizkou hladinou oleje (je-li jim
motor vybaven)

Na nékterych motorech je nainstalovan senzor nizkého stavu oleje. V pfipadé nizkého
stavu oleje senzor rozsviti vystraznou kontrolku nebo vypne motor. Vypnéte motor a
pred dalSim spusténim provedte nasledujici kroky.

. Zaijistéte, aby se motor nachazel ve vodorovné poloze.
. Zkontrolujte olej. Viz ¢ast Kontrola stavu oleje.
. Pokud se stav oleje nizky, dopliite spravné mnozstvi oleje. Nastartujte motor a

zkontrolujte, zda se nerozsviti vystrazna kontrolka (pokud je nainstalovana).
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. Pokud olej nema nizky stav, nestartujte motor. Pozadejte autorizované servisni
stfedisko Briggs & Stratton o odstranéni problému s olejem.

Doporucéeni k palivu
Palivo musi splfovat nasledujici pozadavky:
. Cisty, &erstvy, bezolovnaty benzin.
. Minimalné 87 oktani/87 AKI (91 RON). Pro pouziti ve vysokych nadmorskych
vyskach, viz nize.
. Je povolen benzin s obsahem az 10 % etanolu.

UPOZORNENI

Nepouzivejte neschvalené benziny, jako je napfiklad E15 nebo E85. Nepfidavejte

do benzinu olej ani neupravujte motor pro provoz s alternativnimi palivy. Pouziti
neschvalenych paliv mGze zpusobit poskozeni sou¢asti motoru, na které se nevztahuje
zaruka.

Na ochranu palivového systému pfed gumovaténim a korozi pfimichejte do paliva
stabilizator paliva bez alkoholu a etanol. Viz ¢ast Skladovani. \VSechna paliva nejsou
stejna. Jestlize dojde k problémim se spousténim ¢i vykonem, zméiite dodavatele Ci
znacku paliva. Schvalenym palivem pro tento motor je benzin. Systém fizeni emisi pro
motory s karburatorem je EM (Modifikace motoru). Systémy Fizeni emisi pro motory s
elektronickym vstfikovanim paliva jsou ECM (fidici jednotka motoru), MFI (vicebodové
vstfikovani paliva), TBI (vstfikovani paliva $krtici klapkou) a pfipadné O2S (snimac¢
obsahu kysliku).

Vysoké nadmoiské vysky
V nadmorskych vyskach nad 5 000 stop (1 524 metrd) je vyZzadovan benzin minimalné
85 oktanu/85 AKI (89 RON).

Motory s karburatory si pro udrzeni vykonu pfi vysoké nadmofrské vysce vyzaduji
Upravy. Provoz bez této GUpravy mGze snizit vykonnost, zvysit spotfebu paliva a

zvysit vylu€ovani emisi. Informace o sefizeni pro vy$8i nadmorské vysky ziskate u
autorizovaného prodejce znacky Briggs & Stratton. Motor se sefizenim pro vysoké
nadmorské vysky se nedoporucuje pouzivat pfi nadmofské vysce pod 2 500 stop (762
metrd).

U motord vybavenych elektronickym vstfikovanim paliva (EFI) neni sefizeni pro velké
nadmorské vysky nutné.

Pridavani paliva
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VAROVANI

Palivo a jeho vypary jsou vysoce hoflavé a vybusné. Ohen ¢i exploze mohou
zpusobit vazné popaleniny nebo smrt.

PFi dopliiovani paliva

. Vypnéte motor. Pfed sejmutim uzavéru palivové nadrze pockejte alespor dvé
(2) minuty, aby se motor ochladil.

. Palivovou nadrz doplfiujte venku nebo na dobfe vétraném misté.

. Palivovou nadrz nepfelévejte. Aby se umoznila expanze paliva, netankujte nad
spodni ¢ast hrdla nadrze.

. Palivo udrzujte mimo jiskry, otevieny ohen, pilotni svétla, teplo nebo jiné zdroje
vzplanuti.

. Pravidelné kontrolujte, zda palivové potrubi, palivova nadrz, uzavér palivové
nadrze a spoje nejsou popraskané nebo zda nedochazi k Uniku. Poskozené dily
vyménte.

. Jestlize dojde k rozliti paliva, pfed dal$im nastartovanim motoru vyckejte, nez se
palivo odpafi.

1. Odstrante z oblasti kolem uzavéru palivové nadrze necistoty a usazeniny. Sejméte
palivovou zatku.

2. Do palivové nadrze (A, obrazek 5) dolejte palivo. Neplrite nad spodni ¢ast hrdla
nadrze (B), protoze palivo se rozpina.

3. Namontujte kryt palivové nadrze.

Startovani motoru

R 7% A

Nahodna jiskra z motoru muze zpusobit traz elektrickym proudem, pozar nebo
vybuch, zachyceni, tézkou trznou ranu nebo amputaci koncetiny.

Pred provadénim nastaveni nebo oprav:

. Odpojte kabely zapalovacich svicek a uloZte je mimo zapalovaci svicky.
. Odpojte kabel baterie od zaporného poélu baterie (pouze motory

s elektrostartérem).
. Pouzivejte pouze spravné nastroje.

P¥i kontrole jiskry:
. Pouzivejte schvalenou zkousecku svicek.
. Nekontrolujte jiskru, kdyz je zapalovaci svi¢ka vyjmuta.

BRIGGSandSTRATTON.COM
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VAROVANI

Rychlé zatazeni (zpétny raz) lanka spoustéce pfitahne ruku a pazi k motoru
rychleji, nez jej stacite pustit. Hrozi nebezpeci zlomeniny, odfeni nebo natazeni
Slach.

. P¥i startovani motoru pomalu zatdhnéte za startovaci kabel, az ucitite odpor a
pak rychle zatahnéte, aby se predeslo zpétnému razu.

. PFed nastartovanim motoru zbavte motor veSkeré vnéjsi zatéze/zafizeni.

. PFimo spfazené soucasti zafizeni, napf. noze, obézna kola, femenice, ozubena

kola atd., musi byt bezpe¢né upevnény.

5 )
VAROVANI 0

RIZIKO VZNIKU JEDOVATYCH PLYNU. Vyfukové plyny z motoru obsahuji oxid
uhelnaty, jedovaty plyn, ktery mize béhem nékolika minut zabit. | kdyz vyfukové
plyny necitite, pfesto muzete byt oxidu uhelnatému vystaveni. Jestlize pfi
pouzivani tohoto zafizeni zaénete citit nevolnost, zavraté &i slabost, OKAMZITE
ho vypnéte a jdéte na cerstvy vzduch. Vyhledejte Iékafe. Mohlo u vas dojit k
otravé oxidem uhelnatym.

. Oxid uhelnaty se mﬁiq hromadit v obytnych prostorech. Tento produkt
pouzivejte VYHRADNE v dostate&né vzdalenosti od oken, dvefi a vétracich
otvor(.

. Nainstalujte alarmy na oxid uhelnaty (na baterie &i sitové se zaloznim

napajenim z baterie) v souladu s pokyny vyrobce. Detektory koufe nedokazi oxid

uhelnaty odhalit.

. Tento produkt NEPOUZIVEJTE uvnitf domd, garazi, sklepd, stodol &i jinych
&aste¢né uzavienych prostor, i kdyz pouzivate vétrak ¢i mate oteviené dvere a
okna pro vétrani. Po pouzivani tohoto vyrobku se oxid uhelnaty mize v téchto
prostorech hromadit a zdrzovat nékolik hodin.

. Tento produkt VZDY umistéte po vétru a vyfuk namifte smérem mimo obydlené
prostory.
UPOZORNENI

Tento motor byl z tovarny Briggs & Stratton vyexpedovan bez oleje. Je mozné, Zze
olej do motoru pfidali vyrobci zafizeni nebo prodejci. Pfed prvnim spusténim motoru
zkontrolujte spravnou hladinu oleje. Dopliite olej podle pokynu v této pfiruéce. Pokud
spustite motor bez oleje, mUze dojit k jeho neopravitelnému poskozeni, na které se
nebude vztahovat zaruka.

POZNAMKA: Vase zafizeni mize mit dalkové ovladani. Popis umisténi a funkce tohoto

dalkového ovladani najdete v pfiru€ce k zafizeni.

Typy systému startovani
Pred spusténim motoru se dobfe seznamte s typem systému startovani motoru. Vas
motor je vybaven jednim z téchto typu systému.

. Systém elektronického vstrikovani paliva (EFI): Systém EFI nema syti¢ ani
nastfikovac.
. Elektronicky systém fizeni paliva: Elektronicky systém fizeni paliva:

Zahrnuje elektronickou Fidici jednotku (ECU), ktera monitoruje stav motoru a
teplotni podminky Nepouziva se u néj manualni ovladani sytiCe ani manualni
nastfikovac paliva.

. Systém se sytiCem: Tento typ systému je vybaven sytiCem pro pouziti pfi
nizkych teplotach. Nékteré modely maji samostatné ovladani sytice, ale jiné
maji kombinaci ovladani syti¢e a plynu. Tento typ neobsahuje nastfikova¢
paliva.

Systém elektronického vstrikovani paliva (EFI)
1. Prekontrolujte motorovy olej. Viz ¢ast Kontrola mnoZstvi oleje.

2. Ujistéte se, Ze jsou deaktivovany ovladaci prvky zafizeni (je-li jimi motor vybaven).

3. Prepnéte palivovy uzaviraci ventil (A, obrazek 6), je-li jim zafizeni vybaveno, do
polohy OTEVRENO.

4. Posunte ovlada¢ plynu (B, obrazek 6), je-li jim motor vybaven, do polohy RYCHLE.

Motor pouzivejte v polohy RYCHLE.

POZNAMKA: U modell s elektronickym ovladanim plynu mize pfi startovani byt
ovlada¢ plynu motoru v libovolné poloze.

5. Otocte spinac elektrostartéru (D, obrazek 6) do polohy ZAPNUTO nebo START.

UPOZORNENI Pro zaji$téni deli Zivotnosti startéru pouzivejte kratké startovaci cykly
(maximalné pét sekund). Mezi startovacimi cykly ¢ekejte jednu minutu.

Pokud motor po 3 - 4 pokusech nenastartuje, kontaktujte svého mistniho prodejce,
prejdéte na BRIGGSandSTRATTON.COM nebo zavolejte na 1-800-444-7774 (v USA).

Elektronicky fizeny palivovy systém

4. Posunte ovladac plynu (B, obrazek 7), je-li jim motor vybaven, do polohy RYCHLE.
Motor pouziveijte v polohy RYCHLE.

5. Samonavijeci startér, je-li jim motor vybaven: Otocte klicek zapalovani (D,
obrazek 7) do polohy ZAPNUTO / START.

6. Samonavijeci startér, je-li jim motor vybaven: Pevné uchopte drzadlo
startovaciho lanka (E, obrazek 7). Zatahnéte za drzadlo startovaciho lanka, az
pocitite odpor. Pak zatahnéte rychle.

VAROVANI A

Rychlé zataZeni za spoustéci lanko zatahne vasi ruku nebo pazi smérem k motoru
rychleji, nez muzete lanko uvolnit (zpétny raz). To vam muze zpusobit ziomeniny,
pohmozdéniny &i odfeniny. PFi startovani motoru pomalu zatahnéte za startovaci kabel,
az ucitite odpor a pak rychle zatahnéte, aby se predeslo zpétnému razu.

7. Otocte klicek zapalovani (D, obrazek 7) do polohy ZAPNUTO / START.

UPOZORNENI K prodlouZeni Zivotnosti spoustése pouzivejte kratké startovaci cykly
(maximalné pét sekund). Mezi startovacimi cykly ¢ekejte jednu minutu.

POZNAMKA: Pokud motor po 2 - 3 pokusech nenastartuje, kontaktujte svého mistniho
prodejce, prejdéte na BRIGGSandSTRATTON.COM nebo zavolejte na 1-800-444-7774
(v USA).

Systém se syticem
Prekontrolujte motorovy olej. Viz ¢ast Kontrola a doplriovéni oleje.

Ujistéte se, Ze jsou deaktivovany ovladaci prvky zafizeni (je-li jimi motor vybaven).

w

PFepnéte palivovy uzaviraci ventil (A, obrazek 8), je-li jim zafizeni vybaveno, do
polohy OTEVRENO.

4. Posunite ovlada¢ plynu (B, obrazek 8), je-li jim motor vybaven, do polohy RYCHLE.
Motor pouzivejte v polohy RYCHLE.

5. Premistéte ovladaé sytiée (C, obrazek 8) do polohy ZAVRENO. U modeli, které
s kombinovanym ovlada¢em syti¢e/plynu (B, C, obrazek 8) premistéte ovlada¢ do
polohy CHOKE.

POZNAMKA: Pfi opétovném startovani zahfatého motoru jiz obvykle neni nutné pouzit
sytic.

Samonavijeci startér, je-li jim motor vybaven: Otocte klicek zapalovani (D,
obrazek 8), je-li jim motor vybaven, do polohy ZAPNUTO/START.

7. Samonavijeci startér, je-li jim motor vybaven: Pevné uchopte drzadlo
startovaciho lanka (E, obrazek 8), je-li jim motor vybaven. Zatahnéte za drzadlo
startovaciho lanka (E), az pocitite odpor. Pak zatahnéte rychle.

8. Prepnéte vypinac elektrického spousténi, je-li jim motor vybaven, do polohy
ZAPNUTO/START.

UPOZORNENI
Pro zajisténi delSi zivotnosti startéru pouzivejte kratké startovaci cykly (maximalné pét
sekund). Mezi startovacimi cykly cekejte jednu minutu.

9. Kdyz se motor zahreje, presunte ovladac syti¢e (C, obrazek 8) do polohy
OTEVRENO.

POZNAMKA: Pokud motor po 2 - 3 pokusech nenastartuje, kontaktujte svého mistniho
prodejce, prejdéte na BRIGGSandSTRATTON.COM nebo zavolejte na 1-800-444-7774

Vypnéte motor
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VAROVANI

Palivo a jeho vypary jsou vysoce hoflavé a vybusné. Ohen ¢i exploze mohou
zpusobit vazné popaleniny nebo smrt.

. Motor se nesmi zastavovat zahlcenim karburatoru, je-li jim motor vybaven.

1. Vypnéte ovladani zafizeni. Popis umisténi a funkce tohoto dalkového ovladani
najdete v prirucce k zafizeni.

Posurite ovladag¢ plynu (B, obrazek 9), je-li jim motor vybaven, do polohy POMALU.

Otocte klicek zapalovani (D, obrazek 9) do polohy VYPNUTO nebo STOP. Vyjméte
klicek a ulozte jej na bezpe¢ném misté mimo dosah déti.

4. Premistéte ovladani akceleratoru do polohy POMALU a otocte spina¢ elektrického
spousténi (D, obrazek 9) do polohy VYPNUTO. Kli¢ vyndejte. UloZte jej na
bezpecéném misté mimo dosah déti.

5. Po zastaveni motoru pfepnéte uzaviraci palivovy ventil (A, obrazek 9), je-li jim

1. Prekontrolujte motorovy olej. Viz Kontrola a doplriovani oleje.
2. Ujistéte se, Ze jsou deaktivovany ovladaci prvky zafizeni (je-li jimi motor vybaven).
3. Prepnéte palivovy uzaviraci ventil (A, obrazek 7), je-li jim zafizeni vybaveno, do

polohy OTEVRENO.

motor vybaven, do polohy ZAVRENO.
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Udrzba

Informace o udrzbé
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VAROVANI

Palivo a jeho vypary jsou vysoce hoflavé a vybusné. Ohen ¢i exploze mohou
zpusobit vazné popaleniny nebo smrt.

Pokud je pfi udrzbé nezbytné stroj naklonit, zajistéte, aby palivova nadrz, pokud je
nainstalovana na motoru, byla prazdna a aby byla strana zapalovaci svi¢ky nahore.
Pokud palivova nadrze neni prazdnda, mize dojit k Uniku paliva, coz mGze vést k pozaru
nebo vybuchu. Pokud je motor naklonén jinym smérem, nebude mozné jej snadno
nastartovat z divodu znecisténi vzduchového filtru nebo zapalovaci svicky olejem nebo
palivem.

VAROVANI 2% m w ~;

Nahodna jiskra z motoru mize zpusobit traz elektrickym proudem, pozar nebo
vybuch, zachyceni, téZkou trznou ranu nebo amputaci koncetiny.

Pied provadénim nastaveni nebo oprav:

. Odpojte kabely zapalovacich svicek a uloZte je mimo zapalovaci svicky.
. Odpojte kabel baterie od zaporného poélu baterie (pouze motory

s elektrostartérem).
. Pouzivejte pouze spravné nastroje.

P¥i kontrole jiskry:
. Pouzivejte schvalenou zkousecku svicek.
. Nekontrolujte jiskru, kdyz je zapalovaci svi¢ka vyjmuta.

VAROVANI A

Aby motor spravné pracoval, musi vSechny jeho soucasti zistat na svém misté.
Pouzijete-li nespravné soucasti nebo pokud nevyménite vSechny soucasti
motoru, mize dojit k poSkozeni nebo zranéni.

. Nahradni dily musi byt stejné a namontované do stejné polohy jako puavodni
cast.
. Neménte pruzinu regulatoru, tahla &i pfipadné jiné soucasti pro ucely zvyseni

otacek motoru.

UPOZORNEN/
Aby motor spravné pracoval, musi vSechny jeho soucasti zustat na svém misté.

Svérite veskery servis a Uudrzbu motoru a jejich dili nékterému z autorizovanych
servisnich stfedisek Briggs & Stratton.

Plan udrzby

Typ filtru motorového oleje

Servisni ikon Zdné| Cerna | Zlutaloranzova | Oil Xtend
Pouze prvnich 5 hodin

Vymeénte olej. | U | | |

Po 8 hodinach nebo denné’

Zkontrolujte hladinu motorového J . .

oleje.

Vycistéte oblast kolem tlumice [ . . .
vyfuku a ovladacich prvka.

Po 25 hodinach nebo jednou za rok’

Vycistéte vzduchovy filtr?. . (] (] (]
Vycistéte predfiltr (je-li J . . .
nainstalovén)z.

Po 50 hodinach nebo jednou za rok’

Provedte servis vyfukové [ . . .
soustavy.

Vymérite olej. J .

Vymérite olejovy filtr (je-li .

nainstalovan).

Po 100 hodinach nebo jednou za rok’

Vymérite olej. .

Vymérite olejovy filtr (je-li )

nainstalovan).

Po 250 hodinach nebo jednou za rok’

Vyménite zapalovaci svicku. | ° | . | . .
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Vymeénte vzduchovy filtr. . . . .
Vymérite palivovy filtr. . . . .
Vymeérite olej. .
Vymérite olejovy filtr (je-li °

nainstalovan).

Jednou roéné

Vycistéte predfiltr (je-li . . . .
nainstalovan).

Vymeénite palivovy filtr. . . . °
Provedte servis chladici . ° . .
soustavy”.

Zkontrolujte vali ventili®. . . . .

1Pouiijte interval, ktery nastane dfive: hodiny nebo ro¢né.

2Cistste Castéji v praSném prostiedi nebo pfi velké koncentraci ¢astic ve vzduchu.

3Nedojde—li k potizim s vykonem, neni nutné kontrolovat odtrh.

Servis kontroly emisi

Udrzbu, vyménu nebo opravu zafizeni a systém( na kontrolu emisi muze
provést kterékoli zafizeni nebo jednotlivec, jiz se specializuji na opravu motorti
nepouzivanych na silnicich. Chcete-li v§ak mit servis fizeni emisi ,zdarma*“, musi
praci provadét prodejce autorizovany tovarnou. Viz prohlaseni o kontrole emisi.

Systém elektronického vstrikovani paliva (EFI)
Systém EFI monitoruje teplotu motoru, otacky motoru a napéti akumulatoru b&€hem
startovani a zahfivani motoru. Tento systém neni tfeba sefizovat. Pokud se objevi
problémy se startovanim nebo chodem motoru spojte se s autorizovanym servisem
spolec¢nosti Briggs & Stratton.

UPOZORNENI Vzdy dodrzuijte nize uvedeny postup, jinak by mohlo dojit k poskozeni
systému EFI.

. NESTARTUJTE motor, pokud jsou kabely akumulatoru uvolnéné.

. Pred odpojenim, vyjmutim a/nebo instalaci akumulatoru otocte kli¢ek do polohy
VYPNUTO.

. NESTARTUJTE motor pomoci nabijecky akumulatoru.
. NEODPOJUJTE kabel akumulatoru za béhu motoru.

. Kdyz zapojujete kabely akumulatoru, nejprve pripojte kabel ke kladnému (+) pdlu
a pak pfipojte kabel k zapornému (-) pélu akumulatoru.
. P¥i nabijeni akumulatoru otoéte spina¢ zapalovani do polohy VYPNUTO a

odpojte kabel od zaporného (-) pélu akumulatoru.
. NESTRIKEJTE vodu pfimo na elektronicky oviadaci modul.

Elektronicky fizeny palivovy systém

Elektronicky Fizeny palivovy systém sleduje teplotu motoru, otacky motoru a napéti
akumulatoru a upravuje syti¢ béhem startovani a zahfivani motoru. Tento systém neni
tfeba sefizovat. Pokud se objevi problémy se startovanim nebo chodem motoru, obrat'te
se na autorizovany servis spole¢nosti Briggs & Stratton.

UPOZORNENI Vzdy dodrzujte tato pravidla. V opaéném pripadé by mohlo dojit k
poskozeni elektronicky fizeného palivového systému.

. NESTARTUJTE motor, pokud jsou kabely akumulatoru uvolnéné.

. Pred pfipojenim startovacich kabell nebo pfed odpojenim nebo opakovanym
pfipojenim kabelll baterie pfepnéte spina¢ zapalovani dp polohy VYPNUTO. P¥i
nabijeni musi byt spina¢ zapalovani v poloze VYPNUTY.

. KdyZ odpojujete kabely od baterie, nejprve odpojte kabel od zaporného (+) pdlu
a potom odpojte kabel od kladného (-) polu baterie. Kdyz pfipojujete kabely
k baterii, nejprve pfipojte kabel ke kladnému (+) pélu a pak pfipojte kabel k
zapornému (-) pélu baterie.

. NESTARTUJTE motor pomoci nabijeéky akumulatoru.

. NEODPOJUJTE kabel akumulatoru za béhu motoru.

. NESTRIKEJTE vodu pfimo na elektronickou Fidici jednotku.

Karburator a otacky motoru

Neupravujte otacky motoru Upravami karburatoru, pruziny regulatoru, tahel nebo jinych
soucasti. Pokud je nutné provést sefizeni, pozadejte o servis autorizované servisni
stfedisko Briggs & Stratton.

UPOZORNENI

Vyrobce zafizeni, do kterého je motor osazen, uvadi maximalni rychlost motoru
vhodnou pro provoz daného zafizeni. Neprekracujte tuto rychlost. Pokud si nejste
jisti, jaka je maximalni rychlost zafizeni nebo jaka rychlost motoru byla nastavena

z vyroby, pozadejte o pomoc autorizované servisni stfedisko Briggs & Stratton. Aby
zafizeni bezpe€né a spravné fungovalo, mél by rychlost motoru vzdy sefizovat pouze
kvalifikovany servisni technik.

BRIGGSandSTRATTON.COM
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Servis zapalovaci svicky

Zkontrolujte odtrh (A, obrazek 10) pomoci dratové mérky (B). Je-li to nutné, odtrh
znovu nastavte. Nainstalujte zapalovaci svi¢ku a dotahnéte ji spravnym momentem.
Informace o odtrhu a utahovacim momentu najdete v ¢asti Technické udaje.

Proved'te servis vyfukové soustavy

1
P /3
VAROVANi 24,

Béhem provozu se motor a vyfuk zahfivaji. V pfipadé kontaktu s horkym motorem
muze dojit k popaleni.

Hoflavy odpad, jako napfiklad listi, trava a vétve mohou chytit.

. Nez se dotknete motoru nebo vyfuku, vypnéte motor a pockejte dvé (2) minuty.
Zkontrolujte, zda se Ize bezpeéné dotknout motoru a vyfuku.
. Odstrarite necistoty z tlumiCe a motoru.

Pouziti nebo provozovani zafizeni na jakékoli zalesnéné ¢i zatravnéné ploSe bez
vyfukového systému vybaveného ucinnym lapacem jisker v souladu s definici v ¢asti
4442 je porusenim predpist Verejnych pravidel pro Kalifornii, ¢ast 4442. Jiné staty nebo
federalni jurisdikce mohou mit podobné zakony; viz téz Federalni predpis 36 CFR ¢ast
261.52. Chcete-li zakoupit lapac jisker vhodny pro vyfukovy systém nainstalovany na
tomto motoru, kontaktujte vyrobce plvodniho zafizeni, prodejce nebo dodavatele.

Odstrarite necistoty z tlumice vyfuku a oblasti valce. Zkontrolujte, zda tlumi¢ vyfuku
nevykazuje praskliny, korozi nebo jiné opotfebeni. Sejméte deflektor nebo lapac jisker,
je-li jim motor vybaven, a zkontrolujte, zda neni po$kozen nebo zanesen uhlikovymi
usazeninami. Pokud zjistite poSkozeni, pfed dal$§im spusténim stroje nainstalujte
nahradni dily.

VAROVANI A

Aby motor spravné pracoval, musi vSechny jeho soucasti zistat na svém misté.
Pouzijete-li nespravné soucasti nebo pokud nevyménite vSechny soucasti
motoru, mize dojit k poS§kozeni nebo zranéni.

. Nahradni dily musi byt stejné a namontované do stejné polohy jako ptvodni
East.
. Nemeénte pruzinu regulatoru, tahla ¢&i pfipadné jiné soucasti pro ucely zvySeni

otacek motoru.

Vymeénte motorovy olej

Nt Y R d
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VAROVANI L,

Palivo a jeho vypary jsou vysoce hoflavé a vybusné. Ohen €i exploze mohou
zpusobit vazné popaleniny nebo smrt.

Béhem provozu se motor a vyfuk zahfivaji. V pfipadé kontaktu s horkym motorem
muze dojit k popaleni.

. Jestlize vypoustite olej z horni plnici trubice, nadrz musi byt prazdna. vV
opacéném pripadé muze dojit k tniku paliva, coz mize vést k pozaru nebo
vybuchu.

. Nez se dotknete motoru nebo vyfuku, vypnéte motor a pockejte dvé (2) minuty.

Zkontrolujte, zda se Ize bezpe&né dotknout motoru a vyfuku.

Pouzity olej je nebezpecény odpad a musi byt spravné zlikvidovan. Pouzity olej nepatfi
do domovniho odpadu. Informace o zafizenich pro bezpec¢nou likvidaci nebo recyklaci
vam poskytnou mistni Urady, servisni stfedisko nebo prodejce.

Vypousténi oleje

1. Dokud je motor po VYPNUTI jesté teply, odpojte kabel od zapalovaci svicky (D,
obrazek 11) a ulozte jej dale od zapalovacich svicek (E).

2. Vyjméte mérku (A, obrazek 12).

Vypousténi zatka oleje, je-li ji motor vybaven

1. Odstranite zatku pro vypousténi oleje (F, obrazek 13). Olej vyprazdnéte do
schvalené nadoby.

POZNAMKA: V pripadé Oil Xtend sejméte zatku a filtr (F, obrazek 15) a vypustte olej z
olejové skFiné.

POZNAMKA: Pokud je otvor pro vypousténi oleje motoru vybaven zasuvkovou
vypoustéci zatkou (F, obrazek 13), mizete ji vyménit za zastrckovou vypoustéci zatku

(F)-

2. Po vypusténi oleje nasadte a utahnéte vypoustéci zatku oleje (F, obrazek 13).

Rychlé vypusténi oleje, je-li jim motor vybaven
1. Odpojte hadici rychlého vypousténi oleje (H, obrazek 14) z boku motoru.

2. Otocte a sejméte vypoustéci zatku oleje (I, obrazek 14). Opatrné spust'te hadici
rychlého vypousténi oleje (H) do schvalené nadoby (J).

POZNAMKA: V pfipadé Oil Xtend sejméte zatku a filtr (F, obrazek 15) a vypustte olej z

olejové skriné.

3. Po vypusténi oleje nasadte vypoustéci zatku (I, obrazek 14). Pfipevnéte hadici k
vypousténi oleje (H) k bo¢ni strané motoru.

Doplnéni oleje

. Zkontrolujte, zda je motor vyvazen a zda stoji rovné.
. Ocistéte okoli otvoru pro pInéni oleje.
. Mnozstvi oleje viz ¢ast Technické udaje.

1. Vyjméte mérku (A, obrazek 4). Otfete olej z mérky Cistym hadfikem.

2. Pomalu nalévejte olej do plniciho otvoru (C, obrazek 4). Nevlévejte pfriliS mnoho
oleje do otvoru pro pInéni. Pockejte jednu minutu a poté prekontrolujte hladinu.

POZNAMKA: Nedoplfiujte olej hadici pro rychlé vypousténi oleje, je-li ji motor vybaven.

Vratte zpét mérku a dotahnéte ji (A, obrazek 4).

Mérku vyndeijte a pfekontrolujte mnozstvi oleje. Spravna hladina oleje ma
dosahovat k horni rysce hladiny (B, obrazek 4) na mérce.

Vratte zpét mérku a dotahnéte ji (A, obrazek 4).

Pripojte kabel(y) zapalovaci svi¢ky k zapalovaci svicce (svickam). Viz ¢ast
Vypusténi oleje.

Vymérnte olejovy filtr (Oil Xtend)

1. Z motoru vypustte olej. Viz ¢ast Vypusténi oleje.

2. Nastrékovym klicem 3/4“ nebo 19 mm povolte matici (A, obrazek 16) na horni
strané vicka olejové nadrze (B).

UPOZORNENI Pti povolovani matice na horni &asti olejového uzavéru NETLUCTE do
klice palickou nebo jinym pfedmétem. Pokud je k uvolnéni matice nutny vétsi kroutici
moment, pouzijte prodluZovaci nastavec.

Otocte vicko olejové nadrze (B, obrazek 16) rukou proti sméru hodin a sejméte (B).

Opatrné sejméte olejovy filtr (D, obrazek 17) z vicka olejové nadrze (B). Olejovy filtr
zlikvidujte.

5. Pritlaéte novy filtr (D, obrazek 17) na vi¢ko olejové nadrze (B), dokud neuslysite
cvaknuti.

Nalijte olej pfimo do olejové skfiné (G, obrazek 18).
Zkontrolujte hladinu oleje. Zkontrolujte, zda je hladina oleje spravna.

Kdyz je olejovy filtr (D, obrazek 17) spravné nasazen na vicku olejové nadrze (B),
namontujte sestavu vicka olejové nadrze (F, obrazek 18) na skfif olejového filtru
(©).

DULEZITE: Utahnéte matici (A, obrazek 16) na vicku olejové nadrze (B) po sméru hodin
momentem 15 Ib-ft (20 Nm).

9. Nechte motor bézet 10 sekund.

10. Vypnéte motor. Zkontrolujte znovu hladinu oleje. Zkontrolujte, zda hladina oleje
dosahuje k horni rysce ukazatele napInéni na zasuvné mérce.

UPOZOR@IE!VI Filtr oil Xtend musi byt v poloze pro zvySeni tlaku oleje.
NESPOUSTEJTE motor bez nainstalovaného filtru, protoze mize dojit k trvalému
poskozeni motoru.

Vymeéna olejového filtru

1. Z motoru vypustte olej. Viz ¢ast Vypusténi oleje.
Vyjméte olejovy filtr (H, obrazek 19) a fadné jej zlikvidujte.

Pred vlozenim nového olejového filtru lehce namazte tésnéni olejového filtru Sistym
olejem.

4. Rucné namontuijte olejovy filtr tak, az se bude dotykat adaptéru olejového filtru, pak
ho utdhnéte o 1/2 az 3/4 otacky.

Doplnte olej. Viz ¢ast Doplnéni oleje.
Nastartujte a provozujte motor. Po zahfati motoru hledejte stopy uniku oleje.

Vypnéte motor. Zkontrolujte, zda hladina oleje dosahuje k horni rysce ukazatele
naplnéni na zasuvné mérce. Viz ¢ast Doplnéni oleje.
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Servis vzduchového filtru

/L 41
VAROVANI

Paliva jsou hoflava a pary jsou vybusné. Oheri ¢i exploze mohou zpuisobit vazné
popaleniny nebo smrt.

. Motor nikdy nestartujte ani nenechavejte bézet s vyjmutou sestavou cistiCe
vzduchu nebo s vyndanym vzduchovym filtrem (pokud je jimi motor vybaven).

UPOZORNENI
K &isténi filtru nepouzivejte stlaceny vzduch ¢i fedidla. Stlaceny vzduch muze poskodit
filtr a fedidla ho mohou rozpustit.

Informace o servisnich pozadavcich najdete v Planu udrzby.

Rzné modely jsou vybaveny pénovym nebo papirovym filtrem oleje. Nékteré modely
jsou také vybaveny predfiltrem, ktery je mozné vycistit a opétovné pouzit. Porovnejte
ilustrace v této prirucce s typem filtru, ktery je nainstalovan ve vaSem motoru a provedte
servis dle nasledujicich informaci.

Cyklonovy vzduchovy filtr s predfiltrem

W &
F— i/
VAROVANI

Plynné vypary jsou hoflavé a vybusné. Oheii ¢i exploze mohou zpUsobit vazné
popaleniny nebo smrt.

. Motor nikdy nestartujte ani nenechavejte bézet s vyjmutou sestavou Cistice
vzduchu nebo s vyndanym vzduchovym filtrem (pokud je jimi motor vybaven).

UPOZORNEN/
K &isténi filtru nepouzivejte stlaceny vzduch &i fedidla. Stlaceny vzduch muze poskodit
filtr a fedidla ho mohou rozpustit.

1. Uvolnéte zapadku(-y) (A, obrazek 20) a sejméte kryt (B).

2. Oteviete zastrcku (C, obrazek 20) a vyjméte filtr (D).

3. Vyjméte predfiltr (E, obrazek 20), je-li jim motor vybaven, z filtru (D).
4

K uvolnéni necistot opatrné poklepejte vzduchovym filtrem na tvrdém povrchu.
Jestlize je vzduchovy filtr nadmérné $pinavy, vymérite ho za novy.

5. Predfiltr namocte do tekutého detergentu a vody. Nechte volné zcela uschnout.
Predfiltr NEPROMAZAVEJTE.

Sestavte suchy predfiltr (E, obrazek 20) a vlozte jej do filtru (D).
Nainstaluijte filtr (D, obrazek 20) a zastrcte zastréku (C).

Nainstalujte kryt (B, obrazek 20) a zaviete zapadku(-y).
Servis palivové soustavy

P 4
VAROVANI

Palivo a jeho vypary jsou vysoce hoflavé a vybusné. Ohen ¢i exploze mohou
zpusobit vazné popaleniny nebo smrt.

. Palivo udrzujte mimo jiskry, otevieny ohen, pilotni svétla, teplo nebo jiné zdroje
vzplanuti.

. Pravidelné kontrolujte, zda palivové potrubi, palivova nadrz, uzavér palivové
nadrze a spoje nejsou popraskané nebo zda nedochazi k uniku. Poskozené dily
vyménte.

. Jestlize dojde k rozliti paliva, pfed dal$im nastartovanim motoru vyckejte, nez se
palivo odpafi.

Palivovy filtr, je-li jim motor vybaven

1. Pfed vyménou palivového filtru (A, obrazek 21) vypustte palivovou nadrz nebo
zavrete palivovy kohout. Pokud palivova nadrz neni vypusténa, muze palivo vytékat
a zpuUsobit pozar nebo vybuch.

2. Klestémi stisknéte pfichytky (B, obrazek 21) na svorkach (C). Posurite svorky
smérem od palivového filtru (A).

Odkrutte a vytahnéte palivové potrubi (D, obrazek 21) z palivového filtru.

Zkontrolujte, zda palivové hadicky (D, obrazek 21) nejsou popraskané nebo
netésné. V pfipadé nutnosti vyménte palivové potrubi.

Nahradte palivovy filtr (A, obrazek 21).

Upevnéte palivové hadicky (D, obrazek 21) svorkami (C) podle obrazku.
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Servis chladici soustavy

)
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VAROVANi 2%,

Béhem provozu se motor a vyfuk zahfivaji. V pfipadé kontaktu s horkym motorem
muze dojit k popaleni.

Horlavy odpad, jako napfriklad listi, trava a vétve mohou chytit.

. Nez se dotknete motoru nebo vyfuku, vypnéte motor a pockejte dvé (2) minuty.
Zkontrolujte, zda se Ize bezpeéné dotknout motoru a vyfuku.
. Odstrarite necistoty z tlumiCe a motoru.
UPOZORNEN/

Nepouzivejte k ¢isténi motoru vodu. Voda by mohla kontaminovat palivovou soustavu. K
¢isténi motoru pouzijte karta¢ nebo suchy hadfik.

Tento motor je chlazeny vzduchem. Spina nebo negistoty mohou omezovat proudéni
vzduchu a zpUsobit prehfati motoru, coz vede ke Spatnému vykonu a snizeni Zivotnosti
motoru.

1. Pomoci karta¢e nebo suchého hadfiku odstrante necistoty z oblasti pfivodu
vzduchu (A, obrazek 22).
Udrzuijte tahla, pruziny a ovladaci prvky (B, obrazek 22, 23) Cisté.
Odstraniujte hoflavé necistoty z okoli tlumice vyfuku.
Zkontrolujte, zda nejsou Zebra chladice oleje (C, obrazky 22, 23), je-li sou¢asti
motoru, zanesena necistotami a usazeninami.
Uvolnéte zapadku(y) (D, obrazek 22) a sejméte kryt vzduchového filtru (E).

Uvolnéte zapadku(y) (F, obrazek 22) a otevfete pfistupové panely pro odstrariovani
necistot (G, obrazek 23). Odstrarite veSkerou travu a necistoty, které se
nahromadily na valcich.

7. Nainstalujte pfistupové panely pro odstranovani necistot (G, obrazek 23) a zajistéte
zapadkou (zapadkami) (F, obrazek 22).

8. Nainstalujte kryt vzduchového filtru (E, obrazek 22) a zajistéte jej zapadkou
(zapadkami) (D).

Po urcité dobé se nedistoty mohou nahromadit v chladicich Zebrech valce a zpusobit
pfehfati motoru. Tyto necistoty se nedaji odstranit bez ¢aste€ného rozmontovani
motoru. O kontrolu a vycisténi vzduchového chladiciho systému pozadejte autorizované
servisni stfedisko Briggs & Stratton, jak doporu€ujeme v Planu udrzby.

Skladovani

Palivovy systém
Viz obrazek: 24.

. 4
VAROVANI

Palivo a jeho vypary jsou vysoce hoflavé a vybusné. Oher ¢i exploze mohou
zpuisobit vazné popaleniny nebo smrt.

Skladovani paliva

. Skladujte mimo dosah peci, kamen, ohfivacu vody &i jinych zafizeni, ktera maji
vécény plaminek, a mimo dosah jinych zdroju zapaleni, nebot’ by mohlo dojit ke
vzniceni vyparl paliva.

Udrzujte motor rovné v normalni provozni poloze. Naplrite palivovou nadrz (A, obrazek
24) palivem. Nadrz neprepliujte nad hrdlo, aby se palivo mohlo rozpinat (B).

Kdyz je palivo ponechano ve skladovaci nadobé déle nez 30 dni, mize zacit starnout. V
nadobé pro uchovavani paliva doporucujeme pouzivat stabilizator paliva bez obsahu
alkoholu a etanolovy pfipravek. Tim bude palivo udrzovano Cerstvé a omezi se potize
souvisejici s palivem nebo znecisténi palivového systému.

Kdyz plnite nadobu palivem, pfidejte stabilizator paliva bez obsahu alkoholu, ktery je
uveden v pokynech vyrobce. Jestlize nebyl do paliva v motoru stabilizator pfidan, palivo
je tfeba vypustit do schvalené nadoby. Nechte motor béZet, dokud nedojde palivo.

POZNAMKA: NEPOUZIVEJTE elektronické vstfikovani paliva motoru bez paliva.
Mohlo by dojit k poSkozeni palivového ¢erpadla. Nezapomeiite pfidat spravné mnozstvi
stabilizatoru paliva do palivové a nadrze a nechte motor bézet 30 minut.

Motorovy olej
Motorovy olej vymérite, zatimco je motor stale teply. Viz ¢ast Vyména motorového
oleje.

Reseni problémi
Pomoc

Pokud potrfebujete pomoc, kontaktujte svého mistniho prodejce, navstivte stranku
BRIGGSandSTRATTON.COM nebo zavolejte na 1-800-444-7774 (v USA).

BRIGGSandSTRATTON.COM
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Technické udaje

Specifikace a servisni dily

MODEL.:

400000

Zdvihovy objem

40.03 ci (656 cc)

Vrtani 2.970 palec (75,43 mm)
Zdvih 2.890 palec (73,41 mm)
Objem oleje 66-680z(1,9-2,01)

Objem oleje - (modely Oil Xtend)

750z (2,21)

Vzduchova mezera zapalovaci svicky

.030 palec (,76 mm)

Dotahovaci moment zapalovaci svi¢ky

175 Ib-palct (19.2 Nm)

Vzduchovéa mezera zapalovaci civky -
modely s EFI

.028 - .052 palec (,07 - 1,32 mm)

Vzduchovéa mezera kotvy — modely s
karburatorem

.008 - .012 palec (,20 - ,30 mm)

Vle saciho ventilu

.004 - .006 palec (,10 - ,75 mm)

Vile vyfukového ventilu

.004 - .006 palec (,10 - ,75 mm)

MODEL.:

440000

Zdvihovy objem

44.18 ci (724 cc)

Vrtani 3.120 palec (79,24 mm)
Zdvih 2.890 palec (73,41 mm)
Objem oleje 66-680z(1,9-2,01)

Objem oleje - (modely Oil Xtend)

750z (2,21)

Vzduchova mezera zapalovaci svicky

.030 palec (,76 mm)

Dotahovaci moment zapalovaci sviéky

175 Ib-palct (19.2 Nm)

Vzduchovéa mezera zapalovaci civky -
modely s EFI

.028 - .052 palec (,07 - 1,32 mm)

Vzduchovéa mezera armatury — modely s
karburatorem

.008 - .012 palec (,20 - ,30 mm)

Vle saciho ventilu

.004 - .006 palec (,10 - ,95 mm)

Vile vyfukového ventilu

.004 - .006 palec (,10 - ,75 mm)

Vykon motoru klesa o 3,5 % na kazdych 300 metrt (1 000 stop) nadmoiské vysky
ao 1% nakazdych 5,6 °C (10 °F) nad 25 °C (77 °F). Motor pracuje normaliné pfi
naklonu do 25°. Maximalni dovolené provozni limity pro svahy najdete v navodu

k obsluze zafizeni.

MODELY: 400000, 440000

Servisni dil Cislo dilu
Vzduchovy filtr, cyklonovy 798897
Vzduchovy filtr, predfiltr 593217
Olej — SAE 30 100028
Olejovy filtr, standard — ¢erny 492932S

Olejovy filtr, s vysokou U¢innosti — Zluty | 696854

Olejovy filtr, s vysokou Géinnosti — 798576
oranzovy

Olejovy filtr, Oil Xtend 84007055

MODELY: 400000, 440000

Palivovy filtr 84001895
Palivovy filtr - EFI 845125
Zapalovaci svi¢ka s odrusenim 491055S

Platinova zapalovaci svi¢ka s dlouhou 5066K
Zivotnosti

Kli¢ na zapalovaci svicku 19576S
84003327

Zkous$ecka zapalovani

Doporucujeme svéfit veskery servis a udrzbu motor( a jejich dili nékterému z
autorizovanych servisnich stfedisek Briggs & Stratton.

Jmenovity vykon

Celkovy jmenovity vykon jednotlivych modelt s benzinovymi motory je oznacen v
souladu s kddem J1940 SAE (Society of Automotive Engineers) pro hodnoceni vykonu
a to¢ivého momentu malych motort a hodnoceni je v souladu s normou SAE J1995.
Hodnoty to€ivého momentu jsou ziskany z hodnot pfi 2 600 otackach motoru za
minutu pro otacky uvedené na Stitku a 3 060 za minutu pro vSechny ostatni, hodnoty
vykonu jsou ziskany pfi 3 600 otaCkach za minutu. Hrubé vykonové kfivky naleznete
na strance www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Hodnoty &istého vykonu jsou ziskany
s namontovanym vyfukem a Cisti¢em vzduchu, zatimco hrubé hodnoty jsou bez

téchto pfidavnych zafizeni. Skutecny hruby vykon motoru bude vyssi nez Cisty vykon
motoru, mimo jiné na n&j budou mit vliv okolni provozni podminky a drobné rozdily
mezi jednotlivymi motory. S ohledem na Sirokou fadu produktl, ve kterych jsou motory
pouzivany, nemusi benzinové motory dosahnout stanoveny hruby vykon, kdyZz jsou
pouzivany jako soucast zafizeni. Tento rozdil je vysledkem celé fady faktori, mimo jiné
véetné dalSich komponent motoru (€isti¢ vzduchu, vyfuk, nabijeni, chlazeni, karburator,
palivové €erpadlo atd.), omezeni pouziti, okolnich provoznich podminek (teplota,
vlhkost, nadmorska vys$ka) a rozdili mezi jednotlivymi motory. Vzhledem k omezenim
vyroby a kapacity mize spole¢nost Briggs & Stratton motor nahradit silnéj§im motorem
stejné série.

Zaruka

Zaruka na motor Briggs & Stratton®
Platné od bfezna 2023

Omezena zaruka

Spole¢nost Briggs & Stratton zarucuje, ze béhem nize uvedené zaruéni doby
bezplatné opravi nebo vymeéni novy, repasovany nebo znovu vyrobeny dil, a to
na zakladé vyhradniho uvazeni spole¢nosti Briggs & Stratton jakoukoli vadnou
soucast se zavadou na materialu nebo zpracovani nebo oboje. Za prepravni
néklady spojené s pfepravou vyrobku k opravé ¢i nahradé pfi uplatnéni zaruky
je odpovédny zakaznik. Tato zaruka je platna pro stanovena casova obdobi a
podléha nize uvedenym podminkam. Pro zaru¢ni servis se obracejte na nejblizsi
autorizované servisni stredisko, které je uvedeno na mapé prodejct na adrese
BRIGGSandSTRATTON.COM. Zakaznik musi kontaktovat autorizovaného servisniho
dealera a pak mu produkt zpfistupnit pro inspekci a testy.

Neexistuji jiné vyslovné zaruky. Implikované zaruky, véetné téch tykajicich se
prodejnosti a vhodnosti pro uréity Gcel, jsou omezeny na jeden rok od zakoupeni
¢i v rozsahu povoleném zakonem. VSechny ostatni implikované zaruky jsou
povoleném zakony. Nékteré staty nepovoluji omezeni na délce trvani implikovanych
zaruk a nékteré staty nepovoluji vyjmuti ¢i omezeni nahodnych $kod, takze vyse
uvedena vyjmuti a omezeni se na vas nemusi vztahovat. Tato zaruka vam poskytuje
specificka préava, nicméné mlzete mit i jina prava, ktera se mohou v jednotlivych
statech a zemich lisit .

Standardni zaruéni podminky 1.2

Vanguard®; Rada CXi

Spotiebitelské pouzivani — 36 mésicl

Komeréni pouzivani — 36 mésicl
Rada XR

Spotiebitelské pouzivani — 24 mésicl

Komeréni pouzivani — 24 mésicl

VsSechny ostatni motory vybavené litinovou vlozkou valce Dura-Bore™

Spotfebitelské pouzivani — 24 mésicu

Komeréni pouzivani — 12 mésicl

VSechny ostatni motory

Spotiebitelské pouzivani — 24 mésicu

Komeréni pouzivani — 3 mésice

1 Toto jsou nase standardni zaru¢ni podminky, ale v nékterych pfipadech mize
existovat dalSi zaruéni kryti, které nebylo v dobé vydani tohoto dokumentu stanoveno.
Informace o aktualnich zaru€nich podminkach pro vas motor ziskate na webu
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BRIGGSandSTRATTON.com nebo kontaktovanim autorizovaného servisniho
stfediska Briggs & Stratton.

2 Neni poskytovana zadna zaruka na motory zafizeni pouzivanych jako primarni pohon
misto uzitkového zafizeni, v zaloznich generatorech pouzivanych ke komerénim
ucelim, v uzitkovych vozidlech presahujicich 25 mil/hod. ani na motory pouzivané pro
zavodéni nebo na komercénich ¢i pronajimanych tratich.

Zaruéni Inata zacina v den zakoupeni prvnim soukromym nebo komerénim kone¢nym
uzivatelem a pokracuje po dobu uvedenou vyse v tabulce. ,Spotfebitelskym
pouzivanim* se rozumi osobni pouzivani maloobchodnim spotfebitelem v domacnosti.
,Komerénim pouzitim" se rozumi v§echny ostatni druhy pouziti, a to v€etné pouziti
komer¢niho, vydéleéného a v pdjéovnach. Jakmile byl jednou motor pouzit pro
komer¢ni Ucely, musi byt pro Ucely této zaruky nadale povazovan za motor pro
komer¢ni pouziti.

Pro obdrzeni zaruky na vyrobky Briggs & Stratton neni nutna registrace zaruky.
Uschovejte si vas pokladni doklad. Jestlize pri vyzadani zaruky neposkytnete
doklad s datem zakoupeni, bude pro urceni zaruéni lhity produktu pouzito
datum vyroby.

O vasi zaruce

Tato omezena zaruka se vztahuje pouze na material a/nebo zpracovani souvisejici
s motorem, a nikoliv na vyménu nebo proplaceni zafizeni, na kterém muze byt
motor namontovan. Na béZnou udrzbu, tuning, sefizovani nebo normalini opotfebeni
se tato zaruka nevztahuje. Stejné tak se zaruka nevztahuje na motor, ktery byl
pozménén nebo upraven ani na motor, jehoz sériové ¢islo bylo znecitelnéno nebo
odstranéno. Tato zaruka se nevztahuje na poSkozeni motoru ani na problémy s
vykonem zpusobené:

1. Pouzitim jinych nezBriggs & Stratton

2. Provozovanim motoru s kontaminovanym mazacim olejem, s nespravnym typem
oleje nebo s jeho nedostate¢nou hladinou;

3. Pouzitim znecisténého nebo starého paliva, benzinu smichaného s vice nez 10 %
etanolu nebo pouzitim alternativnich paliv, jako je zkapalnény nebo zemni plyn u
motor, které nebyly spolecnosti Briggs & Stratton zkonstruovany/vyrobeny pro
pouziti téchto paliv;

4. Necistotou, ktera se dostala do motoru v disledku nespravné udrzby nebo zpétné
montaze vzduchového filtru;

5. Uderem noze rotaéni sekacky na travu do n&jakého predmétu, uvolnénymi nebo
nespravné namontovanymi nozovymi adaptéry, obéznymi koly nebo jinymi prvky
spojenymi s klikovym hfidelem nebo nadmérnym napnutim klinového femene;

6. Souvisejicimi sou¢astmi nebo sestavami, napfiklad spojkami, pfevody, ovladacimi
zafizenimi apod., které nebyly dodany spole¢nosti Briggs & Stratton;

7. Prehratim vyvolanym kusy travy, necistotami, tlomky nebo hnizdy hlodavct
ucpavajicimi chladici Zebra nebo prostor setrvaéniku nebo provozovanim motoru
bez dostatecné ventilace;

8. Nadmérnymi vibracemi vyvolanymi pfiliSnymi otackami, uvolnénym zavésem
motoru, uvolnénymi nebo nevyvazenymi nozi ¢i obéznymi koly nebo nespravnou
montazi soucasti zafizeni na klikovy hfidel;

9. Nespravnym pouzivanim, nedostate¢nou béznou tdrzbou, prepravou, manipulaci
nebo skladovanim zafizeni nebo nespravnou montazi motoru.

Zaruéni sluzby zajistuji pouze autorizovani zastupci spolecnosti Briggs & Stratton.
NejblizSi autorizované servisni stfedisko najdete na nasi mapé na webové strance
BRIGGSandSTRATTON.COM nebo telefonicky na Cisle 1-800-444-7774 (v USA).

80114782 (revize B)

Briggs & Stratton Emissions Warranty

Manufacturer’s Warranty Coverage:

The exhaust emissions control system on your engine is warranted for two years. If any
emissions-related part on your engine is defective, the part will be repaired or replaced
by B&S.

Owner’s Warranty Responsibilities:

. As the engine owner, you are responsible for the performance of the required
maintenance listed in your owner’s manual. B&S recommends that you retain
all receipts covering maintenance on your engine, but B&S cannot deny
warranty coverage solely for the lack of receipts or for your failure to ensure the
performance of all scheduled maintenance.

. As the engine owner, you should however be aware that B&S may deny you
warranty coverage if your engine or a part has failed due to abuse, neglect, or
improper maintenance or unapproved modifications.

. You are responsible for presenting your engine to a B&S distribution center
or service center as soon as the problem exists. The warranty repairs shall
be completed in a reasonable amount of time, not to exceed 30 days. If you
have a question regarding your warranty rights and responsibilities, you should
contact B&S at 1-800-444-7774 (in USA) or BRIGGSandSTRATTON.COM.

80130178 Revision A
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Uldteave A

See juhend sisaldab ohutusteavet mootoriga seotud ohtude ja riskide ning nende
valtimise kohta.. Lisaks sisaldab see juhiseid mootori dige kasutuse ja hoolduse kohta.
On aarmiselt oluline need juhised labi lugeda, endale selgeks teha ja neid jérgida.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

MARKUS. K&esolevas juhendis olevad joonised ja illustratsioonid on (iksnes
illustratiivsed ja voivad teie konkreetsest mudelist erineda. Kasutage jooniseid,
mis vastavad teie mootori konfiguratsioonile. Vajadusel pidage ndu volitatud
hoolduskeskusega.

Kirjutage Ules ostukuupédev, mootori mudel, tilip, versioon ja seerianumber, sest
neid laheb tarvis varuosade tellimisel. Need numbrid asuvad mootoril. Vt jaotist
Funktsioonid ja juhtseadised.

Ostukuupéev

Mootori mudel - tiilip - varustusklass

Mootori seerianumber

Euroopa kontori kontaktteave

Kui teil on kisimusi Euroopa heitkoguste kohta, votke tihendust meie Euroopa bilrooga
aadressil:

Max-Born-StraBe 2, 68519 Viernheim, Saksamaa.

Euroopa Liidu (EL) V (5.) etapp:
Susinikdioksiidi (CO2) vaartused

Sisestage saidil BriggsandStratton.com otsinguvaljale ,CO2”, et leida Briggs & Strattoni
ELi tudbikinnitustunnistusega mootorite susinikdioksiidi heite vaartused.

Ringlussevotmise teave

Viige koik kastid, karbid, vana 6li ja akud kooskdlas kohalike
odigusaktidega ringlussevdtupunkti.

Operaatori ohutus
Hoiatusmark ja margusénad

Hoiatusstimbol A tahistab ohutusteavet nende ohtude kohta, mis voivad
pdhjustada kehavigastusi. Margusdna (OHT, HOIATUS v6i ETTEVAATUST)
kasutatakse selleks, et viidata tervisekahjustuse téendosusele ning potentsiaalsele
raskusele. Lisaks v&ib ohu tliibi tédhistamiseks kasutada ka ohustimbolit.

OHTLIK viitab olukorrale, mis juhul, kui seda ei véldita, v6ib pohjustada raske
vigastuse voi surma.

HOIATUS viitab olukorrale, mis juhul, kui seda ei valdita, voib pohjustada raske
vigastuse vo6i surma.

ETTEVAATUST tahistab ohtu, mis juhul, kui seda ei véldita, voib kaasa tuua
kerge voi keskmise kehavigastuse.

MARKUS tahistab teavet, mis on oluline, kuid pole seotud ohuga.

Ohu siimbolid ja tahendused

Ohutusteave olukordade
kohta, mis voivad tekitada
kehavigastusi.

Lugege kasutusjuhend
enne masina kasitsemist
vOi hooldamist
téhelepanelikult labi ja
tehke see endale selgeks.

Tuleoht Plahvatusoht

Elektrilddgi oht Murgise suitsu oht

D € |

Kuuma pinna oht Tagasil66gi oht
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Kitusetase — maksimaalne
Valtige Uletaitmist

Jasemekaotuse oht —
likuvad osad

Ohutusteated

HOIATUS A

Briggs & Stratton®-i mootorid ei ole mdeldud kasutamiseks jargmistel kasutusaladel:
kardid; lastekardid; lastesdidukid, vaba aja v6i sportlikud maastikusdidukid (ATV-d);
mootorrattad; hdljukid; dhuséidukid; voi sdidukid, mida kasutatakse vdistlustel, milleks
Briggs & Stratton ei ole luba andnud. Véidusdidutoodete kohta leiate teavet aadressilt
www.briggsracing.com. Tarbesdidukitel ja mitmekohalistel ATV-del kasutamiseks pidage
ndu Briggs & Strattoni véimsuslahenduste keskusega, tel 1 866 927 3349. Mootori
vaarkasutus voib pohjustada rasket tervisekahjustust voi surma.
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HOIATUS

Kiitus ja selle aurud on kergestisiittivad ja plahvatusohtlikud. Péleng voi
plahvatus voib tekitada poletushaavu v6i surma.

Kiituse tankimisel

. Seisake mootor. Oodake enne kiitusepaagi korgi eemaldamist vahemalt kaks (2)
minutit veendumaks, et mootor on jahtunud.

. Tankige kitust dues vodi piisava ventilatsiooniga kohas.

. Arge lisage kiitusepaaki liiga palju kiitust. Kiituse paisumiseks ruumi jatmiseks
arge taitke paaki kitusepaagi kaela alumisest servast kdrgemale.

. Hoidke kitus eemal sédemetest, lahtisest leegist, pilootleekidest, kuumusest ja
muudest sliiteallikatest.

. Kontrollige regulaarselt kitusevoolikuid, kitusepaaki, kitusepaagi korki ning
litmikke pragude ja lekete suhtes. Vahetage kahjustatud osad.

. Kituse mahaloksumisel oodake selle aurustumiseni, enne kui mootori kaivitate.

Mootori kdivitamisel

. Veenduge, et sliitekunal, summuti, kiitusepaagi kork ja Shupuhasti (kui on
masina varustuses) on digesti paigaldatud.

. Arge kaitage mootorit, kui siilitekiiinal on eemaldatud.

. Kui mootori karburaator on Ule ujutatud, seadke seguklapp (kui on masina

varustuses) AVATUD v&i KAITUSE asendisse. Keerake 8huklapp (kui on
masina varustuses) asendisse KIIRE ja kaitage starterit, kuni mootor kaivitub.

. Kui ldaheduses on maagaasi voi vedela naftagaasi leke, arge mootorit kaivitage.
. Arge kasutage survestatud kaivitusvedelikke, sest nende aurud on tuleohtlikud.

Masina kasutamisel

. Arge kallutage mootorit ega masinat asendisse, milles kiitus véib vélja voolata.

. Arge seisake mootorit karburaatori 8huklapi (kui on masina varustuses)
sulgemisega.

. Arge kaivitage ega kaitage mootorit, kui hupuhasti (kui on masina varustuses)

voi 6hufilter (kui on masina varustuses) on eemaldatud.

Hooldamisel
. Kui kasutate dli eemaldamiseks Ulemist dlitditetoru, peab kltusepaak olema tiihi.
Kui see ei ole tiihi, voib kitus lekkida ning péhjustada pdlengu vdi plahvatuse.
. Kui hoolduse ajal on tarvis masinat kallutada, veenduge, et kitusepaak (kui

see on mootori kiilge monteeritud) on tihi ja sultekiinlaga ots jaab lles.
Kui kiitusepaak ei ole tiihi, voib kitus lekkida ning pdhjustada pdlengu voi

plahvatuse.

. Kontrollige regulaarselt kiitusevoolikuid, kitusepaaki, kitusepaagi korki ning
litmikke pragude ja lekete suhtes. Vahetage kahjustatud osad.

. Arge (iritage suurendada mootori pdérlemissagedust gaasihoova vedru,
Uhenduslili véi méne muu detaili muutmisega.

. Arge 166ge hooratast haamri vm kdva esemega. See voib pbhjustada hooratta
riket kasutamise ajal.

. Varuosad peavad olema sama kujuga ja paigaldatud samas asendis kui

originaaldetailid. Muud osad véivad pdhjustada kahjustusi voi vigastusi.

Seadme asukoha muutmisel
. Veenduge, et kiitusepaak on TUHI véi kiitusekraan on SULETUD asendis.

Kiituse voi kiitusepaagis oleva kiitusega masinate ladustamisel

. Kuna pilootleegid jm siuteallikad véivad pdhjustada plahvatusi, hoidke kutust ja
masinaid eemal ahjudest, pliitidest, boileritest jt pilootleegiga seadmetest.
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Kiitus ja selle aurud on kergestisiittivad ja plahvatusohtlikud. P6leng voi
plahvatus voib tekitada poletushaavu v6i surma.

Mootori kdivitamine voib tekitada sddeme, mis voib pohjustada pélengu voi
plahvatuse.

. Kui laheduses on maagaasi vdi vedela naftagaasi leke, arge mootorit kaivitage.
. Arge kasutage survestatud kaivitusvedelikke, sest nende aurud on tuleohtlikud.

a8
noarus PEN

MURGISE GAASI OHT. Mootori heitgaasid sisaldavad siisinikmonooksiidi e.
vingugaasi, mis on miirgine ja vdib tappa méne minuti jooksul. Isegi kui te
ei tunne heitgaaside I6hna, voite siiski kokku puutuda ohtliku vingugaasiga.
Kui tunnete masina kasutamisel iiveldust, peap6oritust voi norkust, minge
VIIVITAMATA vérske 6hu kéatte. P66rduge arsti poole. Voimalik, et teil on
vingugaasi miirgitus.

. Vingugaas voib koguneda aladele, kus viibivad inimesed. Vingugaasiga seotud
ohtude vahendamiseks kasutage seda masinat AINULT valitingimustes,
akendest, ustest ja ventilatsiooniavadest eemal.

. Paigaldage akutoitel td6tavad vingugaasialarmid voi vooluvdrgutoitega
vingugaasialarmid koos varutoiteakuga tootja juhiste kohaselt. Suitsualarmid ei
suuda vingugaasi tuvastada.

. ARGE kéitage seda masinat majades, garaazides, keldrites, madalates
kaikudes, kuurides ega muudes osaliselt suletud ruumides isegi siis, kui
kasutate ventilaatoreid vdi avate Shutamiseks uksed ja aknad. Vingugaas voib
masina kasutamisel kiiresti sellistesse kohtadesse koguneda ning jaada sinna
tundideks.

. Paigutage see masin ALATI allatuult ja suunake mootori heitgaasid eemale
aladelt, kus viibivad inimesed.
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Kiire kdivitustrossi sissetomme (tagasitomme) tombab kitt ja kasivart mootori
poole kiiremini, kui jouate sellest lahti lasta. See voib pohjustada luumurde véi -
morasid, marrastusi voi venitusi.

. Mootorit kaivitades tdmmake kaivitustrossi aeglaselt, kuni tunnete takistust;
seejarel tdmmake kiiresti, et valtida tagasitommet.

. Enne mootori kaivitamist lahutage v6i eemaldage koik lisaseadmed ja mootorit
koormavad seadised.

. Veenduge, et masinaga otse lihendatud osad, nagu terad, tiivikud, rihmarattad,

ketirattad jms, on kindlalt kinnitatud.
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Kaed, jalad, juuksed, réivad voi ehted voivad poorlevate osade vahele kinni jadada
ning tulemuseks vdib olla traumaatiline jasemekaotus véi rebend.

. Kasutage masinat ainult koos digesti paigaldatud kaitsekatetega.

. Hoidke kaed ja jalad podrlevatest osadest eemal.

. Eemaldage ehted ja veenduge, et pikad juuksed on kdigist pdorlevatest osadest
eemal.

. Arge kandke avaraid réivaid ega midagi, mis véiks takerduda.

1 ik
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Mootor ja summuti voivad kasutamise ajal kuumaks muutuda. Kui puudutate
kuuma mootorit, voite saada poletushaavu.

Siittivad materjalid, nagu lehed, rohi ja vosa, voivad siittida.

. Seisake mootor ja oodake kaks (2) minutit enne mootori v6i summuti
puudutamist. Veenduge, et mootorit ja summutit on ohutu puudutada.
. Eemaldage kogunenud praht summuti ja mootori piirkonnast.

California avalike ressursside seaduse (California Public Resource Code) paragrahvi
4442 jargi on motoriseeritud seadme kasutamine metsa-, pddsa- voi murualadel

ja nende lahedal keelatud, kui selle véljalaskesisteem ei ole varustatud nimetatud
paragrahvi 4442 nduetele vastava sédemepuiiduriga. Teistes osariikides voi
foderaalpiirkondades vdivad olla sarnased digusaktid, vt USA foderaaldigusaktide
koodeksi 36. jaotise osa 261.52. Votke lihendust originaalvaruosade tootja, jaemuuja voi
edasimiitjaga, et hankida sellele mootorile paigaldatud véljalaskesusteemile méeldud
sademepuidur.
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Juhuslik mootori tekitatud sade voib pohjustada elektrilodgi, polengu voi
plahvatuse ning tuua kaasa takerdumise, traumaatilise amputatsiooni voi
rebendeid.

Enne reguleerimise voi remondité6de alustamist:

. Eemaldage koik sliutekulnla juhtmed ja hoidke neid suiitekltnaldest eemal.
. Uhendage lahti aku miinusklemm (ainult elektristarteriga mootorid).
. Kasutage ainult sobivaid tooriistu.

Sadet kontrollides:

. Kasutage tunnustatud siiutekulnlatestrit.
. Arge kontrollige sadet, kui siilitekiiiinal on eemaldatud.

HOIATUS A w m

Kiituseaurud on tule- ja plahvatusohtlikud. Péleng véi plahvatus voib tekitada
poletushaavu v6i surma.

Kui tunnete gaasilohna

. Arge mootorit kaivitage.

. Arge elektrililliteid lilitage.

. Arge kasutage laheduses telefoni.

. Evakueerige piirkond.

. P&6rduge gaasi tarnija voi paasteteenistuse poole.

Funktsioonid ja juhtseadised
Mootori juhtimisseadmed

Vérrelge joonistel 1, 2 ja 3 tahtedega margitud osi jargmises nimekirjas toodud mootori
juhtseadistega:

Mootori identifitseerimisnumbrid Mudel - tiiiip - kood
Stttekudnal

Ohufilter

Mb&btevarras

Oli véljalaskeava kork, kui see on olemas
Ohuvétuvdre

Olifilter

Elektristarter

I G@mmOoOow>

Karburaator

Kutusefilter (kui see on olemas)

Kitusepump (kui see on olemas)

Oli kiirvaljalaskeava (kui see on olemas)
Olijahuti (kui see on olemas)

Elektrooniline juhtplokk (kui see on olemas)
Kaugdlifilter (Xtend-dlifiltriga, kui see on olemas)

Olikorgi sisetiikk (Xtend-dlifiltriga, kui see on olemas)

